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 உம் ஛஡ங்களந ண஡ந்திரும்புடலுக்கும் டரிச஡ங்களநக் காஞவும் 

அளனக்கி஦ இச்சசய்திக்காக ஠ாங்கள் உணக்கு ஠ன்றியுள்நபர்கநாக 

இருக்கிற஦ாம். இப்ச஢ாழுது ஠ாங்கள் றபண்டிக் சகாள்ளுபசடன்஡ சபனில், 

இன்றி஥வு இங்றக கூடியிருக்கும் இந்ட ஛஡ங்கள்.....?....(எலி ஠ா஝ாவில் 

காலியி஝ம்) உம்முள஝த ஆவி ஋ங்கள்றணல் பந்து, அநுக்கி஥கித்து 

(b l e s s i n g ), ஢ாவிகளந ண஡ந்திரும்புடலுக்கு அளனத்து, ஢னங்கா஧ 

஢ாணியி஧ா஡ சுவிறச஫த்ளட எவ்சபாரு இருடதத் திற்குள்ளும் சகாண்டு 

பருபடாக. நீர் விதாதிதஸ்டள஥ சசாஸ்டணாக்கவும், பின்ணாற்஦ணள஝ந்றடாள஥ 

றடபனுள஝த வீட்டிற்குத் திரும்஢வும் அளனக்கும்஢டிதாகவும் 

ச஛பிக்கிற஦ாம். இன்றி஥வு ஆ஥ாடள஡க் கூட்஝ங்களில் ணகிளணளத ஋டுத்துக் 

சகாள்ளும், இளட ஠ாங்கள் இறதசுவின் ஠ாணத்தில் றகட்கிற஦ாம். ஆசணன். 

 ணாள஧ பஞக்கம், சிற஠கிடற஥. ஠ம்முள஝த கர்த்ட஥ாகித இறதசு 

கிறிஸ்துவின் சுவிறச஫த்ளடப் பி஥சங்கிக்க இன்றி஥வு மீண்டும் இந்டக் 

கால்஠ள஝ கண்காட்சித்டநத்தில் (l i v e s t o c k  e x h i b i t ) இருப்஢தில் 

஠ான் மிகவும் ணகிழ்ச்சிதள஝கிற஦ன். ஠ான் உங்களநக் கள஝சிதாகப் 

஢ார்த்டதிலிருந்து, உ஧கின் ஢ல்றபறு ஢குதிகளில் அற஠க காரிதங்கள் 

சம்஢வித்துவிட்஝஡. ஠ான் உங்களநப் ஢ார்த்து நீண்஝ கா஧ம் ஆகிவிட்஝து. 

கர்த்டர் ணகத்டா஡ காரிதங்களநச் சசய்திருக்கி஦ார், அடற்காகவும், 

விறச஫ணாகத் டங்கள் சரீ஥ சுகணாக்கப்஢டுடலின் மூ஧ணாகவும், டங்களின் 

஢ாபங்கள் ணன்னிக்கப்஢டுடலின் பழிதாகவும் அபள஥க் கண்஝றிகின்஦ 

அற஠கருக்காகவும் ஠ாங்கள் மிகவும் ணகிழ்ச்சிதாயிருக்கிற஦ாம். றணலும் 

஠ம்முள஝த ணகத்டா஡ பல்஧ளணயுள்ந றதறகாபா இன்னும் டம்முள஝த 

஛஡த்தின் றணல் ஆளுளக சசய்கி஦ார், ஆட஧ால், அது ஠ம்ளண ஋வ்பநவு 

ணகிழ்ச்சி உள஝தபர்கநாக ஆக்குகின்஦து. 

 2. இப்ச஢ாழுது, ஌ஞ்ச஧ஸ் ஆ஧தத்தில் (An g e l u s  T e mp l e ) 

ற஠ற்றி஥வு ஋ழுப்புடல் கூட்஝ம் நிள஦பள஝ந்ட பி஦கு, ணா஦ாக பி஦கு, 

உங்களி஝ம் திரும்பி பந்திருக்கிற஦ாம், அங்றக அடாபது அதில் ஋ன்னுள஝த 

பி஥சங்க ஢குதி நிள஦பள஝ந்ட அச஧ா஡ ஢ளனத ஢ாணியி஧ா஡ அந்ட ஍ந்து 

இ஥வு ஋ழுப்புடல் கூட்஝ங்களில் கர்த்டர் ஋ங்களநச் சந்தித்டார், றணலும் எரு 

அற்புடணா஡ ற஠஥த்ளடக் சகாண்டிருந்றடாம். கூட்஝ங்களுக்கு பந்து சசன்஦ 
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஢஧ள஥ச் சந்திக்க முடிந்டது. சுணார் எரு பரு஫த்திற்கு முன்பு ஝ாக்஝ர் 

சணக்ச஢ர்சள஡யும் (Mc Ph e r s o n ) அபருள஝த அருளணதா஡ 

ணள஡விளதயும் சந்தித்றடன். 

 சி஧ நிமி஫ங்களுக்கு முன்பு, ஠ான் உள்றந பரும்ற஢ாது, இங்றக 

கடபருறக, ஝ாக்஝ர் கீஃற஢ார்டின் (Ke e f o r d 's ) ணகள஡ச் சந்தித்டதில் 

ணகிழ்ச்சிதள஝ந்றடன். ஢ளனத ஠ண்஢ர்களு஝ன் ளககுலுக்கும்ற஢ாது, ஋ன்ற஡, 

஋ன்஡ால் ஢ா஝க்கூடுணா஡ால் "வீடு திரும்புகின்஦ பா஥ம்" ஋ன்஢ளடப் 

஢ாடியிருப்ற஢ன். அளட ஋த்டள஡ ற஢ர் இடற்கு முன் றகட்டிருக்கிறீர்கள்? 

நீங்கள் றகட்டிருக்கிறீர்கநா? அது எரு சடற்கத்திதப் ஢ாட்டு ஋஡ 

நிள஡க்கிற஦ன்... "முடல் ஢தி஡ாயி஥ம் பரு஫ங்கள், எரு ணகத்டா஡ வீடு 

திரும்பும் பா஥ணாக இருக்கும்." அது எரு அற்புடணா஡ ஢ா஝ல். 

 3. ஆளகதால் இப்ச஢ாழுது, ஠ணக்குப் ஢த்து இ஥வுகள் இருப்஢டால், ஠ாம் 

அபச஥ப்஢஝ விரும்஢வில்ள஧, அளடப் ஢ற்றிப் ஢டட்஝ணாக இருக்க 

றபண்டிததில்ள஧. ஋ல்஧ா பற்ள஦யும் கர்த்டரி஝ம் எப்புக்சகாடுத்து, 

நிடா஡ணாக ற஠஥த்ளட ஋டுத்துக்சகாண்டு, பார்த்ளடளதப் ஢டித்து, 

அஸ்தி஢ா஥த்ளட சசம்ளணதாக அளணத்து, கர்த்டர்றணல் ஠ம்பிக்ளகதா 

யிருப்ற஢ாணா஡ால், அபர் காரிதத்ளட பாய்க்கப்஢ண்ணுபார். அது டான்... 

 ஋஡றப, நீங்கள் இப்ச஢ாழுது சடாள஧ற஢சியில் சடா஝ர்புசகாண்டு 

உங்கள் ஠ண்஢ர்களந அளனத்து, அபர்களந இவ்சபழுப்புடல் 

கூட்஝ங்களுக்கு பரும்஢டிச் சசால்லுவீர்கள் ஋ன்று ஠ம்புகிற஦ாம். 

 இன்று இ஥ாத்திரி இங்றகயிருப்஢டற்காகவும், சர்பறடச அநவில் 'முழுச் 

சுவிறச஫ கிறிஸ்டப பர்த்டகர்கள்' ஋ன்று அளனக்கப்஢டும் இந்ட 

அருளணதா஡ குழுவி஡஥ால் நிதியுடவி சசய்தப்஢ட்டுள்நடற்காகவும், 

஠ாங்கள் ணகிழ்ச்சி அள஝கிற஦ாம். அதில் ஠ானும் எரு அங்கத்தி஡஡ாக 

இருக்கிற஦ன். ஠ான்... உங்களுக்குத் சடரியுணா, ஠ான்... ஠ான் றசர்ந்துள்ந எற஥ 

-எற஥ அளணப்பு முழுச் சுவிறச஫ கிறிஸ்டப பர்த்டகர் அளணப்புடான். ஠ான் 

எரு... அல்஧, ஆம், ஠ான் எரு பர்த்டகன் டான். ஠ான் கர்த்டரின் றபள஧ 

஋ன்னும் சடாழிலில் இருக்கிற஦ன். அது -அது எரு ணகத்டா஡ அலுப஧ாகும். 

அபர்களில் ஠ானும் எரு அங்கத்தி஡஡ாயிருப்஢தில் ணகிழ்ச்சி அள஝கிற஦ன். 

அபர்கள் அள஡த்து சள஢களநயும் எருமித்து பி஥திநிதித்துபப் 

஢டுத்துகின்஦஡ர். 

 றணலும் ஠ான் லூயிவில் சள஢களின் சங்கம், ணற்றும் அது ற஢ான்஦ சி஧ 

சிறித சங்கத்தில் உறுப்பி஡஥ாக உள்றநன், ஆ஡ால் எரு ஸ்டா஢஡த்தில் 

அல்஧, ஌ச஡ன்஦ால் ஠ான் அளபகளுக்கிள஝றத உள்ந பிநவில் நின்று, ஠ாம் 

சறகாட஥ர்கநாயிருக்கிற஦ாம் ஋ன்஢ளடக் கூ஦றப முதற்சிக்கின்ற஦ன். 
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 4. இப்ச஢ாழுது, ஠ாளநக் காள஧ ஋ங்களுக்கு... கிறிஸ்டப பர்த்டகர் 

களுக்கு கிளிஃப்஝ன்ஸ் (Cl i f t o n 's ) சிற்றுண்டிச் சாள஧யில் காள஧ 

உஞவு உண்஝ாயிருக்குசண஡ நிள஡க்கிற஦ன். ஠ான் அங்கு இருக்க... ஠ான் 

அங்றக சசல்஧ றபண்டியுள்நது ஋ன்று நிள஡க்கிற஦ன். காள஧ உஞவு 

஌டாகிலும் கிள஝க்கும்஢டி இந்ட முள஦ சீக்கி஥ணாகறப பந்துவிடுறபன். 

஌ச஡ன்஦ால் க஝ந்ட முள஦ அது காலிதாகிவிட்஝டால் ஠ான் 

஢ட்டினிதாயிருக்க றபண்டாயிற்று, அட஡ால்... அபர்கள் ஋ன்ள஡ அந்டப் 

஢டிகளில் டள்ளிவிட்டு ஋ல்஧ாரும் டங்களுக்கா஡ முட்ள஝களநப் புசித்து 

விட்஝஡ர், ஠ான் சுற்றிலும் றடடிப் ஢ார்த்டற஢ாது சாப்பி஝ ஋துவுறண 

இல்஧ாதிருந்டது. ஠ான் ஌டாபது எரு கி஝ந்றடன். ஆளகதால் ஠ான் 

அதிகாள஧யிற஧றத பந்து இ஝த்திற்குச் சசன்று புசிப்஢டற்கு முன்பு 

கிட்஝த்டட்஝ ஢ட்டினி வி஝ப்ற஢ாகிற஦ன். ஋஡றப உங்களந அங்றக 

சந்திப்ற஢ாம் ஋ன்று ஠ம்புகிற஦ாம். இது எலி஢஥ப்஢ப் ஢஝வில்ள஧. இல்ள஧தா? 

 அன்ச஦ாரு இ஥வு ஠ான் அந்ட ஆ஧தத்துக்குச் சசன்றிருந்றடன், ஠ான் ற஢ச 

ஆ஥ம்பித்து அப்஢டிதாக ஆ஥ாடள஡ முழுதுணாக ஋ன்஡ால் ஋வ்பநவு 

இதலுறணா அவ்பநவு சி஦ப்஢ாக, ஢ண்ள஝த ஢ாணியில் கடிந்து 

சகாண்டிருந்றடன், தாற஥ா எருபர், "நீர் பாச஡ாலியில் ற஢சி஡ளடக் 

றகட்ற஝ன் ஋ன்஦ார். எலி஢஥ப்பிக் சகாண்டிருந்டார்கள் ஋ன்஢ளட ஠ான் 

அறிதறபயில்ள஧. ஋஡றப... ஋ன்ற஡, ஠ான் அடற்குப் பி஦கு எருபளகயில் 

கப஡த்து஝ன் டான் ற஢சுகிற஦ன். பாச஡ாலியில் எலி஢஥ப்஢ப்஢டும்ற஢ாது 

அது ஋ங்கும்....அத்டளகத அநவிற்கு ஛஡ங்களநச் சசன்஦ள஝கி஦து. இந்ட 

எலி஠ா஝ா ஢திவுகளும் ஋ல்஧ா இ஝ங்களுக்கும் சசல்கின்஦஡... 

 5. ஆட஧ால் இன்றி஥வு ஠ாங்கள் மிகவும் ணகிழ்ச்சிதாக இருக்கிற஦ாம், 

நீங்கள் அள஡பரும் ணகிழ்ச்சிதாக இருக்கிறீர்கள் ஋ன்று ஠ான் 

நிச்சயித்திருக்கிற஦ன். ஠ான் உஞர்பது ற஢ா஧ நீங்களும் உஞர்வீர் கநாயின், 

சரீ஥ப்பி஥கா஥ணாகச் சிறிது களநப்஢ள஝ந்திருக்கிற஦ன், நிச்சதணாகறப ண஡ 

ரீதிதாகவும் டான், ஆ஡ால் கர்த்டருக்குள் ணகிழ்ச்சிதாக இருக்கிற஦ன், இந்ட 

஋ழுப்புடல் ஧ாஸ் ஌ஞ்ச஧ஸில் ஠ணக்கு இதுபள஥ உண்஝ாயிருந்டதிற஧றத 

ணகத்டா஡ ஋ழுப்புடள஧ அளிக்குசண஡ ஋திர்஢ார்க்கிற஦ாம். இனி ஋ப்ற஢ாது 

திரும்பி பருறபாசணன்று அறிறதாம். 

 க஝ந்ட பரு஫ம், இல்ள஧ அடாபது இந்ட பருகின்஦ அடுத்ட பரு஫ம் 

஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் முடன் முடலில் (அந்டத் சடருவின் ச஢தர் ஋ன்஡?) 

அசூசா (Az u s a  St r e e t ), இங்றக கலிற஢ார்னிதாவில், ஧ாஸ் 

஌ஞ்ச஧ஸில் உள்ந அசூசா சடருவில் இ஦ங்கி ஍ம்஢து பரு஫ங்கள் 

ஆகின்஦து. ஆளகதால் ஠ான் அள஡த்து ஊழிதக்கா஥ர்களும், அள஡த்து 

உள்ந பிரிவிள஡களநயும் சள஢களும் டங்களிள஝றத றபறு஢ாடுகளநயும் 

களநந்து ற஢ாட்டு, எருமித்துக்கூடி ஢ாணியி஧ா஡ வீடு திரும்புடள஧க் பந்து, 
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஢ளனத சகாண்டிருப்஢ளடக் காஞ விரும்புகிற஦ன், நீங்கள் 

விரும்஢வில்ள஧தா? ஠ான் அளட நிச்சதணாகறப ஊழிதக்கா஥ர்களி஝ம் 

பலியுறுத்ட விளனகிற஦ன். ஏ, தாபள஥யும் அப்஢டி எருமித்துக் கூடிப஥ச் 

சசய்பது மிகவும் அருளணதாக இருக்கும். 

 6. உங்களுக்குத் சடரியுணா, தாக்றகாபு எரு து஥ளப சபட்டி஡ற஢ாது, 

ச஢லிஸ்டர் அபள஡ அதிலிருந்து து஥த்தி஡ார்கள். அபன் அடற்கு 

"துர்க்குஞம்" ஋ன்று ற஢ரிட்஝ான் ஋ன்று ஠ம்புகிற஦ன். றணலும் அபன் 

இன்ச஡ான்ள஦ சபட்டி஡ான், அபர்கள் பின்னும் அபள஡த் து஥த்தி஡ர், 

அடற்கு அபன் "பாக்குபாடம்" ஋ன்று ற஢ரிட்஝ான். ஆளகதால் அபன்-

அபன் றபச஦ான்ள஦ சபட்டி, "஠ம் தாபருக்கும் இ஝ம் உண்டு" ஋ன்஦ான். 

஋஡றப ஠ாம் ஋ல்ற஧ாரும் பந்து உங்கள் டாகம் தீர்க்கப்஢டும் பள஥ 

஢ருகுபடற்கு எவ்சபாருபருக்கும் இ஝ம் உண்஝ாயிருக்கும் ஢டிக்கு, இந்ட 

ப஥விருக்கும் பரு஫த்தில் ஠ம்ணால் அந்டத் து஥ளப சபட்஝ முடியும் ஋ன்று 

஠ம்புகிற஦ன், இல்ள஧தா? ஠ாம் தாபரும் றடபன்றணல் இன்னும் அதிகம் 

டாகணாக இருக்கிற஦ாம் ஋ன்று ஠ான் உறுதிதாக ஠ம்புகிற஦ன், இல்ள஧தா? 

஠ாம் டாகணாக இருக்கும் பள஥, ச஢ற்றுக்சகாள்ந இன்னும் நிள஦த உண்டு 

஋ன்஢ளட அது காட்டுகி஦து. 

 இப்ச஢ாழுது, ஠ான் உங்களந இ஥வு ச஠டுற஠஥ம் காக்க ளபக்காணல் 

இருக்க முதற்சிப்ற஢ன், அட஡ால் நீங்கள் ஠ாளந இ஥வும், ணறு஠ாள் இ஥வும், 

சடா஝ர்ந்து அடுத்டடுத்ட இ஥வுகூட்஝ங்களுக்கு ப஥ இதலும். றணலும் 

ஜாயிற்றுக் கினளண பிற்஢கல் இங்றக ஆ஥ாடள஡க்கூட்஝ம் இருக்கும், ஠ாங்கள் 

எரு சுகணளிக்கும் ஆ஥ாடள஡க்காக, கூடுணா஡ால் ஜாயிற்றுக்கினளண 

பிற்஢கல், சுணார் ஢ன்னி஥ண்டு, எரு ணணிதநவில், ள஢தன் இங்றக பந்து 

ச஛஢ அட்ள஝களந பனங்குபடற்கு ஌ற்஢ாடுசசய்த முதல்றபாம். ஠ாம் 

இ஥ண்டு ணணிக்குத் சடா஝ங்குறபாம் ஋ன்று நிள஡க்கிற஦ன். அபர்கள் 

அளடச் சிறிது ற஠஥ம் கழித்து அறிவிப்஢ார்கள். 

 7. இப்ச஢ாழுது, இன்றி஥வு எரு சிறித ச஢ாருளுக்காக, உங்கள் 

கப஡த்ளட தாத்தி஥ாகணம் புஸ்டகத்திற்கு திருப்஢ விரும்புகிற஦ன், அதுடான் 

஋ன்று ஠ம்புகிற஦ன். அது 21-பது பச஡ம், ணா஦ாக (ணன்னிக்கவும்) அடாபது 

21-பது அதிகா஥த்தில் 5-பது பச஡ம். ஠ம்முள஝த ச஢ாருளுக்கு எரு சிறித 

பின்஡ணிக்காக, ஠ாம் ற஢சுளகயில்... நீங்களும் ஋ங்களு஝ன் றசர்ந்து 

ச஛பியுங்கள், ஌ச஡ன்஦ால் கர்த்டர் வீட்ள஝க் கட்஝ா஥ாகில், கட்டுகி஦து 

விருடா, அல்஧பா? ஋஡றப ஠ாம் அபள஥ ஠ம்புகிற஦ாம். ஍ந்டாபது 

பச஡த்திலிருந்து பாசிக்கிற஦ன், அது உள஥க்கி஦து: 

 அந்ட றபள஧க்கா஥ன்: ஋ன் ஋஛ணாள஡யும் ஋ன் ச஢ண்஛ாதிளதயும் ஋ன் 

பிள்ளநகளநயும் ற஠சிக்கிற஦ன்; ஠ான் விடுடள஧ ச஢ற்றுப்ற஢ாக ண஡தில்ள஧ 

஋ன்று ண஡ப்பூர்பணாய்ச் சசால்பா஡ா஡ால், 
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 அபன் ஋஛ணான் அபள஡ நிதாதாதி஢திகளி஝த்தில் அளனத்துக் 

சகாண்டு ற஢ாய், அபள஡க் கடவின் அருறகதாபது கடவு நிள஧யின் 

அருறகதாபது றச஥ப்஢ண்ணி, அங்றக அபன் ஋஛ணான் அபன் காளடக் 

கம்பியி஡ாற஧ குத்டக்க஝பன்; பின்பு அபன் ஋ன்ள஦க்கும் அபனி஝த்திற஧ 

றசவித்துக் சகாண்டிருக்கக்க஝பன். 

 பாசிக்கப்஢ட்஝ பார்த்ளடகளு஝ன் கர்த்டர் டாறண டம்முள஝த 

ஆசீர்பாடங்களநக் கூட்டுபா஥ாக. இப்ச஢ாழுது. இன்றி஥வு சிறிது ற஠஥ம் 

"அந்திக்கிறிஸ்துவின் முத்திள஥" ஋ன்னும் எரு ச஢ாருளின் ற஢ரில் ற஢ச 

விரும்புகிற஦ாம். கர்த்டருக்குச் சித்டணா஡ால், ஠ாளந இ஥வு "கிறிஸ்துவின் 

முத்திள஥" ஋ன்஢டன் ற஢ரில் ற஢ச விரும்புகிற஦ன். 

 8. இப்ச஢ாழுது, இந்஠ாட்களில் ஠ாம் அளடப் ஢ற்றி நிள஦த 

றகள்விப்஢டுகிற஦ாம். அது ற஢ான்஦ ஢ளனத றபடாகண பாக்கிதங்களந 

஋த்டள஡ ற஢ர் விரும்புகிறீர்கள்? ஠ான் - ஠ான் அளட விரும்புகிற஦ன். 

இப்ச஢ாழுது. இளடக் குறித்து ற஢ாதிக்கும்ற஢ாது, எருறபளந அது நீங்கள் 

஠ம்புபதிலிருந்து அல்஧து ற஢ாதிக்கப்஢ட்஝திலிருந்து சற்று வித்திதாசணாக 

இருக்க஧ாம். றணலும், எத்துப் ற஢ாகாதிருப்஢டற்கு ஠ான் கருடவில்ள஧. நீங்கள் 

அளட விசுபாசிக்கும் விடத்தில் அது துல்லிதணாகப் ச஢ாருந்டவில்ள஧ 

஋ன்஦ாலும், ஋ப்஢டிதாயினும் ஠ாம் சறகாட஥ர்கநாக இருப்ற஢ாம். புரிகி஦டா? 

 ஠ான் ஋ப்ற஢ாதும் கூறுபதுண்டு. தா஥ாபது சசர்ரி ஢ன அள஝ளதப் 

(Ch e r r y  P i e ) புசிக்கும்ற஢ாது, எரு விளட அகப்஢டுணா஡ால், நீங்கள் 

அந்ட அள஝ளத ஋றிந்துவி஝ ணாட்டீர்கள், நீங்கள் விளடளத ணாத்தி஥ம் 

஋றிந்து விட்டு, சடா஝ர்ந்து அள஝ளதப் புசிப்பீர்கறந, அறட ற஢ா஧, ஋ன் 

ற஢ாடள஡யிலும் அல்஧து பி஥சங்கத்திலும் அறட காரிதத்ளடச் சசய்யுங்கள். 

நீங்கள் விசுபாசிக்கின்஦ விடத்தில் இல்஧ாட என்ள஦ ஋திர் சகாள்ளும்ற஢ாது, 

அளட எரு ஢க்கத்தில் ஋டுத்து ளபத்து விடுங்கள். நீங்கள் விசுபாசிக்கும் 

விடத்தில் உள்நபற்ள஦, ஋ன்னு஝ற஡ கூ஝, கர்த்டரு஝ற஡ கூ஝ச் 

சந்றடா஫ப்஢டுங்கள். 

 9. இப்ச஢ாழுது, இது சம்஢விப்஢டற்கு மிகச்சரிதா஡ டருஞம் இதுறப 

஋ன்று விசுபாசிப்஢டாகப் ஢஧ முள஦ குறிப்பி஝ப்஢ட்டுள்நது. ஠ாம் கள஝சி 

஠ாட்களில் ஜீவித்துக் சகாண்டிருக்கிற஦ாம் ஋஡ ஠ான் உண்ளணதாகறப ஠ம் 

முழு இருடதத்றடாடும் விசுபாசிக்கிற஦ன். எரு இ஥வு, விஞ்ஜா஡ ரீதிதாகக் 

கர்த்டருள஝த இ஥ண்஝ாம் பருளகளதக் குறித்துப் பி஥சங்கிப்஢டற்காக, ஠ான் 

க஝ந்ட சி஧ ணாடங்கநாகப் ற஢ாதுணா஡ அறிவிதல் ஆடா஥ங்களநச் றசகரிக்க 

முதற்சித்து பருகிற஦ன். ஠ான் எரு கல்விதறிபற்஦ ஠஢஥ாக இருப்஢டால், 

விஞ்ஜா஡ப் பூர்பணா஡ வி஫தங்களநக் கண்஝றிதவும், அது அப்஢டிறத 

சரிதாக இருக்கி஦டா ஋ன்று ஢ார்க்கவும், ஠ான் அளட அதிகம் ஢டிக்க 

றபண்டியுள்நது. றணலும் ஠ான் அளடச் சசய்த விரும்புகிற஦ன். ஠ான் அளட 
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஧ற஢ாக்கில் (L u b b o c k ) முதற்சித்றடன், றடால்விதள஝ந்டது, 

லூசிதா஡ாவிலும் றடால்விதள஝ந்டது, ஃபீனிக்ஸில் எவ்சபாரு இ஥வும், 

஠ான் அளடச் சசய்றபன் ஋ன்று சசால்லிக்சகாண்ற஝ இருந்றடன். எருறபளந 

஠ான் கலிற஢ார்னிதாவில் அளடச் சசய்றபன். 

 10. ஆகறப இப்ச஢ாழுது, ஠ாம் பாழ்ந்துசகாண்டிருக்கும் இந்ட ஠ாள் 

உ஧கம் முழுபதும் றகள்விக் குறிதாக உள்நது. ஠ான் கர்த்டருக்காக 

பார்த்ளடயின்- உ஧கத்தின் (Wo r d  - wo r l d ) ச஢ரும்஢ா஧ா஡ ஢குதிக்குப் 

பி஥தாஞம் சசய்துள்றநன். அசணரிக்காவில் ணட்டுணல்஧, அங்றக 

஋ல்஧ாவி஝ங்களிலும், சணாடா஡க் குள஧ச்சல் நி஧வுகி஦து. முழு உ஧கமும் 

அளசக்கப்஢டுபடாகத் சடரிகி஦து; ஌றடாசபான்று ற஠ரி஝ப்ற஢ாகி஦து 

஋ன்஢ளடப் ற஢ா஧ ஢தணள஝ந்திருக்கின்஦து. சரி, ஌றடாசபான்று 

ற஠ரி஝ப்ற஢ாகி஦து ஋ன்஢ளட அது காட்டுகி஦து. ஠ாங்கள்... உங்களந 

஢தமுறுத்ட விரும்஢வில்ள஧. ஠ான் அளடச் சசய்த இங்றக ப஥வில்ள஧; 

உங்களந ஢தமுறுத்துபடற்காக அல்஧, ஢தப்஢டுபளடத் டவிர்ப்஢டற்கா஡ 

எரு பழிளத உங்களுக்குக் காட்஝றப ஠ான் இங்றக பந்திருக்கிற஦ன். 

 ஆ஡ால் ஠ாம் நிடர்ச஡ணா஡ உண்ளணகளந ஋திர் சகாண்஝ாக றபண்டும், 

஠ாம் அளடச் சசய்டாக றபண்டும். ஋஡றப, உ஧சகங்கிலும், இந்ட அணுசக்தி 

யுகத்தில், ஋துவும் ற஠ரி஝த் டதா஥ாக இருக்கும் நிள஧யில், ஛஡ங்கள் 

஋ல்ற஧ார்மீதும், எரு ச஢ரும் ஢தம் குடிசகாண்டுள்நது ஋ன்஢ளட ஠ாம் 

கண்஝றிகிற஦ாம். அன்றியும் ணனு஫ர்... 

 11. சள஢கள் குளிர்ந்து உஞர்பற்஦ நிள஧ளத அள஝கின்஦஡. ஠ாமும் 

அளட ஋திர்சகாள்நக்கூடும். சள஢கள் சடா஝ர்ந்து றணாசணள஝ந்து 

சகாண்ற஝யிருக்கின்஦஡. உ஧கில் முன் ஋ப்ற஢ாளடயும் வி஝ அதிகணா஡ 

பி஥சங்கங்கள் சசய்தப் ஢டுகின்஦஡, ஆ஡ால் அளடச் சசதல்஢டுத்திக் 

காண்பிப்஢றடா, உ஧கம் முழுபதிலும் முன் ஋ப்ற஢ாளடயும் வி஝க் 

குள஦பாகறப சசய்தப்஢டுகின்஦஡. 

 அது சபறுணற஡ சடா஝ர்ந்து டணிந்துசகாண்ற஝ சசல்பது ற஢ா஧த் 

றடான்றுகி஦து. ணகத்டா஡ ஋ழுப்புடல்கள் றடசத்தில் விழுந்து, ஢ரிசுத்ட 

ஆவியின் அபிற஫கத்து஝ன் ணனு஫ர் பந்து; அபர்கள் டங்கள் முழு 

உள்நத்றடாடும் பி஥சங்கிக்கி஦ார்கள்; ஆ஡ால் ஛஡ங்கறநா என்றுறண 

சம்஢விக்காடளடப் ற஢ான்று, கபள஧தற்஦பர்கநாய் உ஝஡டிதாகறப க஝ந்து 

சசன்று விடுகின்஦஡ர். இப்ச஢ாழுது, அடற்கு எரு கா஥ஞம் உண்஝ாயிருக்க 

றபண்டும். நீங்கள் இளடப் ஢டிப்பீர்கநா஡ால், அடன் கா஥ஞம் 

஋ன்஡சபன்஢ளட இது கூறுகி஦து. 

 கள஝சி ஠ாட்களில் ஢ஞ்சம் றடசத்ளடத் டாக்குங் கா஧ம் பரும், ஆகா஥க் 

குள஦வி஡ால் உண்஝ாகித ஢ஞ்சணல்஧, ஛஧க்குள஦வி஡ால் உண்஝ாகிததும் 

அல்஧, றடபனுள஝த பச஡ம் றகட்கக் கிள஝தாட ஢ஞ்சம். அப்ச஢ாழுது 
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஛஡ங்கள் றடபனுள஝த பச஡த்ளடத் றட஝ கீழ்த்திளசசடா஝ங்கி றணற்றிளச, 

ப஝திளச, சடன்திளசணட்டும் அள஧ந்து திரிந்தும் அளடக் கண்஝ள஝தாணற் 

ற஢ாபார்கள் ஋ன்று றபடம் உள஥க்கி஦து ஋ன்஢ளட நீங்கள் அறிவீர்கநா? ஠ாம் 

பாழுகின்஦ இக்கா஧த்ளடப் ஢ற்றிச் சிந்தித்துப் ஢ாருங்கள். அந்டக் 

கா஧த்தில்டான் ஠ாம் பாழ்ந்து சகாண்டிருக்கிற஦ாம். அந்டத் தீர்க்கடரிசி அளட 

உள஥த்டற஢ாது, அபன் அசணரிக்க ஍க்கித ஠ாடுகளந முன்கூட்டிறத 

கண்஝ாச஡ன்று விசுபாசிக்கிற஦ன். ஌ச஡ன்஦ால் ஠ா஡றிந்ட பள஥யில் 

இந்஠ாளில் அந்ட விபரித்டலு஝ன் ச஢ாருந்டக்கூடித எற஥ இ஝ம் இதுடான். 

 12. உ஧கம் முழுபதுமுள்ந ணற்஦ றடசத்தின் ஢குதிகள் கிட்஝த்டட்஝ 

஢ட்டினிதால் ணரித்துக்சகாண்டிருக்கின்஦஡. ஠ாம் ஠ள஝முள஦யில் உ஧கிற்கு 

உஞபளிக்க உடவுகிற஦ாம். இங்றக புசிப்஢டற்கும் ணற்றும் சக஧மும் ஠ம்மி஝ம் 

மிகுதிதாயிருக்கின்஦து. அள஡பரும் திருப்தி தாகப் புசிக்கின்஦஡ர், 

஌஥ாநணா஡ உள஝கள், றணற்சகாண்டு ச஢ாருநாடா஥ ச஠ருக்கடியும் இல்ள஧, 

஋ல்஧ாவி஝ங்களிலும் தி஥நா஡ ஢ஞம் புனங்குகின்஦து. ஛஡ங்கறநா 

றடபனுள஝த பச஡த்ளடக் றகட்கத் றடடியும், அளடக் கண்஝ள஝தாணற் 

ற஢ாகி஦ார்கள். ஌ச஡ன்஦ால், எவ்சபாரு ணனு஫னும் ட஡க்கு எரு 

அத்திண஥த்ளட உருபாக்கி, டன் சசாந்ட ஸ்டா஢஡த்ளடயும், டன் சசாந்ட 

றகாட்஢ாட்ள஝யும், அல்஧து டன்னுள஝த சசாந்ட றதாசள஡களநயும் 

சகாண்டிருப்஢டால், சசவிசகாடுப்஢தில்ள஧. அபன் ணாத்தி஥றண சரி ணற்஦ 

எருபனும் ஋பருறண சரிதல்஧ ஋ன்கின்஦ான்; றணலும் அபர்கள் 

எருபற஥ாச஝ாருபர் ஍க்கிதம் சகாள்பதில்ள஧. ஆட஧ால் டான் இந்ட 

஢ரிடா஢த்துக்குரித அசணரிக்க ஛஡ங்களின் சிந்ளட மிகவும் 

க஧க்கமுற்றிருக்கி஦து; சரிதா஡து ஋துசபன்று அபர்கள் அறிதவில்ள஧. 

 எருபன் அது இந்ட விடணாகத்டான்" ஋ன்஢ான். ஋ன்கி஦ான். ணற்஦பன், 

"இது இந்ட விடணாகத்டான்" எருபரி஝ம் எரு ற஢ாடள஡ உள்நது; எருபரி஝ம் 

எரு றகாட்஢ாடு உள்நது; எருபரி஝ம் எரு ஢ா஝ல் உள்நது; எருபரி஝ம் 

அந்நித஢ாள஫ உள்நது. உ஧கில் ஋஡க்குத் சடரிந்ட ஋ந்ட றடசத்ளடயும் வி஝ 

அசணரிக்க ஛஡ங்கள் டான் மிகவும் குனப்஢முற்஦பர்கள். அளடக் கூறுபடற்கு 

கடி஡ணாக உள்நது, இப்ச஢ாழுது, ஆ஡ால் அதுடான் சத்திதம். ஠ாம் 

உண்ளணகளந ஋திர்சகாண்஝ாக றபண்டும். 

 13. சுகணளிக்கும் ஆ஥ாடள஡க் கூட்஝ங்களில் சி஧ றபளநகளில் 

வி஢சாரிகள், குடிகா஥ர்கள் ற஢ான்஦ ஛஡ங்கள் றணள஝க்கு பருபது 

ற஢ா஧றப... துர்க்கீர்த்தி சகாண்஝ அப்ற஢ர்ப்஢ட்஝ அந்ட ஸ்திரீயின் 

ஜீவிதத்ளட நீங்கள் காண்ளகயில், ஠ான் அளட அபளுள஝த ஠ண்஢ர்கள் 

முன்஢ாகறப ற஢ச றபண்டிதடாயுள்நது, அது கடி஡ணா஡து டான். ஆ஡ால் 

உண்ளண ஋ன்஡றபா அது டான் உண்ளண. ஠ம்மி஝ம்... சத்திதணா஡து 
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கட்டுகி஦து அல்஧து விடுவிக்கி஦து. அது சரிடான். ஆளகதால், ஠ாம் 

சத்திதத்ளட அறிந்து சகாள்ந றபண்டும், அது டான் சத்திதம். 

 ஠ாம் சகாண்டுப஥க்கூடும்... அசணரிக்காவில் றடபன் ஌டாப சடான்ள஦ச் 

சசய்த முடியும், அப்ச஢ாழுது ஠ான்- முடல் காரிதம் ஋ன்஡சபன்று 

உங்களுக்குத் சடரியுணா, அடன் ற஢ரில் அற஠க ற஢ாலிதா஡ ஆள்ணா஦ாட்஝ம் 

சசய்தப்஢டுகின்஦து... ஠ான் உங்களுக்குச் சசால்கிற஦ன், அபர்கள் 

றடபனுள஝த எரு அளசளபத் துபங்கக்கூடும், அது சி஧கா஧ம் கழித்து, எரு 

கூட்஝ மூ஝ணட ளப஥ாக்கிதத்துக் குள்நாகச் சசல்கின்஦து. ஠ண்஢ர்கறந, ஠ான் 

஋ப்ற஢ாடாபது அளடக் கூறியிருப்ற஢஡ா஡ால், அதுடான் உண்ளண. 

 14. இப்ச஢ாழுது, ஠ான் க஝ந்ட முள஦ இங்றக பந்திருந்டற஢ாது, ஠ான் 

஋ன்஡ சசய்தப்ற஢ாகிற஦ன் ஋ன்று உங்களி஝ம் கூ஦ முதற்சித்றடன்... 

அள஝தாநங்கள், அதிசதங்கள் ணற்றும் அற்புடங்கள் ற஢ான்஦பற் றினூ஝ாக 

றடபன் பார்த்ளடளத உறுதிப்஢டுத்திக் சகாண்டிருக்கி஦ார்; ஠ான் "எரு ஠ாள் 

஠ான் திரும்பி பந்து உங்களுக்குச் சிறிது கா஧ம் ற஢ாதிக்க விரும்புகிற஦ன்" 

஋ன்று கூறிற஡ன், அடற்காகத்டான் ஠ான் திரும்பி பந்திருக்கிற஦ன். 

 இப்ச஢ாழுது, ஠ாம் ஜீவித்துக்சகாண்டிருக்கும் இக்கா஧த்ளட 

கபனியுங்கள். இப்ச஢ாழுது, ஋ன் கருத்துப்஢டி, இது திருப்புமுள஡யின் 

கா஧ணாயிருக்கி஦து. ணனு஫ர் என்று றடபனுள஝த ஥ாஜ்தத்திற்குள் 

பருபடற்கு அல்஧து றடபனுள஝த ஥ாஜ்தத்திற்குப் பு஦ம்ற஢ (s e a l e d  

o u t ) முத்திள஥யி஝ப்஢டும் ற஠஥ணாயுள்நது. அந்திக்கிறிஸ்துவும் எரு ஠஢ள஥ 

முத்திள஥யிடுகி஦ான் ஋ன்று விசுபாசிக்கிற஦ன். "அதின் முத்திள஥ ளததாபது, 

அதின் ஠ான் அள஝தாநத்ளடதாபது, அதின் ஠ாணத்தின் ஋ழுத்ளடதாபது 

(அது ற஢ான்஦பற்ள஦) டரித்துக் சகாள்ளுகி஦ப ச஡பற஡ா அபன் 

ஆக்கிள஡த் தீர்ப்஢ள஝ந்டாயிற்று" அபன் றடபனுள஝த ஥ாஜ்தத்திற்குப் 

பு஦ம்ற஢ முத்திள஥யி஝ப் ஢டுகி஦ான் ஋ன்று றபடாகணத்தில் சபளிப்஢டுத்தி஡ 

விறச஫ புஸ்டகத்தில் ஠ாம் ற஢ாதிக்கப்஢ட்டிருக்கிற஦ாம். றணலும் கிறிஸ்துவின் 

ஆவியி஡ால், எரு முள஦ முத்திள஥யி஝ப்஢டும் ற஢ாறடா, அபன் 

றடபனுள஝த ஥ாஜ்தத்திற்குள் முத்திள஥யி஝ப்஢டுகி஦ான் (s e a l e d  i n ). 

றணலும் நீங்கள் என்றிலிருந்து பு஦ம்஢ாக்கப்஢ட்டு முத்திள஥யி஝ப்஢டுபது 

நிச்சதறணா அவ்பநவு நிச்சதணாய் ணற்஦தின் உள்நாக ஋வ்பநவு 

முத்திள஥யி஝ப்஢஝ முடியும். 

 இன்றி஥வு, ஠ாம் பு஦ம்ற஢ டள்ளி முத்திள஥யிடுடள஧ப் ஢ற்றியும், ஠ாளந 

இ஥வு, உள்நாக முத்திள஥யிடுடள஧ப் ஢ற்றியும் ற஢சப்ற஢ாகிற஦ாம். ஠ான் 

அளடக் கருத்துக்களின் மீடல்஧. உறுதிதாகறப பார்த்ளடயின் மீது 

ளபத்திருக்க முதற்சிக்கிற஦ற஡தன்றி கருத்துக்களின் மீது அல்஧, பின்பு 

உங்கள் கருத்ளட நீங்கள் அளணத்துக்சகாள்ளுங்கள். 
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 15. இப்ச஢ாழுது, புஸ்டகத்தில் அளடக் கண்஝றிறபாம்... அற஠க 

஛஡ங்கள் சபவ்றபறு காரிதங்களந அடித்டநமிட்டுக் கூறியுள்ந஡ர்... 

சமீ஢த்தில் எருபன் ஋ன்னி஝ம் பந்து, "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, ஠ான் 

உம்மி஝ம் என்ள஦க் காண்பிக்க விரும்புகிற஦ன்" ஋ன்஦ான். அபன் 

"மிருகத்தின் முத்திள஥ ஋ன்஦ால் ஋ன்஡சபன்று நீர் நிள஡க்கிறீர்?" ஋ன்று 

றகட்஝ான். 

 அடற்கு ஠ான், "஋஡க்குத் சடரிதாது" ஋ன்ற஦ன். 

 அப்ச஢ாழுது அபன், "சரி, ஠ான் உணக்கு என்ள஦க் காட்டுகிற஦ன்" 

஋ன்஦ான். ஢ரிடா஢த்துக்குரித அந்டப் ள஢தன் நிச்சதணாக எரு 

ற஢ாலிக்கருத்டால் பஞ்சிக்கப்஢ட்டிருந்டான். பின்பு அபன் டன் 

சட்ள஝ப்ள஢யிலிருந்து, சுடந்தி஥ றடவிச் சிள஧ ச஢ாறிக்கப்஢ட்஝ எரு ச஢ரித 

நீண்஝ காகிடத் துண்ள஝ சபளிறத ஋டுத்து, "அந்டச் சுடந்தி஥ றடவிச் 

சிள஧டான் மிருகத்தின் முத்திள஥" ஋ன்஦ான். 

 ஢ாருங்கள், ஠ாம் ஋ல்஧ா பளகதா஡ காரிதங்களநயும் படந்திகளநயும் 

றகள்விப்஢ட்டிருக்கிற஦ாம், ஆ஡ால் அது ஋ன்஡சபன்று றடபனுள஝த 

பார்த்ளட உள஥ப்஢து ஋ன்஡? அதுறப அடுத்ட காரிதம். ஠ாம் அறித 

விரும்புபது அதுறப: இந்ட விசுபாசதுற஥ாகத்தின் முத்திள஥ ஋ன்஢து ஋ன்஡, 

அது ஋ங்ங஡ம் ஛஡ங்களின் றணல் ற஢ா஝ப்஢டுகி஦து? 

 16. அண்ளணயில் இங்றக ஋ன் ஠ாட்டில், ஠ான் எரு பாச஡ாலி 

எலி஢஥ப்ள஢க் றகட்டுக்சகாண்டிருந்றடன், அதில் எருபர் "஛஡ங்கள் எரு 

ச஢ரித ஢ச்ளச குத்தும் இதந்தி஥த்ளடப் ச஢றுபடற்கு நீண்஝ கா஧ம் ஆகாது, 

றணலும் அபர்கள் மிருகத்தின் சசாரூ஢த்ளட ணனு஫னின் ச஠ற்றியில் ஢ச்ளச 

குத்டப் ற஢ாகின்஦஡ர். அல்஧ாணலும் அந்ட மிருகத்தின் முத்திள஥ளத 

அபனுள஝த ளகயில் இங்றக முத்திள஥யி஝ப் ற஢ாகி஦ார்கள். அந்ட 

மிருகத்தின் முத்திள஥ளதத் டரித்டபர் தாபரும் ஋ன்ச஦ன்ள஦க்குணாய் 

அழிந்துற஢ாபார்கள்" ஋ன்஦ார். 

 இங்றக சமீ஢த்தில், N.R.A . நிறுப஡ம் (Na t i o n a l  Re c o v e r y  

Ad mi n i s t r a t i o n  - றடசித மீட்பு நிர்பாகம்) ஋ன் ஠ாட்டில் 

சகாண்டுப஥ப்஢ட்஝து. இங்றகயும் அது நிறுபப்஢ட்டுள்நசடன்று 

நிள஡க்கிற஦ன். ஋ன் ஠ாட்டில் உள்ந ணடபாதிகள் அள஡பரும் "மிருகத்தின் 

முத்திள஥ அதுறப, ஋ன்ற஡, அது ஢தங்க஥ணா஡து, அளடத் டரித்துக் 

சகாள்நாதீர்கள். N.R.A-ல் இளஞகின்஦ ஋பரும் மிருகத்தின் முத்திள஥ளதத் 

டரித்துக்சகாள்பது நிச்சதம்" ஋ன்஦஡ர். ஢ாருங்கள், அது அப்஢டிதல்஧ 

஋ன்஢ளட ஠ாம் கண்஝றிந்றடாம். 

 ஆளகதால், சி஧ அடிப்஢ள஝தா஡ உண்ளண இருக்க றபண்டும். 

அப்஢டிசதனில் "கர்த்டர் ஋ன்஢திலிருந்து அது ப஥ றபண்டும். அற஠கர் அளட 
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இன்னும் உள஥க்கி஦ார்" நீண்஝கா஧ம் சசன்஦பின் ப஥ப்ற஢ாகி஦ ஠ாளுக்குப் 

ச஢ாருத்து கின்஦஡ர். சி஧ர் அளட இந்஠ாளு஝ன் ச஢ாருத்துகின்஦஡ர். ஆ஡ால் 

஋ன்ள஡ப் ச஢ாறுத்டபள஥, ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் இ஦ங்கி஡ அறட 

சணதத்தில் அதுவும் சடா஝ங்கி஡து ஋ன்று விசுபாசிக்கிற஦ன். 

 17. நீங்கள் கபனிப்பீர்கநாயின், இறதசு காட்சியில் பந்ட அறட 

சணதத்தில், கிறிஸ்துவுக்கு விற஥ாதிதாயிருந்ட, அந்திக் கிறிஸ்துபாகித 

யூடாசும் பந்டான். நீங்கள் இந்ட ஆவிகளின் சு஢ாபங்களந இப்ச஢ாழுது 

கபனிக்க றபண்டும் ஋ன்று விரும்புகிற஦ன். யூடாஸ், எரு 

஢க்திபாய்ந்டப஡ாயிருந்டான். அபன் எரு அஞ்ஜானிதாக இருக்க வில்ள஧. 

அன்றியும் அபன்டான் அந்திக்கிறிஸ்துபாயிருந்டான் ஋ன்஢ளட ஠ாம் 

அள஡பரும் அறிறபாம். அபன் கிறிஸ்துவுக்கு மிக ச஠ருக்கணாக றபள஧ 

சசய்து, முக்கிதஸ்ட஡ாக (r i g h t  h a n d  ma n  ப஧துக஥ம் ற஢ான்று) 

சசதல்஢ட்஝ான். 

 றடபனுள஝த ஆதியிற஧ ஢஥ற஧ாகத்தில் பிசாசு முக்கிதஸ்ட஡ாக 

இருந்டாச஡ன்றும், விடிசபள்ளியின் ணக஡ாகித லூசிஃ஢ருக்கு 

(L u c i f e r ) அதிகா஥ம் சகாடுக்கப் ஢ட்஝ளடயும் அறிவீர்கநா? பின்பு 

அபன் ஢ாபத்ளட உ஧கிற்குள் சகாண்டு பந்டடன் கா஥ஞம் ஋ன்஡சபனில், 

றடபன் சிருஷ்டித்ட என்ள஦ அபன் ஋டுத்து, அளடத் தீங்கா஡ என்஦ாகத் 

டாறுணா஦ாக்க முடிந்டது, அதுடான் ஆதியிற஧ இந்ட சாத்டான் ஋ல்஧ாத் 

சடால்ள஧ளதயும் சடா஝ங்கிதது. சசய்டளட, அபன் ச஢ருளணயி஡ால் 

ப஝பு஦ம் சசன்று எரு ஥ாஜ்தத்ளட ஸ்டாபித்து, மிகாறபலு஝னும் அபனுள஝த 

தூடரு஝னும் யுத்டம் சசய்டளடயும் உ஧கத்றடாற்஦த்திற்கு முன்ற஡ றடபன் 

கண்஝ார்... நீங்கள் புரிந்துசகாள்கிறீர்கநா? 

 18. விடிசபள்ளியின் ணக஡ாகித லூசிஃ஢ர் சர்ப பல்஧ளணயுள்ந 

றடபனின் முடன்ளணதா஡ ஆநாக இருந்டான். முடலில், றடபன் டன்னு஝ன் 

கிட்஝த்டட்஝ சக றபள஧தாநாக இருக்கும்஢டி அபனுக்கு அருளி஡ார்; 

அபன் எரு சக ஢ணிதாந஡ாக, ஢குதிதநவு அபருக்குச் சணணாக ணட்டுறண 

சிருஷ்டிக்க இருந்டான்; சாத்டா஡ால் முடிதாதிருந்டது. றடபன் ணாத்தி஥றண 

எற஥ சிருஷ்டிக஥ா யிருக்கி஦ார், ஆ஡ால் சாத்டான் றடபன் சிருஷ்டித்ட என்ள஦ 

஋டுத்து அளடத் தீளணதா஡ றபச஦ான்஦ாகத் டாறுணா஦ாக்கி஡ான். 

இப்ச஢ாழுது காயீனும் ஆற஢ள஧க் குறித்டடா஡ எரு அனகா஡ காட்சிளதக் 

கபனியுங்கள்... காயீனும் ஆற஢லும், யூடாஸ் ணற்றும் இறதசுளப 

உருபகப்஢டுத்திக் காட்டி஡ர். 

 இப்ச஢ாழுது, கல்விதறிவு ஢ள஝த்ட ஋ன் சறகாட஥ள஥ப் ற஢ா஧ ஠ான் 

கல்஧ாடப஡ாளகதால், ஠ான் நினல்களந, ணாதிரிகளநக் சகாண்டு 

ற஢ாதிக்கிற஦ன். ஌டாபது எரு ச஢ாருளின் நினல் ஋ன்஡சபன்று ஠ான் 

அறிந்டால், அப்ச஢ாருளநப் ஢ற்றி ஋஡க்குச் சி஧ புரிடல் உண்஝ாகும். நினல் 
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஋ப்஢டிக் காட்சிதளிக்கி஦து ஋ன்று ஠ான் காண்ளகயில், அந்டப் ச஢ாருள் 

஋ப்஢டி இருக்கப்ற஢ாகி஦து ஋ன்஢ளட ஋ன்஡ால் மிக ஠ன்஦ாகச் சசால்஧ 

முடியும். இந்டத் தீளணதா஡பற்ள஦ நினலின் மூ஧ம் ஠ாம் முன்கூட்டிறத காஞ 

முடிந்டால், அபற்ள஦ப் ஢ார்க்கும்ற஢ாது அளப ஋ன்஡பாக இருக்கும் 

஋ன்஢ளட ஠ம்ணால் ஠ன்கு கூ஦ இதலும். அல்஧ாணலும் ஋஡க்குக் கல்விதறிவு 

இல்஧ாடடால், ஠ான் அளட முன்ணாதிரிகளந அடிப்஢ள஝தாகக் சகாண்டு 

ற஢ாதிக்க றபண்டியுள்நது. ஋பிச஥தர் புஸ்டகத்தில் ஢வுலும் கூ஝ அளட 

அதிகம் சசய்டான் ஋ன்று உங்களுக்குத் சடரியுணா. 

 19. இப்ச஢ாழுது, யூடாசும், காயீன் ஢லிபீ஝த்டண்ள஝ ஆற஢ள஧க் 

சகான்஦ளடப் ற஢ா஧றப, யூடாசும் ஢லி பீ஝த்டண்ள஝ இறதசுளபக் 

சகான்஦ான். காயீன் பந்ட ற஠஥த்தில் ஆற஢ல் பந்டான் - ஆற஢ல் பந்ட 

ற஠஥த்தில் காயீனும் பந்டதுற஢ான்ற஦, இறதசு பந்டற஢ாது, யூடாஸ் 

஋ன்஢பனும் பந்டான். இறதசு ணரித்ட ற஠஥த்தில், யூடாசும் ணரித்டான். 

அல்஧ாணலும் கிறிஸ்துவின் ஆவி பந்ட றபளநயில் (இப்ச஢ாழுது இளடப் 

புரிந்துசகாள்ளுங்கள்.) கிறிஸ்துவின் ஆவி திரும்பி பந்ட அறட றபளநயில், 

அந்திக்கிறிஸ்துவின் ஆவி திரும்பி பந்டது, யூடாசின் ஆவி திரும்பி பந்டது. 

யூடாஸ் சாத்டானின் ணனு஫஡ாயிருந்டான்; கிறிஸ்து றடபனுள஝த 

ணனு஫஡ாயிருக்கி஦ார். 

 கிறிஸ்து ணாம்சத்தில் பந்ட றடப஡ாயிருந்டார்; யூடாஸ் ணாம்சத்தில் 

பாசம்஢ண்ணி஡ பிசாசாயிருந்டான். அடாபது... அபர்கள் இங்றக 

இருந்டற஢ாது ஋ப்஢டியிருந்ட஡ற஥ா அறட ற஢ான்ற஦ திரும்பி பந்டற஢ாதும் 

இருந்ட஡ர்... அற஠க ஛஡ங்கள் கல்பாரிளத ற஠ாக்கிப் ஢ார்க்ளகயில், மூன்று 

சிலுளபகளந ணட்டுறண ஢ார்க்கி஦ார்கள். ஆ஡ால் அங்றக ஠ான்கு சிலுளபகள் 

இருந்ட஡. நீங்கள், "மூன்ள஦ ணட்டுறண காண்கிற஦ன்" ஋஡஧ாம். ஢ாருங்கள், 

சிலுளப ஋ன்஢து எரு ண஥ணாகும். "ண஥த்திற஧ தூக்கப்஢ட்஝ ஋பனும் 

சபிக்கப்஢ட்஝பன்." இறதசு எரு ண஥த்தில் சடாங்கிக்சகாண்டிருந்டார், யூடாசும் 

கிறிஸ்து சிலுளபயில் தூக்கப்஢ட்஝ அறட ண஥த்ளடப் ற஢ான்஦ எரு 

காட்஝த்திண஥த்தில், அறட ற஢ான்று சபிக்கப்஢ட்டு ஠ான்றுசகாண்டு சசத்டான். 

 20. இப்ச஢ாழுது, கபனியுங்கள், கிறிஸ்து ஠டுவிலிருந்டார், அபருள஝த 

இ஝து ஢க்கத்தில் எரு கள்நனும், ப஧து ஢க்கத்தில் றபச஦ாரு கள்நனும் 

இருந்ட஡ர், இப்ச஢ாழுது, இபர்கள் விசுபாசிளதயும், அவிசுபாசிளதயும் 

பி஥திநிதித்துபப்஢டுத்துகி஦ார்கள். இப்ச஢ாழுது, இந்டப் ஢க்கத்தில், இ஝து 

஢க்கத்தில் சணய்தாகறப எரு கள்ந஡ாக இருந்ட அந்ட ணனு஫ன், "நீ 

அப்஢டிதா஡ால்... நீ றடபகுணா஥஡ா஡ால், நீ சசால்லுகி஦஢டி இந்ட ணகத்டா஡ 

ஆநாக இருந்டால், உன்ள஡யும் ஋ங்களநயும் இ஥ட்சித்துக்சகாள்" ஋ன்று 

கூக்கு஥லிட்஝ான், "இருப்஢ாதா஡ால்".... அந்ட பார்த்ளடளதக் கூர்ந்து 

கபனியுங்கள். 
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 இந்டப் ஢க்கத்திலிருந்ட ணனு஫ற஡ா, சுவிறச஫ பி஥சங்கிதாக, 

விசுபாசிதாயிருந்து, சிலுளபயிலிருந்து சகாண்டு அபனுக்குப் 

பி஥சங்கித்டான், "஋டற்காக அபள஥ நிந்திக்கி஦ாய்?" 'அபர் 

டகாடசடான்ள஦யும் ஠஝ப்பிக்கவில்ள஧றத, ஆ஡ால் ஠ாறணா ஠ாம் 

஠஝ப்பித்டளபகளுக்குத்டக்க ஢஧ள஡ அள஝ந்து, ஠ாம் இருபரும் 

ஆக்கிள஡க்குட்஢ட்டிருக்கிற஦ாம். ஠ாம் இந்ட ஆக்கிள஡க்குப் ஢ாத்தி஥ர்டான், 

ஆ஡ால் இபர் ஋துவும் சசய்தவில்ள஧றத" ஋ன்஦ான். அபனுள஝த 

அறிக்ளகளதக் கபனியுங்கள் "ஆண்஝பற஥..." ஋ன்஦ான். 

அபற஡ா"இருந்டால்..." ஋ன்஦ான், இபற஡ா "ஆண்஝பற஥, நீர் உம்முள஝த 

஥ாஜ்தத்தில் பரும்ற஢ாது அடிறதள஡ நிள஡த்டருளும்" ஋ன்஦ான். 

 உ஝ற஡ இறதசு பி஥தியுத்ட஥ணாக "இன்ள஦க்கு ஋ன்னு஝ற஡கூ஝ப் 

஢஥தீசிலிருப்஢ாய்" ஋ன்஦ார். அதுடான் காரிதம். அது தா஥ாக இருந்டது? 

யூடாஸ்காரிறதாத்து எரு காட்஝த்திண஥த்தில் ணரித்டான். இங்றக, றடபன் 

இ஦ங்கி பந்து, ணாம்சத்தில் சபளிப்஢ட்டு, ஢஥ற஧ாகத்திற்குத் திரும்பிச் 

சசல்லுளகயில், ண஡ந்திரும்பித ஢ாவிளதத் டன்னு஝ன் அளனத்துச் சசன்஦ார். 

கிறிஸ்து றடபகுணா஥஡ாயிருந்டளடப் ற஢ா஧றப, றகட்டின் ணக஡ாகித யூடாஸ், 

றகட்டிலிருந்து பந்து, ண஡ந்திரும்஢ாட ஢ாவிளத டன்னு஝ன் அளனத்துக் 

சகாண்டு றகட்டிற்குத் திரும்பி஡ான். அது உங்களுக்குப் புரிகி஦டா? 

 21. றடபகுணா஥஡ாகித கிறிஸ்து ஢஥ற஧ாகத்திலிருந்து பந்து, 

விசுபாசிளதத் டன்ற஡ாற஝ கூட்டிக் சகாண்டு, ஢஥ற஧ாகத்திற்குத் திரும்பிச் 

சசன்஦ார்... றகட்டின் ணக஡ாகித யூடாஸ், ஢ாடாநத்திலிருந்து ஢ாவிளதத் 

டன்னு஝ன் அளனத்துக் சகாண்டு, ஢ாடாநத்துக்குத் பந்து, ண஡ந்திரும்஢ாட 

திரும்பிச் சசன்஦ான், உங்களுக்குப் புரிகி஦டா? 

 இப்ச஢ாழுது, கிறிஸ்து, பூமியில் பந்து, பின்பு அபர் திரும்பிச் 

சசன்஦ற஢ாது, "இன்னும் சகாஞ்சக்கா஧த்திற஧ உ஧கம் ஋ன்ள஡க் காஞாது. 

நீங்கறநா ஋ன்ள஡க் காண்பீர்கள். ஌ச஡ன்஦ால் உ஧கத்தின் முடிவு஢ரிதந்டம் 

஠ான் உங்களு஝னும், உங்களுக்குள்ளும் இருப்ற஢ன்" ஋ன்றுள஥த்டார். 

 இப்ச஢ாழுது, ணஞபாட்டிக்சக஡ எரு கூட்஝ ஛஡த்ளட சபளிறத 

இழுக்கும்஢டி ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் சள஢யின் றணல் திரும்பி பந்ட அறட 

சணதத்தில், அந்திக்கிறிஸ்துவும் திரும்பி பந்டான். இப்ச஢ாழுது, 1றதாபான் 

4:3-இல் பாசிக்கிற஦ாம் "பிள்ளநகறந, ணாம்சத்தில் பந்ட இறதசுளப 

அறிக்ளக஢ண்ஞாட ஋ந்ட ஆவியும் றடப஡ால் உண்஝ா஡டல்஧; உ஧கத்திற஧ 

பருசணன்று நீங்கள் றகள்விப்஢ட்஝ அந்திக்கிறிஸ்துவினுள஝த ஆவி 

அதுறப, கீழ்ப்஢டிதாளணயின் பிள்ளநகளி஝த்தில் கிரிளதசசய்கி஦ அது 

இப்ச஢ாழுதும் உ஧கத்தில் இருக்கி஦து" ஋ன்஦ார். 

 22. நீங்கள் கபனிப்பீர்கநா஡ால், ஋வ்பநவு அனகாக, சாத்டான், 

சாத்டானின் ணக஡ாகித யூடாசின் படிவில் பந்டற஢ாது, அபன் இவ்வு஧கில் 
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பந்டற஢ாது, ற஠ற஥ சள஢க்குச் சசன்று, முட஧ாபடாக, சள஢யில் இளஞந்து, 

சள஢யில் அங்கத்தி஡஡ா஡ான். ஜீபனுள்ந றடபனின் ஆசணன். அன்றியும் 

யூடாஸ் ணற்஦பர்களு஝ன் சசன்று சுவிறச஫த்ளடப் பி஥சங்கித்டான். ணத்றடயு 

11-ல், பிசாசுகள் அபனுக்குக் கீழ்ப்஢டிகி஦டற்காக, சந்றடா஫ப்஢ட்டு, 

அபர்கறநாற஝ கூ஝த் திரும்பி பந்டான். அடற்கு இறதசு "பிசாசுகள் 

உங்களுக்குக் கீழ்ப்஢டிகி஦டற்காக நீங்கள் சந்றடா஫ப்஢஝ாணல், உங்கள் 

஠ாணங்கள் புஸ்டகத்தில் ஋ழுதியிருக்கி஦டற்காகச் சந்றடா஫ப்஢டுங்கள்" 

஋ன்஦ார். 

 யூடாஸ் அபர்களு஝ன் இருந்டான். அபனும் கிறிஸ்துவு஝ன் பந்து, 

விசுபாசிகளுள஝த ஍க்கிதத்தில் உட்கார்ந்டான், ஆ஡ால் அபன் 

உண்ளணயில் ணறு஢டியும் பி஦ந்து, ஢ரிசுத்ட ஆவிளதப் ச஢றுபடற்கா஡ 

றபளந பந்டற஢ாறடா, அபன் டன் சுதரூ஢த்ளடக் காட்டி஡ான். றணலும் 

அது... 

 23. ஠ான் தாள஥யும் புண்஢டுத்டவில்ள஧ ஋ன்று ஠ம்புகிற஦ன், ஆ஡ால் 

஢ாருங்கள், இன்று சபதுசபதுப்஢ா஡ ஋ல்ள஧க்றகாட்டு விசுபாசிகள் ஢ரிசுத்ட 

ஆவியின் அருறக பந்து, "஠ான் அத்டளகத வி஫தங்களந 

விசுபாசிப்஢தில்ள஧" ஋ன்று கூறுபார்கள். அது உங்களுக்குப் புரிகி஦டா? 

 அந்ட விசுபாசிகள், காயீள஡ப் ற஢ா஧றப, அம்ணட்டும் பருபார்கள், 

டங்களுள஝த டள஧பன் யூடாஸ் பந்டணட்டுறண அபர்கநால் ப஥ முடியும். 

ற஢ாடள஡யில் மிகவும் அடிப்஢ள஝தா஡பர்கள், ஆ஡ால் றபறுபிரிடலின் 

ஸ்ட஧த்திற்கு பரும்ற஢ாது, றடபன் எரு றகாட்ள஝ பள஥கி஦ார். ணனிடன் 

ணறு஢டியும் பி஦க்க றபண்டும். நீங்கள் ணறு஢டியும் பி஦ந்டாக றபண்டும். 

ஆ஡ால் ணறு஢டியும் பி஦ந்து அந்ட அனு஢பத்ளடப் ச஢஦றபண்டித 

கட்஝த்துக்கு பருளகயில், ணனு஫ர் "ஏ, அது மூ஝஢க்திளப஥ாக்கிதணா஡து; 

அதில் ஋துவுறண இல்ள஧" ஋ன்று கூறுகி஦ார்கள். 

 அடன் கா஥ஞணாகத்டான் அபர்கநால் இதற்ளகக்கு றணம்஢ட்஝பற்ள஦ 

விசுபாசிக்க இத஧ாது. ஆளகதால் டான் அபர்கநால் சடய்வீக 

சுகணளித்டள஧யும் ஆவியின் கிரிளதகளநயும் விசுபாசிக்க முடிதாது. 

அபர்கள் மூளநயி஡ால் சிந்திப்஢டன் மூ஧ம் விசுபாசிக்கின்஦஡ர். அபர்கள் 

அளட அறிவுப்பூர்பணாக றபடபச஡த்ளட விசுபாசிக் கின்஦஡ர், ஆ஡ால் 

஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் பந்து, ணானி஝ இருடதத்ளடக் கட்டுக்குள் ஋டுக்கும் 

பள஥ அபர்கநால் அளடத் டங்கள் இருடதத்திலிருந்து விசுபாசிக்க 

முடிதாது. ஋ன்ற஡, முற்றிலுணாகறப அது டான் உண்ளண. 

 24. எரு ணனு஫ன் ஋ப்ற஢ாது அந்ட ஋ல்ள஧ளதக் க஝ந்து, றடபனுள஝த 

ஆவியி஡ால் ணறு஢டியும் பி஦க்கி஦ாற஡ா அப்ச஢ாழுது, றடபனுள஝த 

புத்தி஥஡ாகி஦ான், அடன் பின், றடபன் உள஥ப்஢ளட அபன் சத்திதசணன்று 
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விசுபாசித்து,"சக஧ பார்த்ளடகளும் றடப ஆவியி஡ால் 

ஊக்குவிக்கப்஢ட்஝ளபகறந" ஋ன்று கூறுபான். 

 ஋ல்ள஧க்றகாடு பள஥, ஢ாதிபழி பள஥, அந்ட ணட஢க்தியுள்ந ஆவிளதக் 

கபனியுங்கள். நீங்கள் "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, அந்திக்கிறிஸ்துவின் ஆவி 

எரு ணட஢க்தியுள்ந ஆவிதாக இருக்கும் ஋ன்று ஋ன்னி஝ம் சசால்லுகிறீ஥ா?" 

஋ன்று றகட்க஧ாம். 

 ணத்றடயு 24-ல் "கூடுணா஡ால் சடரிந்து சகாள்நப்஢ட்஝பர்களநயும் 

பஞ்சிக்கத்டக்கடாக, அது அச஧ா஡ காரிதத்ளடப் ற஢ா஧றப மிகவும் 

ச஠ருக்கணாக இருக்கும்" ஋஡ இறதசு கூறி஡ார். 

 அது சற்ற஦ வித்திதாசணா஡ சபளிப்஢ாட்ள஝ அளிக்கி஦து, அல்஧பா? 

அது எரு ணட஢க்தியுள஝த ஆவிதாகும், சத்டமி஝க்கூடித எரு ஆவிதாகவும், 

ஆவியில் ஠஝஡ணா஝க்கூடித எரு ஆவிதாகவும், பிசாசுகளநத் து஥த்டக்கூடித 

எரு ஆவிதாகவும், சக஧விடணா஡ அற்புடங்களநயும் சசய்தக்கூடித எரு 

ஆவிதாகவும் இருந்தும் இன்னும் றடபனுள஝த ஆவியி஡ால் 

பி஦பாடடாயிருக்கின்஦து. இறதசு "அந்஠ாளில் (இளடக் கபனியுங்கள்) 

அற஠கர் பந்து ஋ன்ள஡ ற஠ாக்கி: 'கர்த்டாறப! உணது ஠ாணத்தி஡ாற஧ 

பிசாசுகளநத் து஥த்திற஡ன் அல்஧பா? கிரிளதகளநச் உணது ஠ாணத்தி஡ாற஧ 

அற஠க ஢஧த்ட சசய்றடாம் அல்஧பா?' ஋ன்஢ார்கள். அப்ச஢ாழுது, அக்கி஥ணச் 

சசய்ளகக்கா஥ற஥, ஋ன்ள஡விட்டு அகன்றுற஢ாங்கள்; ஠ான் எருக்காலும் 

உங்களந அறிதவில்ள஧ ஋ன்று அபர்களுக்குச் சசால்லுறபன்" 

஋ன்றுள஥த்டார். 

 25. இன்று, ஠ாம் ஠ம்முள஝த ஆத்துணாளப, எரு - எரு ச஠ருப்புத்டனல் 

ற஢ா஧ப் பி஥சங்கிக்கக்கூடித எருபர் றணல், அல்஧து பிணிதாளிகள் மீது 

ளககளந ளபத்து அபர்களநச் சசாஸ்டணாக்குகின்஦ ஌டாபது எருபர் றணல், 

஌஦க்குள஦த . அடிப்஢ள஝தாக ளபத்து விடுகிற஦ாம். அது எரு ச஢ாருட்ற஝ 

அல்஧. ஆவியில் ஠஝஡ணாடுகின்஦ அல்஧து சபற்றிளத முனங்குகின்஦ 

எருபர் மீது சார்ந்திருக்கிற஦ாம், அது இன்னும் எரு ச஢ாருட்ற஝ அல்஧. 

என்றுறண அல்஧. உஞர்ச்சிகளின் மீது சார்ந்திருக்கிற஦ாம், அசடல்஧ாம் 

஢஥பாயில்ள஧ ஋ன்஦ாலும் அடன் ற஢ரில் நீங்கள் சார்ந்திருக்கக் கூ஝ாது. 

ஆ஡ால் நீங்கள் முடலில் உண்ளணதா஡ காரிதத்ளடப் ச஢ற்றுக்சகாள்ந 

றபண்டும். 

 ஛஡ங்கள் ஋ழுந்துநின்று, முன்னும் பின்னுணாக விழுந்து, பீதிதள஝ந்து, 

உ஥த்ட சத்டணாய்க் கூச்சலிடுபளடயும், ச஠ருப்புக் குழிகளூ஝ாகப் 

ச஢ாசுங்காணல் ஠஝ந்து சசன்றும், இறதசு கிறிஸ்து ஋ன்஦ என்ற஦ கிள஝தாது 

஋஡ ணறுடலிப்஢ளடயும் ஠ான் கண்டிருக்கிற஦ன். ஋஡றப அதில் ஋ந்ட 

அர்த்டமும் இல்ள஧. அபர்கள் அவ்விடணாக மூர்க்கணள஝ந்து "அல்஧ா, 

அல்஧ா, அல்஧ா, அல்஧ா" ஋ன்று கூச்சலிட்டு, எரு ஈட்டிளத ஋டுத்து, அளடத் 
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டங்கள் முகபாய் பழிதாகவும் மூக்கினூ஝ாகவும் இவ்பா஦ாகச் சசலுத்தி, 

சபளிறத இழுத்டாலும், எரு சசாட்டு இ஥த்டம் கூ஝ பருபதில்ள஧. 

நிச்சதணாக. தீர்க்கடரிசிகளின் ஢ண்டிளகயில், அபர்கள் டங்களநக் 

கீறிக்சகாள்கின்஦஡ர், அபர்கள் இள஧களந சபட்டும்ற஢ாது... அங்றக 

அணர்ந்திருந்ட இநம் ச஢ண் இள஧களந சபட்டிக்சகாண்டிருக்ளகயில், அந்ட 

ணனிடன் டன் ளகளத நீட்டி, எரு சகாடு பாளந ஋டுத்து, டன் ளககளந 

இவ்பாறு அடித்தும், இ஥த்டக்கசிவு கூ஝ ஌ற்஢டுபதில்ள஧. அப்ற஢ர்ப்஢ட்஝ 

மூர்க்க சபறியுள்நபர்கள்....?... ஠ான் ஋ன்஡ சசால்கிற஦ன் ஋ன்று 

உங்களுக்குப் புரிகி஦டா? 

 26. ஠ாங்கள் ஠஝஡ணாடிற஡ாம், அல்஧து ணகிழ்ச்சிதாக இருந்றடாம், 

அல்஧து கூச்சலிட்ற஝ாம் ஋ன்஢ட஡ால் அல்஧, அதில் ஋ந்ட அர்த்டமுமில்ள஧. 

"ஆவியின் கனிறதா அன்பு. சந்றடா஫ம், சணாடா஡ம், நீடிதச஢ாறுளண, 

஠ற்குஞம், டதவு, ச஢ாறுளண." அதுடான். ஛஡ங்கநால் சத்டமிட்டு, ஆவியில் 

஠஝஡ணாடியும், டங்கள் அண்ள஝ வீட்஝ாள஥ சபறுத்து, எருபருக்சகாருபர் 

ற஢சிக்சகாள்ந ணறுக்க முடியும். அது சரிடான். ஠ான் உங்களநக் காதப்஢டுத்ட 

விரும்஢வில்ள஧, ஆ஡ால் அளடக் கூ஦ றபண்டியிருக்கி஦து. 

 ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர், ஆவிகளநப் ஢குத்டறிடல் ற஢ான்஦ ப஥த்ளட 

அனுப்பி அருளுகின்஦ார். இப்ச஢ாழுது காரிதங்களநப் ஢ற்றித சத்திதத்ளட 

஠ான் உங்களுக்குச் சசால்஧ றபண்டித இ஝த்திற்கு பந்துவிட்஝து. அபர்கள் 

எரு அற்புடணா஡ குழு, அருளணதா஡ இ஝ங்களநக் சகாண்டிருக்கின்஦஡ர், 

ஆ஡ால் நீங்கள் தீங்கின் கா஥ஞணாக மிகுந்ட பிரிவிள஡ளதக் 

சகாண்டுள்ளீர்கள். நீங்கள் அவ்விடணாக இருக்கக்கூ஝ாது. ஠ாம் எருண஡ம் 

உள஝தபர்கநாய், எற஥ ற஠ாக்கத்து஝ன், ஜீபனுள்ந றடபனுள஝த எற஥ 

ணகத்டா஡ சள஢தாக இருக்க றபண்டும். தீளணடான் ஠ம் அள஡பள஥யும் 

பிரித்து ளபத்திருக்கி஦து. புரிகி஦டா? ஆகறப ஠ாம் அளடத் டப஦ா஡ 

காரிதத்தின் றணல் அடிப்஢ள஝தாகக் சகாண்டிருக்கிற஦ாம். கிறிஸ்துளப 

஌ற்றுக்சகாள்ளுடலின் றணல், பார்த்ளடயின் றணல், கர்த்டர் உள஥க்கி஦டாபது 

஋ன்஢டன் ற஢ரில், நிள஧தாக அஸ்தி஢ா஥ மிட்டிருக்க றபண்டும். 

 27. அண்ளணயில் எரு இளநஜன் ஋ன் வீட்டிற்கு பந்து, 

முகணண்஝஢த்தில் உட்கார்ந்டார். எரு ஢ளனத ஢ழுடள஝ந்ட ச஫பர்ற஧ 

பண்டியில் பந்ட அபருக்காக ஢ரிடா஢ ணள஝ந்றடன். அப்ச஢ாழுது அபர், 

"சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், ஠ான் உம்மி஝ம் ற஢ச விரும்புகிற஦ன்" ஋ன்஦ார். 

 ஠ான் "சரி, ஋ன்஡?" ஋ன்ற஦ன். 

 அபர், "஠ான் மினிதாச஢ாலிஸிலிருந்து பருகிற஦ன்", 

 "஋ன் ணள஡வி, ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களின் சள஢க்குச் சசன்று, 

அபள் ஆவிளதப் ச஢ற்றுக்சகாண்஝ாள்" ஋ன்஦ார். இப்ச஢ாழுது, அபர் 
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சசான்஡ விடணாகறப ஠ான் சசால்கிற஦ன். "அபள் ஆவிளதப் ச஢ற்றுக் 

சகாண்஝ாள்" ஋ன்஦ார். "஠ாங்கள் அவ்பப்ற஢ாது பி஥ஸ்பிற஝ரிதன் சள஢க்குச் 

சசன்ற஦ாம்" ஋ன்று கூறி஡ார். றணலும் அபர், "அபள் ஆவிளதப் ச஢ற்று, 

மிகவும் ணகிழ்ச்சிதாக இருந்டாள். அபள் வீட்டிற்கு பந்து, அளடப் ஢ற்றி 

஋ன்னி஝ம் ஋ல்஧ாபற்ள஦யும் சசான்஡ாள், ஠ானும் சசன்று அளடப் ச஢஦ 

றபண்டும் ஋ன்று அபள் விரும்பி஡ாள். அடற்கு ஠ான் 'இப்ச஢ாழுது, றடற஡ 

஢ார், நீ ஋ங்கு சசல்஧ விரும்பி஡ாலும் சசல், ஠ான் றபள஧ சசய்து பிளனப்ள஢ 

஠஝த்துறபன், ஆ஡ால் ஠ான் ஢க்திணார்க்கணா஡பன் அல்஧' ஋ன்று 

சசான்ற஡ன் ஋ன்஦ார். றணலும் அபர் "நீ விரும்புகி஦ ஋ந்ட இ஝த்திற்கும் சசல், 

அது ஢஥பாயில்ள஧" ஋ன்று கூறியிருக்கி஦ார். 

 அபறநா "ஆயினும், நீரும் பந்து ஋ங்களு஝ன் ணகிழ்ச்சிதாக இருக்க 

றபண்டும்" ஋ன்஦ாள். "஋ங்களுக்கு மிகச் சி஦ந்ட ற஠஥ம் உண்஝ாயிருக்கி஦து" 

஋ன்று கூறி஡ாள். அபர் "அபள் உண்ளணயில் எரு ணாற்஦ணள஝ந்ட 

ஸ்திரீதாயிருந்டாள்" ஋ன்஦ார். சடா஝ர்ந்து, "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம்", 

"அவ்பாறு சுணார் இ஥ண்டு பரு஫ங்கள் சசன்஦஡" ஋ன்஦ார். "அபள்... 

஠ாங்கள் சீட்஝ாடுபளட விட்டுவிட்ற஝ாம்; ஠ான் முன்பு ற஢ால் களிப்஢ாட்஝ 

விருந்துகளுக்குச் சசல்஧வில்ள஧." "஋ல்஧ாம் அபளு஝ன் நின்றுவிட்஝து" 

஋ன்஦ார். "஠ான் வீட்டிற்கு பருறபன்; அபள் சள஢க்குச் சசல்பாள். ஠ான் 

உட்கார்ந்து நூ஧கத்திலிருந்து சகாண்டுபந்ட புஸ்டகத்ளட பாசிப்ற஢ன், 

அல்஧து சங்க விடுதி ற஢ான்஦பற்றிற்குச் சசல்றபன்" ஋ன்஦ார். 

 28. றணலும், "எரு ஠ாள் ஠ான் கார் விற்஢ள஡த்டநத்தில் விற்஢ள஡ 

சசய்துவிட்டு பந்டபின்; ஠ான் ஋ன் றண஧ங்கிளத அணிந்றடன்" ஋ன்஦ார். 

"அது றகாள஝ கா஧ணாயிருந்டது." "஠ான் சபளிறத சசல்஧ ஋ன் றண஧ங்கிளத 

அணிந்றடன். ஌ச஡னில் சி஧ ச஢ண்ணணிகள் அங்றக இருந்ட஡ர்" ஋ன்஦ார். 

றணலும், "திரும்பி பரும் பழியில்," "஠ான் ஋ன் றண஧ங்கிளதத் சாவிகளநக் 

சடாங்கவிடுளகயில், ஠ான் அபர்களி஝ம் சகாடுத்றட஡ா ஋஡ சந்றடகித்து, ஋ன் 

சட்ள஝ப் ள஢யில் ளகளத விடுளகயில், எரு சிறித காகிடத்துண்ள஝ 

஋டுத்றடன், அதில், 'நீ நித்திதத்ளட ஋ங்றக சச஧வி஝ப்ற஢ாகி஦ாய்?' ஋ன்று 

஋ழுடப்஢ட்டிருந்டது ஋ன்஦ார். "஠ான் அளடக் கீறன ளபத்துவிட்டு, 

மின்விசிறிளத இதக்கிற஡ன்", "஠ான் அளட மீண்டும் ஋டுத்றடன், 'நீ 

நித்திதத்ளட ஋ங்றக சச஧வி஝ப்ற஢ாகி஦ாய்?' ஋ன்஦ அளடத் டவிர்த்துவிட்டு 

஋ன்஡ால் அகன்று சசல்஧றபமுடிதவில்ள஧" ஋ன்஦ார். 

 அப்ச஢ாழுது அபர் "஋஡க்கு ஠ாற்஢து பதடாகி஦து; ஠ான்-஠ான் அந்டக் 

காரிதத்தில் தீர்ணா஡ம் சசய்டாக றபண்டும்" ஋ன்று கூறி஡ார். "அது சரி" 

"஠ான் றபள஧ளத றபச஦ாருபரி஝ம் எப்஢ள஝க்க றபண்டி யிருந்டது, பின்பு 

றடபள஡த் றட஝ ஠ான் வீட்டிற்குச் சசன்ற஦ன்" ஋ன்஦ார். "஠ான் எரு 

புகழ்ச஢ற்஦ ஊழிதக்கா஥ரி஝ம் சசன்ற஦ன்" ஋ன்று கூறி஡ார். ஢ாருங்கள், அது 
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திரு.கி஥ஹாம், பில்லி கி஥ஹாம் டான். றணலும், "஠ான் அபருள஝த 

கூட்஝த்திற்குச் சசன்ற஦ன்" "கிறிஸ்துளப ஌ற்றுக்சகாள்ந விரும்புறபார் 

அள஡பரும் ஋ழுந்து நில்லுங்கள்" ஋ன்஦ார். "஠ானும் ஋ழுந்து நின்ற஦ன்" 

஋ன்஦ார். 

 றணலும் அபர், "கிறிஸ்துளப உங்கள் சசாந்ட இ஥ட்சக஥ாக ஌ற்றுக் 

சகாள்ளுங்கள், அது தீர்த்துளபக்கும்" ஋ன்஦ார். "஠ான் அங்குள்ந சி஧ரி஝ம் 

ற஢சிற஡ன், அளடத்டான் ஠ான் சசய்த றபண்டும் ஋஡ அபர்களும் 

஋ன்னி஝ம் கூறி஡ர்" ஋ன்஦ார். 

 அபர், "஋ன்஡ால் இதன்஦பள஥ சி஦ப்஢ாகச் சசய்றடன்" ஆ஡ால், 

"சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, அது நிள஧ப஥ப் ஢டுத்டவில்ள஧"஋ன்஦ார். 

 29. றணலும் "஠ான் சி஧ ஠சரீன் ஛஡ங்களநச் சந்தித்றடன்" "அபர்கள் 

஋ன்ள஡ எரு அள஦க்குள் அளனத்துச் சசன்று, ஠ான் கூச்சலிடும் அநவுக்கு 

ணகிழ்ச்சிதள஝தாவிட்஝ால், ஠ான் இன்னும் ஢ரிசுத்டப்஢டுத்டப்஢஝வில்ள஧ 

஋ன்று ஋ன்னி஝ம் சசான்஡ார்கள்" ஋ன்று கூறி஡ார். றணலும், "஠ான் அங்றகறத 

டங்கிற஡ன், எற஥ ஆள் ச஛பிப்஢துற஢ால் எலிக்கும் பள஥ ஠ாங்கள் தாபரும் 

என்஦ாக ச஛பித்றடாம்" ஋ன்஦ார். "஠ான் கூறி஡ார். கூச்சலிட்ற஝ன்" ஋ன்று 

ணகிழ்ச்சிதள஝ந்து அப்ச஢ாழுது, "அபர்கள் ஋ன்னி஝ம், 'இப்ச஢ாழுது, 

஋ல்஧ாம் முடிந்டது' ஋ன்஦஡ர். றணலும்,"஠ான்-஠ான்-஠ான்" அப்஢டித் டான் 

஋ன்று நிள஡த்றடன். பி஦கு ஠ான் சபளிறத சசன்ற஦ன், இன்னுணாக அது 

முற்றுப்ச஢஦வில்ள஧" ஋ன்஦ார். 

 "஠ான் ஋ன்னுள஝த அள஡த்து கார்களநயும் விற்றுவிட்ற஝ன்" "஠ான் 

கிட்஝த்டட்஝ அள஥ மில்லிதன் ஝ா஧ர்கள் சசாத்துணதிப்புள஝தப஡ாக 

இருந்றடன். ஋ன்னுள஝த கார்கள் அள஡த்ளடயும், கார் நிறுத்தும் டநத்ளடயும் 

விற்றுவிட்ற஝ன்" ஋ன்று கூறி஡ார். "஋ஞ்சியுள்ந எற஥ ச஢ாருள் இந்டப் 

஢ளனத கார் ணட்டுறண, அளடப் பி஥சங்கிணார் ற஢ான்ற஦ாருக்கு அளித்து, ஋ன் 

ஆத்துணாவுக்கு அளணதிளதக் காஞ முதற்சிக்கிற஦ன்" ஋ன்஦ார். அபர், "஠ான் 

கர்த்டள஥க் கண்஝றித விரும்புகிற஦ன்" ஋ன்஦ார். றணலும் அபர் கூறி஡ார், 

"பின்பு ஠ான் இறுதிதாக ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களநச் சந்தித்றடன். 

அபர்கள் ஋ன்னி஝ம் சசான்஡ார்கள் ஠ான்... ஠ான்... ஋ப்ற஢ாடாபது ஠ான் 

அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சியிருக்கிற஦஡ா ஋ன்று ஋ன்னி஝ம் றகட்஝஡ர். ஠ான் 

அபர்களி஝ம், "இல்ள஧" ஋ன்று சசான்ற஡ன். 

 அடற்கு அபர்கள், "஢ாரும், நீர் அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சும் பள஥ 

அளடப் ச஢ற்றிருக்கவில்ள஧" ஋ன்஦஡ர். அபர்கள் ஋ன்ள஡த் திரும்஢ 

அளனத்துச் சசன்஦஡ர், எரு ச஢ரித கூ஝ா஥த்தின் பின்஡ாலிருந்ட சிறித 

கூ஝ா஥த்தில் கிட்஝த்டட்஝ ஠ள்ளி஥வு பள஥ ச஛பித்றடன்" ஋ன்஦ார். 
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 றணலும் அபர் "அடன்பின் ஠ான் அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சிற஡ன்; 

அப்ச஢ாழுது அபர்கள் 'இப்ச஢ாழுது நீர் அளடப் ச஢ற்றுக்சகாண்டீர்' ஋ன்று 

கூறி஡ார்கள்" ஋ன்஦ார். ஆ஡ால், "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, ஠ான் அளடப் 

ச஢ற்றிருக்கவில்ள஧" ஋ன்஦ார். றணலும், "பின்஡ர் ஠ான் ஷ்ரீவ்ற஢ார்ட் அல்஧து 

஝ா஧ஸிலுள்ந (Da l l a s ) பாய்ஸ் ஆஃப் ஹீலிங்கிற்குச் (Vo i c e  Of  

He a l i n g ) சசன்ற஦ன்." "அபர்களுள஝த ள஢தன்கள் தாபரும் 

அங்றகயிருந்ட஡ர், அபர்கள் ஋஡க்கு ஠ன்ளண சசய்த முதன்஦஡ர், ஆ஡ால் 

அபர்கநால் முடிதவில்ள஧" ஋ன்று கூறி஡ார். றணலும் அபர் "அபர்கள் 

஋ன்ள஡ ற஠ாக்கி, நீர் எரு தீர்க்கடரிசி ஋ன்றும், உம்ளண பந்து 

காண்ற஢஡ா஡ால், ஠ான் இளபசதல்஧ாபற்ள஦யும் சசய்தும், அளடப் 

ச஢ற்றுக் சகாள்நாடதி஡ால், ஠ான் அந்ட றபறுபிரிக்கும் றகாட்ள஝க் க஝ந்து 

விட்஝டாகவும், இனிறணல் ஋஡க்கு ஋ந்ட ஠ம்பிக்ளகயும் கிள஝தாசடன்றும் 

நிச்சதணாகறப நீர் கூறுவீர் ஋஡ ஋ன்னி஝ம் சசான்஡ார்கள்" ஋ன்஦ார். 

 30. ஠ான் அடற்கு "சரி சறகாட஥ற஡, ஠ான் உம்மி஝ம் என்ள஦ச் சசால்஧ 

விரும்புகிற஦ன்" "஠ான் எரு தீர்க்கடரிசி அல்஧. ஛஡ங்கள் டான் அவ்பாறு 

சசால்லுகி஦ார்கள்" ஋ன்ற஦ன். ஆ஡ால் ஠ான் சசான்ற஡ன் "஠ான்-அது, ஠ான் 

அபருள஝த ஊழிதக்கா஥ன் ணாத்தி஥றண" ஋ன்ற஦ன். ஆ஡ால் இப்ச஢ாழுது, 

உங்களநச் சசவ்ளபதாக்க உங்களுக்கு எரு தீர்க்கடரிசி றடளபயில்ள஧; 

றடபனுள஝த பார்த்ளட ணட்டுறண உங்களுக்குத் றடளப. பின்பு ஠ான் 

"திரு.கி஥ஹாம் உம்மி஝ம் சசான்஡து உண்ளணடான். ஠சரீன்கள் உம்மி஝ம் 

கூறிததும் 

 உண்ளணடான். ச஢ந்சடசகாஸ்றடயி஡ர் உம்மி஝ம் சசான்஡தும் 

உண்ளணடான்; அப்஢டியிருந்தும் அது உண்ளணதல்஧. கூச்சலிடுபதும், 

உங்கள் ளககளந உதர்த்துபதும், அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சுபதும், 

கிறிஸ்துளபப் ச஢ற்றுக்சகாள்பது ஆகாது. கிறிஸ்துளபப் ச஢றுபது ஋ன்஢து 

கர்த்ட஥ாகித இறதசு கிறிஸ்து ஋ன்னும் ஠஢ள஥ப் ச஢ற்றுக்சகாள்படாகும். 

அடன்பி஦கு இந்ட ணற்஦க் காரிதங்கள் நிகழ்கின்஦஡. புரிகி஦டா? இப்ச஢ாழுது, 

அக்காரிதங்கள் அள஡த்ளடயும் நீங்கள் சசய்தும், இன்஡மும் கிறிஸ்துளபப் 

ச஢஦ாணல் இருக்கக்கூடும்" ஋ன்ற஦ன். 

 அடற்கு அபர், "சரி, சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், ஠ான் அபள஥ ஋ங்றக 

கண்஝றிபது?" ஋ன்று றகட்஝ார். 

 ஠ான் "உம்மி஝ம் என்ள஦க் றகட்க விரும்புகிற஦ன். உம்முள஝த 

களடக்குத் திரும்஢ச் சசல்றபாம்" ஋ன்ற஦ன். 

 அப்ச஢ாழுது அபர் ஋ழுந்து "சரி, நீர் ஋ன்஡ சசால்லுகிறீர்?" ஋ன்று 

றகட்஝ார். 
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 ஠ான் அடற்கு, "நீர் சசான்னீர், அன்று நீர் உள்றந பந்து, அந்டக் 

காகிடத்துண்ள஝ ஋டுத்டற஢ாது, ஌றடாசபான்று உம்ளணத் டாக்கிதது 

அப்ச஢ாழுது நீர் "ஏ, ஠ான் றடபள஡த் றட஝ விரும்புகிற஦ன்" ஋ன்றீற஥, "அந்ட 

ற஠஥ம்பள஥ நீர் ஢ாளடயில் இந்ட எரு பழிதாகச் சசன்று சகாண்டிருந்தீர், 

அடன் பின்பு, நீர் றபச஦ாரு பழிக்குத் திரும்பினீர், அளடச் சசய்டது ஋து?" 

஋ன்ற஦ன். 

 ஠ான் "உம்முள஝த அபிப்பி஥ாதத்ளட ணாற்றிதது ஋து? எரு கா஧த்தில் 

றடபள஡க் குறித்து அக்கள஦ இல்஧ாதிருந்ட உணக்குள் ஌றடாசபான்று பந்து, 

அது உம்ளண றடபள஡ ற஠சிக்கச் சசய்யும்஢டி உம் இருடதத்துக்குள் பந்டறட, 

அது ஋ன்஡? அளடச் சசய்டது ஋து" ஋ன்று றகட்ற஝ன். 

 அபர், "஋஡க்குத் சடரிதவில்ள஧" ஋ன்஦ார். 

 ஠ான் "எரு சிருஷ்டி உண்஝ாயிருப்஢டற்கு முன்பு, அளடச் 

சிருஷ்டிப்஢டற்கு எரு சிருஷ்டிகர் இருக்க றபண்டும். நீர் அந்டக் காகிடத்ளட 

ற஠ாக்கிப் ஢ார்த்ட அறட ற஠஥த்தில் றடபன் உம் இருடதத்திற்குள் பந்டார்" 

஋ன்று சசான்ற஡ன். 

 அபர் அடற்கு "஠ான் இவ்பநவு கா஧மும் அளட உள஝தப஡ாகறப 

இருந்றடன் ஋ன்஦ா சசால்லுகிறீர்?" ஋ன்று றகட்஝ார். 

 ஠ான், "நிச்சதணாக, சறகாட஥ற஡" ஋ன்ற஦ன். 

 அபர் அங்கிருந்து குதித்து, சத்டமிட்டு, அனத் சடா஝ங்கி஡ார். அது 

தீர்க்கப்஢ட்டுவிட்஝து. அது ஋ன்஡பாயிருக்கி஦து? 

 அபர், "நீர் ஋஡க்காக ச஛பிக்க விரும்புகிறீ஥ா?" ஋ன்று றகட்஝ார். 

 ஠ான் அடற்கு "உணக்காக ச஛பிப்஢ட஡ால் ஢தன் ஋ன்஡? உணக்கு ச஛஢ம் 

஋துவும் றடளபயில்ள஧. சத்திதம் உம்ளண விடுடள஧தாக்கிற்று" ஋ன்ற஦ன். 

புரிகி஦டா? 

 31.இப்ச஢ாழுது, ணற்஦ வி஫தங்கள் ஢஥பாயில்ள஧டான், ஆ஡ால் நீங்கள் 

அளப ஋ளடயும் குறிப்பிட்டு சுட்டிக் காண்பிக்க முடிதாது. அது ஢ரிசுத்ட 

ஆவிதாகித அந்ட ஠஢ரின் கிரிளததாக இருக்கறபண்டுறண அல்஧ாணல் எரு 

஋ண்ஞம் அல்஧. அபர் ('அபர்' ஋ன்஢து எரு டனிப்஢ட்஝ பி஥திப்ச஢தர்ச் 

சசால்஧ாகும்) - ஢ரிசுத்ட ஆவிதாகித அபர் பரும் ற஢ாது... ஜீவிதத்திற்கு 

எரு புதித வித்திதாசணா஡ ண஡ப்஢ாங்ளகயும், கண்றஞாட்஝த்ளடயும், 

஋ல்஧ாபற்ள஦யும் சகாண்டு பருகின்஦, ஠ம்முள஝த இருடதத்திற்குள் 

஌ற்றுக்சகாள்ளும் கர்த்ட஥ாகித இறதசு கிறிஸ்துவின் டன்ளணயின் றடாற்஦றண 

஢ரிசுத்ட ஆவிதாகும். ஆசணன். 

 நீங்கள் சள஢களில் றசர்ந்துசகாள்ந஧ாம், றணய்ப்஢ர்களு஝ன் ளககளநக் 

குலுக்க஧ாம், புஸ்டகங்களில் உங்கள் ச஢தள஥ச் றசர்த்துக்சகாள்ந஧ாம், 
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இளப தாவும் ஠ல்஧ளபதாயினும், அது எரு ச஢ாருட்஝ல்஧. நீங்கள் 

எருறபளந... ஢வுல், "஠ான் ணனு஫ர் ஢ாள஫ளதயும் தூடர் ஢ாள஫ளதயும் 

ற஢சி஡ாலும், ஜா஡த்ளட உள஝தப஡ாயிருந்து றடபனுள஝த சக஧ 

அறிளபயும் அறிந்டாலும்; ஋ன் சரீ஥த்ளட ஢லிதாகச் 

சுட்ச஝ரிக்கப்஢டுபடற்குக் சகாடுத்டாலும், இளப ஋ல்஧ாபற்ள஦யும் 

சசய்டாலும், ஠ான் இன்னும் என்றுமில்ள஧" ஋ன்஦ான். அது சரிடான். 

 ஆ஡ால் அபன் "அந்நித ஢ாள஫கநா஡ாலும் ஏய்ந்துற஢ாம், 

அறிபா஡ாலும் எழிந்துற஢ாம். தீர்க்கடரிச஡ங்கநா஡ாலும் எழிந்து ற஢ாம்; 

ஆ஡ால் அன்பு பரும்ற஢ாறடா அது ஋ன்ச஦ன்ள஦க்கும் நிள஧த்திருக்கும்" 

஋ன்஦ான். 

 32. இப்ச஢ாழுது, சள஢க்கு, ணற்஦ச் சள஢களு஝ன் றசர்ந்து, 

ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢க்கு இன்றி஥வு றடளப ஋ன்஡சபனில், உங்களந 

ற஠஥ாக்கி, இந்டப் பிரிவிள஡ச் சுபர்களந உள஝த்து, கர்த்ட஥ாகித 

இறதசுகிறிஸ்துவுக்குள் சறகாட஥, சறகாடரிகநாக என்றிளஞந்து, எருமித்து 

ப஥ச்சசய்கின்஦ ஢ண்ள஝த ஢ாணியி஧ா஡ ஢ரிசுத்ட ஆவியின் அபிற஫கமும், 

அன்புறண றடளபதாயிருக்கி஦து. ஆசணன். 

 அன்பு ஋ங்றக இருக்கி஦றடா, றடபன் அன்஢ாகறப இருக்கி஦ார். "அன்பு 

நீடித சாந்டமுள்நது; அன்பு சி஡ணள஝தாது; அன்பு இறுணாப்஢ாயி஥ாது."நீ 

இறுணாப்஢ள஝யும்ற஢ாது அன்பு ற஢ாய்விடுகி஦து. இந்ட ஋ல்஧ா விடணா஡ 

துர்க்குஞமும், பாக்குபாடமும், யுத்டங்களும், ச஢ா஦ாளணயும் 

எருபருக்சகதி஥ாக எருபர் சகாண்டுள்ந தீளணயும் ஋ங்றகயிருக்கி஦றடா, 

சறகாட஥ற஡, றடபன் அங்கிருந்து சபளிறத சசன்றுவிடுகி஦ார். 

அவ்பநவுடான். இது உண்ளணதாகும்; நீங்கள் அளடப் ஢ார்க்க முடியும். 

ஆசணன். 

 இப்ச஢ாழுது, சறகாட஥ற஡, நீங்கள் சரிதா஡ ஢ாளடளதப் ச஢ற்றுள்ளீர்கள், 

சரிதா஡ பழிளதக் சகாண்டிருக்கிறீர்கள், ஆ஡ால் நீங்கள் சசய்த 

றபண்டிதது ஋ன்஡சபன்஦ால், கர்த்ட஥ாகித இறதசுகிறிஸ்துவுக்குள் 

எருபள஥சதாருபர் சறகாட஥ சறகாடரிகநாக அள஝தாநம் 

கண்டுசகாள்ளும்஢டி அங்கிகரிக்கத்டக்கடாக, ஋ல்஧ா ஸ்டா஢஡ங்களிலுமுள்ந 

புரு஫ரும், ஸ்திரீகளும் டங்கள் பிரிவிள஡களநக் களநந்து, எருமித்து, எரு 

஢ளனத ஢ாணியி஧ா஡ அசூசா வீதிக் கூட்஝த்திற்கு மீண்டும் என்றிளஞந்து 

ப஥ றபண்டும். ஆசணன். 

 33. சரி, ஠ாம் அள஡பரும் சறகாட஥ர்கநாக இருக்கிற஦ாம், ஠ணக்கு 

அடனு஝ன் ஋வ்விட சம்஢ந்டமும் இல்஧ாதிருப்பினும், ஠ம்முள஝த முடல் 

டகப்஢஡ாகித ஆடாம் ஠ம்ளணப் ஢ாபத்தின் அடிளணத்ட஡த்திற்கு 

விற்றுப்ற஢ாட்஝ான். நீங்கள் இவ்வு஧கில் பி஦க்கும்ற஢ாறட, எரு ஢ாவிதாகப் 

பி஦ந்தீர்கள். "஠ாம் ஢ாபத்தில் பி஦ந்து, துர்க்குஞத்தில் உருபாகி, ச஢ாய் 
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சசால்லுகி஦பர்கநாய் உ஧கத்திற஧ பந்திருக்கிற஦ாம்" ஋ன்று றபடாகணம் 

கூறுகி஦து. நீ கிறிஸ்து இல்஧ாணல் பி஦க்கும்ற஢ாது உ஡க்கு ஋ந்ட பாய்ப்புறண 

இல்ள஧: உன்஡ால் ஋துவும் சசய்த முடிதாது; ஠ம்முள஝த டகப்஢஡ாகித 

ஆடாணால் ணனிட இ஡த்ளட விற்கப்஢ட்டிருந்டாய். ஆடாம் 

விற்றுப்ற஢ாட்஝ான். றணலும் சு஢ாபப்஢டியும்.. 

 ஢ரிசுத்ட ஆவிளதயுள஝த ச஢ற்ற஦ாருக்கு எரு குனந்ளட பி஦க்குணா஡ால், 

அக்குனந்ளட இ஥ட்சிக்கப்஢ட்டு விட்஝து ஋ன்றும், ஢ாவிதா஡ ச஢ற்ற஦ாருக்குப் 

பி஦க்கும் குனந்ளட இனக்கப்஢ட்டுவிட்஝து ஋ன்னும் ற஢ாடகம் ஋ன் ஠ாட்டிலும், 

஠ாட்டின் ஢ல்றபறு ஢குதிகளிலும் ஢஥விக்சகாண்டிருக்கி஦ளட அறிறபன். ஏ, 

சறகாட஥ற஡, அது அடிமுட்஝ாள்ட஡ணா஡து அல்஧பா. இன்றி஥வு ஠ான் 

எருவிடணாகக் கடுளணதாகப் ற஢சுகிற஦ன் ஋ன்று நிள஡க்கிறீர்கள் ஋ன்று 

஋஡க்குத் சடரியும், ஆ஡ால் ஠ான் அவ்பப்ற஢ாது கடுளணதாக இருக்க 

றபண்டியுள்நது. 

 34. ஆ஡ால் ஠ான் உங்களநப் புண்஢டுத்ட விரும்஢வில்ள஧; ஠ாம் இளடச் 

சரிசசய்துசகாள்நறப விரும்புகிற஦ன். இத்றடசம் முழுதும் ஢஥வித ணகத்டா஡ 

஋ழுப்புடல்களில் என்ள஦ நீங்கள் காண்பீர்கள். அது சரிறத. ஠ாம் சடா஝க்க 

இ஝த்திற்குத் திரும்பிச்சசன்று, சரிதாகத் சடா஝ங்குறபாம். நீங்கள் டப஦ா஡ 

஢ாளடயில் சசல்பளடக் காண்பீர்கநா஡ால், நீங்கள் சசய்தக்கூடித எற஥ 

காரிதம் ஋ன்஡சபனில், திரும்பி பருடல் டான், பந்ட பழித்ட஝த்தில் 

பின்ற஡ாக்கித் திரும்பிச் சசன்று, நீங்கள் ஋ங்கிருந்து சடா஝ங்கினீர்கள் ஋ன்று 

஢ாருங்கள். 

 பனக்கணாக எரு ணனிடன் றடபனுள஝த ஥ாஜ்தத்தில் பி஦க்கும்ற஢ாது, 

அபன் முகம் ற஠஥ாக கல்பாரிளத ற஠ாக்கிறத இருக்கும். இப்ச஢ாழுது, 

அபன் சற்று உஞர்ச்சி பசப்஢டுகி஦ப஡ாக இருந்டால், மூ஝ ணடசபறியின் 

பின் சசன்றுவிடுபான். அபன் சகாஞ்சம் புத்திகூர்ளணதா஡ கல்விதறிவு 

உள஝தப஡ாக இருந்டால், மிகவும் ஆசா஥ விள஦ப்஢ள஝ந்து, இந்டப் 

஢க்கத்தில் சசன்றுவிடுகி஦ான். அது சரிடான். ஆ஡ால் ஜீபனுள்ந றடபனின் 

உண்ளணதா஡ சள஢றதா, இ஥ண்டு சசாஸ்டபுத்தியுள்ந தி஝ணா஡ 

சுவிறச஫த்ளடப் பி஥சங்கித்து, ட஥ப்பிலிருந்தும் அளனத்து, சரிதாக அந்டப் 

ச஢ரும்஢ாளடயின் ஠டுவில் சசல்லும். ஆசணன். 

 இன்று ஠ணக்குத் றடளபதாயிருப்஢து அதுறப, தாரும் உள்றந 

பருபடற்கு சபட்கப்஢஝ாட எரு சள஢. அது ஢ரிசுத்ட ஆவியி஡ால் 

஢ரிபூ஥ஞணாக ஆளுளக சசய்தப்஢டுகின்஦, மூ஝ ணட சபறித்ட஡ணற்஦, ஆசா஥ 

விள஦ப்஢ற்஦, றடபனுள஝த ஆவிதால் நி஥ப்஢ப்஢ட்஝ எரு அருளணதா஡ 

அ஡லுள஝த சள஢தாயிருக்கும். அளடக் கபனித்துப் ஢ாருங்கள், பலு 

உறுதிதா஡ சுவிறச஫த்ளட ற஢ாதிக்கின்஦ ற஢ாடகர்கள்டான் ஠ணக்குத் றடளப. 
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ஆசணன். அளடப் ச஢ற்றுக்சகாள்ந றடபன் ஠ணக்கு உடவி சசய்பா஥ாக. ஠ாம் 

அளடக் சகாண்டிருக்க றபண்டுசண஡ றடபன் விரும்புகி஦ார். 

 35. கபனியுங்கள், இப்ச஢ாழுது இந்ட அடிளணதா஡பன் விற்கப்஢டும் 

றபளநளதப் ற஢ா஧றப ஠ாம் ஋ல்ற஧ாரும் ஆடாணால் ஢ாபத்திற்கு 

விற்கப்஢ட்டிருந்றடாம். பின்஡ர், எரு நிதமிக்கப்஢ட்஝ குறித்ட கா஧த்தில், 

அடிளணதாகறப சடா஝ர்ந்து இருப்஢டற்கு அல்஧து 

 விடுடள஧ ச஢ற்றுப்ற஢ாகும்஢டிக்குத் டன் சடரிந்துசகாள்ளுடள஧ச் 

சசய்யும் உரிளண இந்ட அடிளணக்கு அந்ட ற஠஥த்தில் கிள஝த்டது. 

இப்ச஢ாழுது, இது நின஧ாக முன்஡ள஝தாநணாயிருப்஢து ற஢ா஧றப 

நி஛த்தில், தாபரும் ஆடாணால் ஢ாபத்தின் அடிளணத்ட஡த்தின் கீழ் 

ளபக்கப்஢ட்டிருந்ட஡ர். "஋ல்஧ாரும் ஢ாபஞ்சசய்து, றடப ணகிளணதற் 

஦பர்கநாக இருந்றடாம்; ஆ஡ால் றடபன் ஌ற்஦ றபளநயிற஧ டம்முள஝த 

குணா஥஡ாகித கிறிஸ்து இறதசுளப ஢ாபணாம்சத்தின் சாத஧ாக 

அனுப்பி஡ார்..." ஠ம்ளண அடிளணத்ட஡த்திலிருந்து தூக்கிசதடுப்஢டற்கும், 

மீட்டுக்சகாள்படற்கும், கிறிஸ்து பூமியின் றணல் இ஦ங்கி பந்டார், 

கிறிஸ்துவுக்குள் றடபன், "றடபன் கிறிஸ்துவுக்குள் உ஧கத்ளடத் டணக்கு 

எப்பு஥பாக்கி஡ார்." 

 ஆ஡ால் ஠ாம் இந்஠ாளில் காண்஢ளடப் ற஢ான்று... இக்கா஧த்தில் அற஠க 

஛஡ங்கள் கிறிஸ்துளப எரு தீர்க்கடரிசிதாகக் கருட முதற்சிக்கின்஦஡ர். ஠ான் 

உங்கள் சபளியீடுகளநப் ஢ார்க்ளகயில், எருத்துபக்கா஥ர்களும், இந்ட ணற்஦ 

பிரிவுகளநச் சார்ந்டபர்களும், அபர் எரு ஠ல்஧ ற஢ாடகர் ணட்டுறண ஋஡வும், 

இ஥த்டம் என்றும் சசய்படாக ஋ண்ணுபதில்ள஧ ஋ன்஢ளடயும் காண்கிற஦ன். 

சறகாட஥ற஡. 

 அபர் சடய்வீகணா஡ப஥ாயிருந்டார். உங்கநால் கிறிஸ்துளபயும் 

றடபள஡யும் சிறிடநவும் பிரிக்க இத஧ாது. அப்஢டிக்கூடுணா஡ால், 

ஆக்ஸி஛னில் (Ox y g e n  - பி஥ாஞபாயு) இருந்து ளஹட்஥஛ள஡ 

(Hy d r o g e n  நீர்ணபாயு) பிரித்துத் டண்ணீள஥ உருபாக்க முடியும். 

அபர்கள் முற்றிலுணாக என்஦ாயிருக்க றபண்டும். "றடபத்துபத்தின் 

஢ரிபூ஥ஞசணல்஧ாம் சரீ஥ப்பி஥கா஥ணாக, அபருக்குள் பாசணாயிருந்டது. 

உ஧கத்தின் ஢ாபத்ளட நிவிர்த்தி சசய்தவும், ஆடாமின் ஢ாபத்தின் 

டண்஝ள஡ளத ஋டுத்துப்ற஢ா஝வும், கிறிஸ்துவும் றடபனும் ணாம்சத்தில் 

இளஞந்திருந்ட஡ர். ஆசணன், 

 36. அளட நீ விசுபாசித்து, அளட உன் இருடதத்தின் ஆனத்திற்குள் 

சகாண்டுசசல்லுபாதா஡ால், அங்றக ஌றடாசபான்று கிரிளதசசய்தப் 

ற஢ாகி஦ளடக் கண்டுசகாள்பாய். இறதசு எரு ணனிடர் ணட்டுறண ஋ன்று நீ 

நிள஡க்ளகயில், அபர் எரு ணனிடள஡ வி஝வும் றண஧ா஡ப஥ாக இருந்டார். 

அபர்டான் அந்டத் சடய்வீகணா஡ப஥ாக இருந்டார். "றடபன் 
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அபருக்குள்ளிருந்து. உ஧கத்ளடத் டணக்கு எப்பு஥பாக்கி஡ார்." ஌ச஡னில், 

அபர் டான இ஦ங்கி பந்து, ஠ணக்கு ஢ந்து஛஡ணா஡ார். அபர் இ஡த்டா஡ாக 

இருக்க றபண்டியிருந்டது. 

 இன்னும் எரு சி஧ இ஥வுகளில், ஠ான் இ஡த்டான் மீட்஢ர் ஋ன்஢டன் ற஢ரில் 

பி஥சங்கிக்ளகயில், முள஦தா஡ப஥ாக இருந்டார் ஋ன்஢ளட நீங்கள் 

காண்பீர்கள். அபர் உ஦வின் உ஧கத்தின் ஢ாபங்களந நிவிர்த்திசசய்யும் 

ச஢ாருட்டு றடபன் டாறண ணனிட இ஡த்திற்கு இ஡த்டாநாக ஆக்கப்஢ட்஝ார். 

 ஢ாபணா஡து அபர்மீது ஠ங்கூ஥மிட்஝து. ஠ாம் ஢ால் இச்ளசதால் 

பி஦ந்டபர்கநாட஧ால், ஠ம் எருப஥ாலும் அளடச் சசய்த முடிதவில்ள஧. 

 ஠ம்மில் எவ்சபாருபரும், ஠ாம் ஋ப்ற஢ர்ப்஢ட்஝ ச஢ற்ற஦ாள஥க் 

சகாண்டிருந்டாலும் சரி, ஠ாம் அள஡பரும் ஢ாலிதல் இச்ளசயி஡ால் 

பி஦ந்டபர்கள். எற஥ எருபர் ணாத்தி஥றண ஢ரிசுத்ட ஠஢஥ாகப் பி஦ந்டார், அபர் 

஢ரிசுத்ட ஆவிதால் உற்஢த்திதாகி, எரு கன்னிளகயின் கர்ப்஢த்தில் உண்஝ா஡ 

கர்த்ட஥ாகித இறதசுகிறிஸ்துறப ஆபார். ஠ம்ளணத் திரும்஢வும் 

றடபனி஝த்திற்கு மீட்ச஝டுக்க அபர் டம் ஜீபள஡றத ஈந்டார். ஆசணன். ஏ, 

஠ான் ஢க்திப்஢஥பசணாக, மிக ஠ன்஦ாக உஞர்கிற஦ன். 

 கர்த்ட஥ாகித இறதசுகிறிஸ்துவினுள஝த சுவிறச஫த்தின் நீங்கள் 

சணய்தா஡ சத்தித மூ஧ உ஢றடசங்களந கண்டுசகாள்ளும்ற஢ாது, ஠ம்முள஝த 

அஸ்தி஢ா஥ம் நிள஧ உறுதியு஝ன் இருப்஢ளட நீங்கள் கண்டுசகாள்ளும்ற஢ாது, 

஢ாடாநத்திலிருக்கும் சக஧ பிசாசுகநாலும் றடபனுள஝த அஸ்தி஢ா஥த்ளட 

நிள஧குள஧க்க முடிதாது."இந்டக் கல்லின்றணல் ஋ன் சள஢ளதக்கட்டுறபன்; 

஢ாடாநத்தின் பாசல்கள் அளட றணற்சகாள்பதில்ள஧." நிச்சதணாகறப 

஢ாடாநத்தின் பாசல்கள் அடற்கு விற஥ாடணாயிருக்கும், அளப எருற஢ாதும் 

றணற்சகாள்பதில்ள஧. ஆ஡ால் றடபனுள஝த அஸ்தி஢ா஥ம் உறுதிதாக 

நிள஧த்து நிற்கி஦து. ஆசணன். 

 37. கபனிக்கவும், அப்ச஢ாழுது, இந்ட ணனு஫ன் எரு 

அடிளணதாகயிருந்து, (எலி ஠ா஝ாவில் உள்ந இந்ட பாக்கிதம் ஆங்கி஧ 

புஸ்டகத்தில் சரிதாக இல்ள஧). எரு ஆறநாட்டியின் கீழ் றபள஧சசய்து 

சகாண்டிருந்டான், யூபிலியின் கள஝சி பரு஫ம் பருளகயில், ஆசாரிதன் 

஋ன்஡ சசய்து ஋க்காநங்களந ஊதும்ற஢ாது, டான் சகாண்டிருப்பினும் அது 

ச஢ாருட்஝ல்஧, அபன் பதலில் ணண் 

 சபட்டிக் சகாண்டிருந்டாலும், யூபிலியின் சத்டம் பருணா஡ால், 

அப்ச஢ாழுறட அபன் அந்ட ணண்சபட்டிளத கீறனற஢ாட்டுவிட்டு, அந்ட 

ஆறநாட்டியி஝ம் "இனிறணல் உ஡க்கு ஋ன்றணல் அதிகா஥ம் கிள஝தாது; ஠ான் 

விடுடள஧தாகி விட்ற஝ன், ஋ன் ணள஡வி, பிள்ளநகளி஝ம் வீட்டிற்குச் 
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சசல்கிற஦ன்" ஋ன்று கூ஦ முடியும். அப஡ால் அளட ஋ப்஢டி சசய்த 

முடிந்டது? ஌ச஡ன்஦ால் அபன் அளடக் றகட்஝ட஡ால்டான். 

 "விசுபாசம் றகள்வியி஡ாற஧ பரும், றகள்வி றடபனுள஝த 

பச஡த்தி஡ாற஧ பரும்." அந்ட யூபிலியின் சத்டம் பந்ட உ஝ற஡றத டான் எரு 

சுதாதீ஡ன் ஋ன்஢ளட அபன் நிச்சதணாக அறிந்திருந்டான். அவ்விடணாகச் 

சுவிறச஫ம் பி஥சங்கிக்கப்஢ட்டு, அளட விசுபாசத்தி஡ால் றகட்஢டன் மூ஧ம், 

எவ்சபாரு அடிளணளதயும் ஢ாபத்திலிருந்து விடுவிக்கும்஢டிதாக, ணனிட 

இ஡த்திற்கு எரு யூபிலிளதக் சகாண்டுப஥ கிறிஸ்து இறதசு பூமிக்கு பந்டார். 

ஆசணன். 

 38. இப்ச஢ாழுது. நீங்கள் ச஢ற்றிருக்கிற஦ன்" ஋ன்று சசால்லியும், நீங்கள் 

இன்஡மும் "஠ான் விடுடள஧ றகா஢ப்஢டுகிறீர்கநா, நீங்கள் இன்஡மும் 

உங்கள் அண்ள஝ வீட்஝ாள஥ சபறுக்கிறீர்கநா, நீங்கள் எருபருக் சகாருபர் 

ற஢சிக்சகாள்பதில்ள஧தா, அப்஢டியிருக்க நீங்கள் விடுடள஧ 

அள஝ந்திருக்கிறீர்கநா? "சறகாட஥ற஡, உங்களுக்கு இன்ச஡ாரு஢டி 

றடளபதாயிருக்கி஦து" ஋ன்று கூ஦ தூண்஝ப் ஢டுகிற஦ன். அது சரிடான். 

 39. ஏ, நீங்கள் "஠ான் எரு ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢ளதச் சார்ந்டபன்" 

஋ன்று கூ஦஧ாம், அடற்கும் இடற்கும் ஋ந்டச் சம்஢ந்டமும் இல்ள஧. நீங்கள் 

ணறு஢டியும் பி஦ந்டபர்கநாயிருப்஢ளடத் டவி஥ றபச஦ாரு காரிதமும் இல்ள஧. 

றணலும் நீங்கள் பி஦க்கும்ற஢ாது, கர்த்ட஥ாகித இறதசு கிறிஸ்துவுக்குள் இருந்ட 

அறட ஆவி உங்களுக்குள் பி஥றபசிக்கி஦து, அப்ச஢ாழுது நீங்கள் கர்த்ட஥ாகித 

இறதசு கிறிஸ்துவின் ஜீவிதத்ளட ஜீவிப்பீர்கள். 

 றடபன் ஢ளனத ஌ற்஢ாட்டில் எரு உ஝ன்஢டிக்ளக சசய்டார்; அபர் புதித 

஌ற்஢ாட்டிலும் கிறிஸ்துளபக் சகாண்டு எரு உ஝ன்஢டிக்ளக சசய்டார். 

அந்஠ாட்களில் எரு உ஝ன்஢டிக்ளக சசய்யும் எவ்சபாருபனும், அபர்கள் 

எரு மிருகத்ளட ஋டுத்து, அளடக் சகான்று, அதின் உ஝ள஧த் துண்டித்து, 

உ஝ன்஢டிக்ளகளத காகிடத்தில் ஋ழுதி, அளடத் துண்டுகநாகக் கிழிப்஢ார்கள், 

அபர்கள் மீண்டும் கூடிபருளகயில், அவ்வி஥ண்டு காகிடத் துண்டுகளும் 

என்று஝ன் என்று கச்சிடணாகப் ச஢ாருந்ட றபண்டியிருந்டது. 

 40. உயிர்த்சடழுடலில் ஠ாம் உயிர்த்சடழுறபாணா஡ால், றடபன் இறதசு 

கிறிஸ்துவின் சரீ஥த்ளடப் பிநந்து ஋டுத்ட அறட ஜீபன், அந்டச் சரீ஥த்ளட 

றணற஧ உதர்த்தி, உன்஡டணா஡பரின் ப஧து஢ாரிசத்தில் உட்கார்ந்து, பின்பு 

஢ரிசுத்ட ஆவிளதத் திரும்஢ அனுப்பி஡ அறட ஜீப஡ா஡து உங்களந 

றடபள஡ ளணதணாகக் சகாண்஝ எரு ஜீவிதத்ளட ஜீவிக்க ளபக்கும், 

உங்களுக்குள் இருப்஢து அப்஢டிதல்஧சபன்஦ால் கிறிஸ்துவின் ஆவி அல்஧. 
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 நீங்கள் "஢ாரும், சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, ஠ான்- ஠ான்- ஠ான் 

சத்டமிட்டிருக்கிற஦ன்; ஠ான்- ஠ான் ஠஝஡ணாடி இருக்கிற஦ன்; ஠ான் 

அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சியுள்றநன்" ஋ன்று கூ஦஧ாம். 

 ஏ. ஆம், சறகாட஥ற஡, ணந்தி஥பாதிகள் அந்நித ஢ாள஫களில் ற஢சி, ணனிட 

ணண்ள஝ ஏட்டிலிருந்து இ஥த்டம் குடிப்஢ளட ஠ான் கண்டிருக்கிற஦ன். அது 

சரிறத. அபர்கள் எரு குச்சிளத அப்஢டிதாக நிறுத்தி ளபக்கும்ற஢ாது, அது 

அந்நித ஢ாள஫களில் ஋ழுதுகி஦ளடயும், ஛஡ங்கள் அங்றக நின்று அளட 

பாசித்து, விதாக்கிதா஡ம் சசய்பளடயும் ஢ார்த்திருக்கிற஦ன். அபர்களி஝ம் 

஢ரிசுத்ட ஆவி இருந்டடாக நீங்கள் கூ஦ ணாட்டீர்கநல்஧பா. இப்ச஢ாழுது, 

஢ரிசுத்ட ஆவிளதக்சகாண்டு அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சுடல் கிள஝தாது 

஋ன்று ஠ான் சசால்஧வில்ள஧. ஠ான் அப்஢டிச் சசால்஧வில்ள஧, ஆ஡ால் 

நீங்கள் அந்நித஢ாள஫களில் ற஢சியும், இன்னுணாகப் ஢ரிசுத்ட ஆவிளதப் 

ச஢ற்றி஥ாணல் இருக்க முடியும் ஋ன்ற஦ சசால்கிற஦ன். அது சரிடான். 

 41. எரு ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢யில் அது கடி஡ணா஡து ஋ன்று ஠ான் 

அறிறபன். ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களுக்கு அது கடி஡ணா஡து. ஆ஡ால் 

சறகாட஥ற஡, ஠ான் உங்களந ற஠சிக்கிற஦ன் ஋ன்஦ால், உங்களி஝ம் 

சத்திதத்ளடறத கூறுறபன். ஠ான் உங்களுக்குச் சத்திதத்ளடக் கூ஦ாவிட்஝ால், 

நிதாதத்தீர்ப்பு ஠ாளில் றடபன் ஋ன்ள஡க் கஞக்சகாப்புவிக்கச் சசய்பார். 

அது சரிறத. 

 அன்பு, சந்றடா஫ம், சணாடா஡ம், நீடித ச஢ாறுளண, ஠ற்குஞம், சாந்டம், 

டதவு, உங்கள் ஜீவிதத்தில் ஜீவிக்கின்஦ ஢ரிசுத்ட ஆவியின் கனிகள் 

ஆகிதபற்று஝ன் றடபனுள஝த அன்பு உங்கள் இருடதத்தில் 

பாசணாயிருந்டால் அன்றி, நீங்கள் ஋ன்஡ சசய்து காண்பித்டாலும், 

அட஡ால்஠ன்ளணயில்ள஧. கிறிஸ்துவின் திருச்சள஢ ஌ன் பிநவு஢ட்஝து ஋ன்று 

நிள஡க்கிறீர்கள்? இபர்கள் இபர்களநப் ஢ருந்துக்கூடு ஋ன்றும், அபர்கள் 

அபர்களந றபறு ச஢தர்கநாலும் அளனத்துக் சகாண்டிருக்கின்஦ 

றகாட்஢ாட்ள஝க் கிறிஸ்து விரும்புகி஦ாச஥஡ நீங்கள் ஋ண்ணுகிறீர்கநா? 

கிறிஸ்துவின் ஆவி அளடச் சசய்கி஦து ஋ன்று நிள஡க்கிறீர்கநா? எருற஢ாதும் 

இல்ள஧. ஠ாம் சறகாட஥ர்க நாயிருக்கிற஦ாம். உங்கள் கனிகளி஡ாற஧ நீங்கள் 

அறிதப் ஢டுகிறீர்கள். ஆசணன். 

 ஏ, ஋ன்ற஡, அது ஋ன் இருடதத்தில் ஋ப்஢டிதாக ஋ன்ள஡க் 

காதப்஢டுத்துகி஦து, ஆ஡ால் சறகாட஥ற஡ அதுடான் உண்ளண. 

஋ப்஢டிதாயினும் ஋ன் ஢ா஥ம் இ஦ங்கி விட்஝து. இப்ச஢ாழுது, ஠ான் அளடக் 

கூறிவிட்஝டால், அடற்காகப் ஢தி஧ளிக்க - ஢தி஧ளிக்க றபண்டிததில்ள஧. சரி. 

அது இதங்கும் விடத்ளடக் கபனித்துப் ஢ார்ப்பீர்கநா஡ால், அதில் கிறிஸ்து 

இருக்கி஦ா஥ா அல்஧து இல்ள஧தா ஋ன்஢ளட நீங்கள் கண்டுசகாள்ந இதலும். 
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புரிகி஦டா? அது சாத்டான் உள்றந நுளனந்து, ஛஡ங்களின் கண்களநக் 

கட்டுபடாயிருக்கி஦து. 

 42. கபனியுங்கள், யூபிலி சத்டம் சடானிக்கும்ற஢ாது, அந்ட ணனிடன் 

விரும்பி஡ால், டன் ணண்சபட்டிளத கீறன ற஢ாட்டுவிட்டு, வீட்டிற்குச் 

சசன்றுவி஝ முடியும். ஆ஡ால், அபன் அளடச் சசய்த விரும்஢வில்ள஧ 

஋ன்஦ால் ஋ன்஡ சம்஢விக்கும்? இப்ச஢ாழுது, ஋ன்஡ சம்஢வித்டது? 

அப்ச஢ாழுது அபர்கள் அபள஡ நிதாதாதி஢திகளி஝த்தில் 

அளனத்துக்சகாண்டு ற஢ாக றபண்டும். நிதாதாதி஢திகள் அபள஡க் 

கடவுநிள஧யின் அருறக றச஥ப்஢ண்ணி, அபன் காளட இழுத்து, 

கடவுநிள஧யின் றணல் ளபத்து, காளடக் கம்பியி஡ாற஧ குத்தி஡ர். அந்ற஠஥ம் 

முடற்சகாண்டு, இனி எருற஢ாதும், அப஡ால் அந்ட யூபிலிளதக் றகட்கறப 

முடிதாது ஋ன்஢டற்கா஡ எரு அள஝தாநணாக அது இருந்டது. அது 

முடிந்துற஢ாய் விட்஝து. அபன் அளட நி஥ாகரித்டதி஡ால், அபன் 

முத்திள஥யி஝ப்஢ட்஝தி஡ால், அபன் பாழ்க்ளகயில் ஋த்டள஡ யூபிலிகளந 

க஝ந்டாலும், அப஡ால் எருற஢ாதும் மீண்டும் அளடச் சசய்த முடிதாது. ஏ! 

 சறகாட஥ற஡, அது ஜீ஥ணித்துக்சகாள்ந சு஧஢ணா஡டல்஧. அபன் 

சத்திதத்ளட பு஦க்கணித்டான், சத்திதத்ளட நி஥ாகரித்டதி஡ால், அபன் மீண்டும் 

஍க்கிதத்திற்குள் ப஥க்கூ஝ாட஢டி, யூபிலியின் ஥ாஜ்தத்தி லிருந்து 

஋ன்ள஦க்குணாய் பு஦ந்டள்நப்஢஝ குறிக்கப்஢ட்஝ான். நீங்கள் "அப்஢டி ஠ணக்குச் 

சம்஢விக்குணா, சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம் ஋ன்று றகட்க஧ாம். நிச்சதணாகறப. 

 43. கபனியுங்கள், நிச்சதணாகறப. இறதசு அவ்பாறு கூறி஡ார். எரு ஠ாள் 

அபர் அங்றக நின்று ச஢ால்஧ாட ஆவிகளநத் து஥த்திக் சகாண்டிருந்ட ற஢ாது, 

஛஡ங்கள் பந்து, "஌ன், அபன் எரு பிசாசு. அபன் ச஢தல்சசபூல்" ஋ன்஦஡ர். 

 இறதசு அபர்களந ற஠ாக்கித் திரும்பி: "அபற஥ சத்திதணாயிருந்தும், 

சத்திதத்ளட சபளிப்஢டுத்திக் காண்பித்தும், றடபன் டாம் அபரு஝ன் 

இருந்டளட உறுதிப்஢டுத்தியும் கூ஝, அபர்கள் அபள஥ விசுபாசிக்காட 

஢டிதால். அபர், "நீங்கள் ஋ன்ள஡ விசுபாசிதாதிருந்டாலும், அந்டக் 

கிரிளதகளந விசுபாசியுங்கள்" ஋ன்஦ார். அபர் ச஢ால்஧ாட ஆவிகளநத் 

து஥த்தி, அள஝தாநங்களநயும் அற்புடங்களநயும் சசய்து 

சகாண்டிருக்ளகயில், கூடியிருந்டபர்களந ற஠ாக்கி, ஛஡ங்களநப் ஢ார்த்டார். 

றபச஦ான்ள஦ அறிந்டபர்கநாக, ற஢ாடகர்கள் பந்ட஡ர்... அபர்கள் 

றபச஦ான்ள஦ அறிந்திருந்ட஡ர்; டங்கள் இருடதங்களில் அபர்கள் 

வித்திதாசணாக அறிந்திருந்ட஡ர். "றடபன் எருபரும் சகட்டுப்ற஢ாகாணல் 

஋ல்஧ாரும் ண஡ந்திரும்஢ றபண்டுசணன்று விரும்புகி஦ார்." 

 ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் அளசபாடி஡ார், ஆ஡ால் ஢ட்ச஢ாடம், 

சள஢க்றகாட்஢ாடு ஜீபாதி஢திளதப் பு஦க்கணிக்க றபண்டியிருந்டது. அறட 

ஆவி கா஥ஞணாக, அபர்கள் இன்றும் உ஧கத்திற஧ உள்நது. இது 



27 
 

஢த஢க்தியூட்டுகி஦து ஋ன்று ஠ான் அறிறபன். ஢த஢க்தியூட்டுபளடத் டான்அது 

அப்஢டிதாக ஠ான் விரும்புகிற஦ன். இங்றகயிருக்கி஦ எவ்சபாரு ஠஢ரும் 

அளடக் கண்டுசகாள்ளுணாறு, அது மிகவும் ஆனணாகச் சசல்஧ 

றபண்டுசணன்று விரும்புகிற஦ன். ஆ஡ால் ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் 

பரும்ற஢ாது, ஋ப஡ாகிலும் அடற்கு விற஥ாடணாகப் ற஢சி஡ால் அது 

இம்ளணயிலும் ணறுளணயிலும் அபனுக்கு ணள்ளிக்கப்஢டுபதில்ள஧." 

 4. இப்ச஢ாழுது, ஢வுல் அளட ஋பிச஥தர் 10-பது அதிகா஥த்தில் ஋டுத்து 

விபரிக்கி஦ான். அபன் "஠ாம் ண஡ப்பூர்பணாய்ப் ஢ாபஞ்சசய்கி஦பர் 

கநாயிருந்டால்..." ஋ன்஦ான். ஢ாபம் ஋ன்஢து அவிசுபாசணாகும். 

அப்஢டிதா஡ால் சத்திதணா஡து ஠ணக்கு சபளிப்஢டுத்திக் காண்பிக்கப் ஢ட்஝ 

பின்பு ஠ாம் ண஡ப்பூர்பணாய் அவிசுபாசிக்கி஦பர்கநாயிருந்டால், 

஢ாபங்களினிமித்டம் சசலுத்டத் டக்க றபச஦ாரு஢லி இனியி஥ாணல், 

நிதாதத்தீர்ப்பு பருசணன்று ஢தத்றடாற஝ ஋திர்஢ார்க்குடற஧ இருக்கும். " 

றணலும் சுவிறச஫ சத்திதம் ஛஡ங்களுக்கு முன் பனங்கப்஢ட்டிருந்தும், 

அபர்கள் டங்கள் டள஧ளதத் திருப்பி அளடப் பு஦க்கணித்டால், அடன் பின்பு 

சாத்டான் அபர்களநக் கடவுநிள஧யின் அருறக சகாண்டு சசல்கி஦ான். 

அபர்கள் டங்கள் ணடக்றகாட்஢ாடுகள் ற஢ான்஦பற்ள஦ச் றசவிக்க பாஞ்சித்து, 

டங்கள் சசவிளத நீட்டி, அதில் குத்டப் ஢ட்டுள்நடால், இனிறணல் உங்கநால் 

எருற஢ாதும் சத்திதத்ளடப் புரிந்து சகாள்நறப முடிதாது. அதுடான் அந்ட 

முன்஡ள஝தாநணா஡ நினலும், பின்பந்ட நி஛முணாயிருக்கி஦து. 

 ஢வுல் அறட காரிதத்ளடத்டான் கூறி஡ான், "சத்திதத்ளட அறியும் 

அறிளப அள஝ந்டபின்பு ஠ாம் ண஡ப்பூர்பணாய் - ண஡ப்பூர்பணாய் 

அவிசுபாசிக்கி஦பர்கநாயிருந்டால், ஢ாபங்களினிமித்டம் சசலுத்டத் டக்க 

றபச஦ாரு஢லி இனியி஥ாணல், நிதாதத்தீர்ப்பு பருசணன்று ஢தத்றடாற஝ 

஋திர்஢ார்க்குடலும், விற஥ாதிகளநப் ஢ட்சிக்கும் றகா஢ாக்கிள஡யுறண 

இருக்கும்." அதுடான் காரிதம்: றடபனுள஝த ஢ரிசுத்ட ஆவிளதப் 

பு஦க்கணிப்஢து, நீங்கள் அளடப் ச஢ற்஦ பி஦கு, அளட விசுபாசித்து அறிந்ட 

பின்பும், நீங்கள் ஢ட்ச஢ாடத்து஝ன் பின்பாங்குகிறீர்கள்... 

 45. ஢ாவிதா஡பன் ஛஡க்கூட்஝த்துக்குள் பந்து, சுற்றிலும் ஢ார்த்துவிட்டு, 

"ஆ, ஠ான் உங்களுக்குச் சசால்கிற஦ன்; அதில் ஋துவும் இல்ள஧" ஋ன்று கூறி, 

டன்஡ால் முடிந்டபள஥ விள஦ப்஢ாக சபளிறத சசல்கி஦ான். சறகாட஥ற஡, 

இவ்றபளநகளில் எரு முள஦ நீ கள஝சிதாக சபளிறத சசல்பாய். 

 றணலும் சி஧ர் கூட்஝த்திற்கு பந்து, ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் 

அளசபாடுபளடக் காணும்ற஢ாது "அது பிசாசின் கிரிளத" ஋ன்று 

கூறுபார்கள். நீங்கள் அ஢ாதக஥ணா஡ நிள஧யில் இருப்஢ளட சடளிபாக 

உஞருகிறீர்கநா? "஢ாருங்கள், ஠ான் சள஢ளதச் றசர்ந்டபன். ஠ான் - ஋ன் 

ச஢தர் புஸ்டகத்தில் உள்நது, ஋ன் டாய், டகப்஢ன் இளடச் றசர்ந்டபர்கள், 
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அளடச் றசர்ந்டபர்கள்..." ஋ன்று நீ கூ஦஧ாம். அடற்கும் இடற்கும் ஋ந்டச் 

சம்஢ந்டமும் இல்ள஧. இ஥ட்சிப்பு ஋ன்஢து எவ்சபாரு டனி஠஢ருக்கும் 

இள஝யி஧ா஡ டனிப்஢ட்஝ வி஫தணாயிருக்கி஦து. 

 நீங்கள் ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் ஌டாபசடான்ள஦ சபளிப் ஢டுத்துபளடக் 

கண்஝ பின்பும், அள஝தாநங்களநயும் அற்புடங் களநயும் கண்டும், நீங்கள் 

நீங்கள் றடப அன்பு பழிந்றடாடுபளடக் கண்டும், நீங்கள் ஢ரிசுத்ட ஆவியின் 

கிரிளதகளநக் கண்டும், துணிக஥ணாய் திரும்பி, "஠ான் அளட 

விசுபாசிக்கவில்ள஧" ஋ன்று சசால்லுகிறீர்கள். உங்கள் இருடதத்தின் 

ஆனத்தில் நீங்கள் அளட விசுபாசிக்க விரும்பி஡ாலும்...ஆ஡ால் உன்஡ால் 

அளட ஌ற்றுக்சகாள்ந முடிதாது ஋ன்஢டால், சி஧ சணதக்சகாள்ளககள் 

உன்ள஡ இங்றக பிடித்து ளபத்திருப்஢டால், நீ அந்டக் றகாட்ள஝க் க஝ந்து, 

பாசல் நிள஧க்கா஧ண்ள஝க் சகாண்டு சசல்஧ப்஢டுகி஦ாய். றபடாகணம் 

உள஥ப்஢ளடறத ஠ான் உங்களுக்குச் சசால்லுகிற஦ன். 

 46. அபன் ற஢ாக விரும்஢வில்ள஧ ஋ன்஦ால்... அப஡ால் விடுடள஧ 

ச஢ற்றுச் சசல்஧ முடியும்; அடற்கு ஋ந்ட விள஧க்கி஥தமும் சகாடுக்க 

றபண்டிததில்ள஧. க஝ந்து சசல்படற்குத் டள஝ ஌துமில்ள஧. "சறகாட஥ன் 

பி஥ன்ஹாறண, அளட ஋ப்஢டிச் சசய்பது?" நீங்கள் றபள஧ 

சசய்துசகாண்டிருக்கும் ணண்சபட்டிளத அல்஧து ஋துபாயிருப்பினும் 

சபறுணற஡ கீறன ற஢ாட்டுவிட்டு, அன்஢ாக பந்து, உங்கள் சுதாதீ஡த்ளட 

இ஧பசணாக ஋டுத்துக் சகாள்ளுங்கள். நீங்கள் சசய்த றபண்டிதது ஋துவும் 

இல்ள஧. 

 "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், ஠ான் அளட இந்ட விடணாகச் சசய்த றபண்டுணா, 

அல்஧து அந்ட விடணாகச் சசய்த றபண்டுணா?" நீங்கள் ஋துவுறண சசய்த 

றபண்டிததில்ள஧ ஆ஡ால் அளட ஌ற்றுக்சகாள்ந றபண்டும். "கர்த்ட஥ாகித 

இறதசுறப, நீர் ஋஡க்கு விடுடள஧ளதக் சகாண்டு பந்டடற்கு ஠ான் மிகவும் 

஠ன்றியுள்நப஡ாக இருக்கிற஦ன், ஠ான் ஋ங்றகயிருக்கிற஦ன் ஋ன்஢ளட 

அறிதாதிருக்ளகயில், நிள஧தற்஦ குனப்஢ணா஡ச் சிந்ளடயின் 

அடிளணத்ட஡த்திலிருந்து நீர் ஋ன்ள஡ சபளிறத ஋டுத்தீர், ஠ான் முதற்சி 

சசய்து, சபவ்றபறு சள஢களில் றசர்ந்றடன். ஏரி஝த்திலிருந்து ணற்ச஦ாரு 

இ஝த்திற்குச் சசன்ற஦ன். ஠ான் சரி சசய்துசகாள்ந முதன்ற஦ன்; ஋ன்஡ 

சசய்பசடன்று அறிதாதிருந்றடன். ஆ஡ால் இப்ச஢ாழுறடா, நீர் ஋ன் 

ஸ்டா஡த்தில் ணரித்தீர் ஋ன்஢தின் அடிப்஢ள஝யில் ஠ான் பருகிற஦ன். சரிதாக 

இப்ச஢ாழுறட ஠ான் உம்ளண ஋ன் ஋ன்று ணாத்தி஥ம் இ஥ட்சக஥ாக 

஌ற்றுக்சகாள்கிற஦ன்" சசால்லுங்கள். 

 றடபனின் அன்பு உங்கள் இருடதத்தில் ஋ப்஢டிதாக ஊடுருவிச் சசல்லும் 

஋ன்஢ளடக் கபனியுங்கள். ஋ல்஧ாப் புத்திக்கும் றண஧ா஡ சணாடா஡ம் 
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இளநப்஢ாறுடள஧ அளிக்கும். அண்ள஝வீட்஝ார் ஋ன்஡ சசால்கி஦ார் ஋ன்஢து 

஢ற்றி ஋஡க்குக் கபள஧யில்ள஧, நீங்கள் ஋ப்஢டியும் அபள஥ ற஠சிப்பீர்கள். 

 47. நீங்கள் முன்பு ற஢சிக்சகாள்நாதிருந்ட இந்ட ணனிடள஡ நீங்கள் 

சந்திக்கும் ற஢ாதும், பிள்ளநகளந வீதியிலிருந்து து஥த்திவிடுகி஦, 

அத஧கத்தில் உள்ந மிகவும் அ஧ங்றகா஧ணா஡, மிக றணாசணா஡அந்டப் 

ச஢ண்ணணியி஝மும், நீங்கள் ஠஝ந்து சசன்று, "சறகாடரிறத, றடபன் உன்ள஡ 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக" ஋ன்று கூறுவீர்கள். எரு ணாய்ணா஧க் கா஥஡ாக அல்஧, 

நீங்கள் அளட எரு ணாய்ணா஧ணாகச் சசால்லு வீர்கநா஡ால், நீங்கள் 

இருந்டளட வி஝ றணாசணாக இருக்கிறீர்கள். நிச்சதணாக நீங்கள் அப்஢டித்டான். 

உங்கள் இருடதத்திலிருந்து அது ப஥ றபண்டும். 

 இறதசு ஢ரிறசதர்களந ற஠ாக்கி "஠஧ணா஡ளபகளந ஋ப்஢டிப் 

ற஢சுவீர்கள்? இருடதத்தின் நிள஦வி஡ால் பாய் ற஢சும்" ஋ன்஦ார். அடற்கு 

அபர், "ணாதக்கா஥ற஥, இருடதத்தில் என்ள஦ நிள஡த்து, றபச஦ான்ள஦ப் 

ற஢சுகிறீர்கள்." உங்கநால் அளடச் சசய்த முடிதாது. றடபச்சள஢றத, 

இன்றி஥வு ஠ணக்குத் றடளபதாயிருப்஢து ஋ன்஡, கலிற஢ார்னிதாவுக்கு 

இன்றி஥வு ஋ன்஡ றடளபதாயுள்நது... 

 இங்றக ஢ாருங்கள், ஠ாம் எரு கூட்஝த்ளட ஠஝த்துபடற்கு, எருங்கிளஞந்ட 

முதற்சி சசய்து இங்றக பருளகயில், சள஢கறநா, "஢ாருங்கள், 

அபர்களுக்கும் இடற்கும் ஌டாபது சடா஝ர்பு இருந்டால், ஋஡க்கும் இடற்கும் 

஋ந்டச் சம்஢ந்டமும் இருக்காது" ஋ன்று கூறுகின்஦஡. 

 48. அன்றி஥வு... ஠ான் சசால்஧றபண்டித எரு காரிதம் இருக்கி஦து. 

இங்றக அள஦யில் உட்கார்ந்திருக்கின்஦ ஋ன் 

 றண஧ாநருக்கு அது உண்ளண ஋ன்று சடரியும், அன்றி஥வு காள஧ மூன்று 

ணணிதநவில், ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் ஋ன்ள஡ ஋ழுப்பி஡ார். சிறிது 

கா஧த்திற்கு முன்பு ஠ான் இங்கு பந்டற஢ாது ஋ன்னி஝ம் எரு குறிப்பிட்஝ 

஢ாப்டிஸ்ட் ஊழிதக்கா஥ர் இப்஢டிதாகக் கூறி஡ார், திரு.மூர் அபர்களுக்கும் 

ணற்஦பர்களுக்கும் அது தார் ஋ன்று சரிதாகத் சடரியும், எருறபளந அந்ட 

ணனிடரும் இப்ச஢ாழுது அணர்ந்திருக்க஧ாம்... அபர் ஋ன்னி஝ம் "சறகாட஥ன் 

பி஥ன்ஹாம், நீர் எரு ஢ாப்டிஸ்஝ாயிருக்கிறீர், நீர் றணற்குக் கள஥க்கு 

பரும்ற஢ாது, நீர் ஋ன்஡ ற஢சுகிறீர் ஋ன்஢ளடக் குறித்து கப஡ணாயிரும்" 

஋ன்஦ார். 

 "஠ான் சடய்வீக சுகணளித்டள஧ப் பி஥சங்கிக்கிற஦ன்" ஋ன்ற஦ன். 

 ஠ான் சசான்ற஡ன்- அபர் "ஏ, சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, ஠ான் சடய்வீக 

சுகணளித்டள஧ விசுபாசிக்கிற஦ன். ஆ஡ால் ஏ, ஋ன்ற஡, சனிக்கினளண சற்ற஦ 

கப஡ணாகயிரும். சசய்தித்டாளந ஋டுத்துப்஢ாரும்" ஋ன்஦ார். அபர் "நீர் 

இதுபள஥ ஢ார்த்தி஥ாட மிக றணாசணா஡ மூ஝ ணடசபறித்ட஡ம் அடனு஝ன் 
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இளஞந்துவிட்஝து, ஋ல்஧ா பளகதா஡ றகாட்஢ாடுகளிலும், சக஧ விடணா஡ 

றபடிக்ளக உஞர்ச்சிகளிலும், ஋ல்஧ா விட காரிதங்களிலும் ஛஡ங்கள் 

சிக்கியுள்ந஡ர்" ஋ன்று கூறி஡ார். 

 ஠ான் அடற்கு "஍தா, ஢ாரும், இது றடபனி஝த்திலிருந்து பருகி஦து. அளட 

஠ான் அறிந்திருக்கிற஦ன்" ஋ன்ற஦ன். 

 அடற்கு அபர், "அளட ஠ான் சந்றடகிக்கவில்ள஧" ஋ன்஦ார். றணலும் அபர் 

"ஆ஡ால், சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், காரிதம் ஋ன்஡சபன்஦ால்" "அது இன்னும் 

஛஡ங்களந அதிகணாகச் சிட஦டிக்கறப சசய்யும்" ஋ன்஦ார். 

 49. ஠ான் சசான்ற஡ன் "஢ாரும், அது ஛஡ங்களந 

 ஆசீர்பதிக்கும் ஋ன்று ஠ான் விசுபாசிக்கிற஦ன்" ஋ன்ற஦ன். ஠ான் "அது 

அபர்களுக்கு ஠ன்ளண சசய்யும் ஋ன்று ஠ான் விசுபாசிக்கிற஦ன். அபர்கள் 

ஆவிக்குரித சிந்ளடயுள்ந ஛஡ங்கநாக இருப்஢டால் நிச்சதணாகறப அளடக் 

கண்டு புரிந்துசகாள்பார்கள். ஍தா, பிரிந்து கி஝க்கின்஦ இந்ட ணகத்டா஡ 

ச஢ரும் ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களந, ஠ான் ஋ல்஧ாவி஝ங்களிலும் சந்தித்ட 

அந்ட அன்஢ா஡சறகாட஥ர்கநாகித அபர்களந எற஥ இருடதம் 

உள஝தபர்கநாய், எருண஡முள஝த பர்கநாகக் காண்஢துடான் ஋ன்னுள஝த 

பாஞ்ளசதாயுள்நது" ஋ன்று கூறிற஡ன்."ணகத்டா஡ காரிதங்களில் என்று 

அபர்களி஝ம் உள்நது" ஋ன்ற஦ன். 

 அடற்கு அபர், "஠ான் அளடச் சிறிறடனும் சந்றடகிக்கவில்ள஧" ஆ஡ால், 

"சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, றடபன் உம்றணாடு இருப்஢ா஥ாக" ஋ன்று கூறி஡ார். 

஋஡றப ஠ான் சடா஝ர்ந்து சசன்ற஦ன்; சுணார் ஠ான்கு இ஥வுகளுக்கு முன்பு, 

றடபன் ஋ன்ள஡ எரு டரிச஡த்திற்குள் ஋டுத்துச் சசன்று தூற஥ ஧ாஸ் 

஌ஞ்ச஧ஸின் ஢஥ந்ட காட்சிளத அளணத்டார். அங்றகயிருந்ட எவ்சபாரு 

பளகதா஡ ஢ருந்தும் ண஥த்திலிருந்து ண஥த்திற்கு ஢஦ந்து சசல்பளடயும், 

என்ள஦சதான்று ற஠ாக்கிக் கீச்சசன்று சத்டமிடுபளடயும், கூச்சலிடுபளடயும் 

கண்ற஝ன். அப்ச஢ாழுது ஠ான் "இது ஋ன்஡பாயிருக்கி஦து எரு ஢ருந்து.?... 

உண்ளணயில் அனகா஡ ஢஦ளபடான், ஆ஡ால் ஋ந்டவிட பஸ்துளபயும் 

புசித்து, டன் சி஦குகளந அப்஢டிதாக அளசத்து "நீ அளடக் 

சகாண்டிருக்கவில்ள஧, நீ அளடக் சகாண்டிருக்கவில்ள஧" ஋ன்று 

கூச்சலிட்டுக்சகாண்டிருக்கி஦றட" ஋ன்று ஋ண்ணிற஡ன். 

 றணலும் அங்றக அங்றக உட்கார்ந்து ஌றடா சசய்து சகாண்டிருந்ட 

ணற்ச஦ாரு ஢ருந்து, ஢ள஡ ண஥த்திலிருந்து ஢ள஡ ண஥த்திற்குப் ஢஦ந்து "நீ அளடக் 

சகாண்டிருக்கவில்ள஧" ஋ன்று உ஥க்க கூச்சலிட்஝து. 

 50. இறடா அந்ட ஢ாப்டிஸ்ட் ற஢ாடகர் அங்றக டன் க஡த்ட டாள஝யு஝ன், 

கடுளணதா஡ றடாற்஦த்றடாடு ஋஡க்கு முன்஡ால் நின்று, "சறகாட஥ன் 
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பி஥ன்ஹாறண, ஋ட்டு பரு஫ங்களுக்கு முன் ஠ான் உம்மி஝ம் ஋ன்஡ 

சசான்ற஡ன்?" ஋ன்஦ார். 

 ஠ான் அபள஥ ற஠ாக்கி, "஍தா, ஠ான் ணன்னிப்பு றகாருகிற஦ன். அபர்கள் 

நிச்சதணாகறப புரிந்து சகாள்பார்கசநன்று நிள஡த்றடன்" ஋ன்ற஦ன். 

 சரிதாக அப்ச஢ாழுது, விதாதிகளநயும் பி஦ காரிதங்களநயும் 

஢குத்டறிகி஦டாக நீங்கள் காணும் அந்டக் கர்த்டருள஝த தூட஡ாகித ஢ரிசுத்ட 

ஆவிதா஡பர் ஋ன் ப஧து பு஦த்தில் ற஢சி, "இஸ்஥றபல் புத்தி஥ர் நிச்சதணாய் 

புரிந்து சகாள்பார்கள் ஋ன்று றணாறசயும் அப்஢டித்டான் நிள஡த்டான்" ஋ன்று 

உள஥த்டார். 

 51. சறகாட஥ற஥, அது ஋ன்஡பாயிருக்கி஦து ஋ன்று நீங்கள் புரிந்து 

சகாள்நவில்ள஧. ஢஥ற஧ாகத்தின் றடபன் உங்களந எருமித்துக்கூடி 

பரும்஢டிக்கு அளனக்க முதற்சித்திருக்கி஦ார். ஆ஡ால் எவ்சபாரு முள஦யும் 

஠ான் பருளகயில் கூட்஝ம் குள஦ந்து சகாண்ற஝ ற஢ாகி஦து. நீங்கள் ஋ன்஡ 

சசய்த முதற்சித்டாலும் சரி, அது இன்஡மும் சி஧ ணடறகாட்஢ாட்டு 

குழுக்களில் அல்஧து ஋தி஧ாபது ஛஡ங்களந அகப்஢டுத்திக்சகாள்நறப 

முதற்சிக்கி஦து. சறகாட஥ற஥, உங்களுக்கு எருற஢ாதும் சித்திக்காது. இன்று 

஠ான் ஠ம்புகின்஦ ணகத்டா஡ ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢றத உன்஡ால் 

எருற஢ாதும் சசழிக்க முடிதாது... ஠ான் உன்ள஡ ஠ம்புபடால் உன்னு஝ன் 

றசர்ந்து நிற்கிற஦ன். 

 ஆ஡ால் நீங்கள் சசய்த றபண்டிதது ஋ன்஡சபன்஦ால், இந்டப் 

஢ா஥஢ட்சணா஡ அபிப்பி஥ாதங்களந உள஝த்துப் ற஢ாட்டு, எற஥ 

஍க்கிதமுள஝த ஛஡ங்கநாக உங்கள் இருடதங்களந என்றிளஞக்க 

றபண்டும். அது சரிடான். அதுறப உங்கநால் சசய்தக்கூடித எற஥ பழி. 

அன்றியும் நீங்கள் சடா஝ர்ந்து அளடப் பு஦க்கணித்துக் சகாண்டிருப் 

பீர்கநா஡ால், கள஝சி சள஢தாகித ஧றபாதிக்றகதா சள஢க் கா஧த்ளட 

நிள஡வில் சகாள்ளுங்கள், அது சபதுசபதுப்஢ா஡ நிள஧ளத அள஝ந்ட 

஢டியி஡ால், றடபன் அளடத் டன் பாயினின்று பாந்தி ஢ண்ணிப் ற஢ாட்஝ார். 

கர்த்டருள஝த பார்த்ளடக்குச் சசவிசகாடுங்கள். 

 52. இந்ட ணகத்டா஡ அ஥ங்கம் அல்஧து கண்காட்சித்டநம், ஋ந்டசபாரு 

சள஢ளதயும் சார்ந்தி஥ாடதி஡ால், ஋ந்ட ஢ட்ச஢ாடமுமின்றி ஋ல்ற஧ாரும் 

எருமித்துக் கூடிப஥ இதலும் ஋ன்஦ கா஥ஞத்டால் டான் இன்றி஥வு கிறிஸ்டப 

பர்த்டகர்கள் ஋ன்ள஡ இங்றக அளனத்து பந்ட஡ர்; ஆ஡ால் "இளடச் 

சசய்தாதீர்கள். இளடச் சசய்த றபண்஝ாம். அபர் ஠ம் குழுளபச் றச஥ாணல் 

அந்டக் குழுளபச் றசர்ந்டப஥ாளகதால் அங்றக சசல்஧ றபண்஝ாம்" ஋஡ 

எவ்சபாருபரும் டங்கள் குழுக்களநப் ஢ற்றிக்சகாண்டுள்ந஡ர். இந்ட 

இ஝ணா஡து முழுபதும் நி஥ம்பியிருக்க றபண்டும், சபளிறத நிற்கும் 

அநவிற்கு கூட்஝ம் நிள஦ந்திருக்க றபண்டும், இந்ட றணள஝யில் 
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ஊழிதக்கா஥ர்கள் ஠஝ந்துசசன்று எருபருக்சகாருபர் ளககளநக் குலுக்கி, 

றடபள஡ ணகிளணப்஢டுத்திக் சகாண்டிருக்க றபண்டும், ஌ச஡ன்஦ால் ஠ணக்கு 

எரு ஋ழுப்புடள஧ றடபன் அனுப்பி஡ார். 

 அட஡ால்டான், பில்லி கி஥ஹாணால், றடசம் முழுதும் சசன்று, ஛஡ங்களந 

என்றிளஞக்க முடிகி஦து, ஌ச஡ன்஦ால் இதல்பின் ஢டி, அபர்கள் 

என்று஢ட்டுள்ந஡ர். ஆ஡ால் ஋ன் சறகாட஥ற஥, அளடப் ஢ார்க்கிலும் ணகத்டா஡ 

என்று உங்களி஝முள்நது, ஆ஡ால் உங்களுக்கிள஝யில் பிசாசு நுளனந்து, 

உங்களுக்குள் பிரிவிள஡ளத உண்஝ாக்கி, உங்களநச் சிளடத்துவிடுகி஦ான். 

஠ான் ஋ன்஡ சசால்கிற஦ன் ஋ன்று உங்களுக்குப் புரிதவில்ள஧தா? 

 53. அடன்பின் அந்ட ஊழிதக்கா஥ரி஝ம் ஠ான் ணன்னிப்பு றகாரிற஡ன். 

அபர் இன்றி஥வு இங்றகயிருப்஢ா஥ா஡ால், ஠ான் மீண்டும் ணன்னிப்புக் 

றகட்கிற஦ன். அது ஛஡ங்களந என்றிளஞப்஢டற்குப் ஢தி஧ாக, 

சணதக்றகாட்஢ாட்டு முள஦களநத் சடா஝ங்கிவிட்஝து. அள஡பரும் பிசாசின் 

பாசள஡ளத முகருபது, அள஡பரும் பிசாளச மிதிப்஢து, அள஡பரும் 

஌டாபது என்ள஦ச் சசய்பது ஋ன்஦ாகிவிட்஝து. ஏ சறகாட஥ற஡, அளடவிட்டு 

சபளிறதறி, உன் றடபனுள஝த பார்த்ளடக்குத் திரும்பி பருபாதாக, 

சுவிறச஫த்திற்குத் திரும்புபாதாக. பூமிசதங்கும் உ஧ாவி, ஛஡ங்கள் 

ணத்தியில் அளசபாடுகின்஦ ஢ளனத ஢ாணியி஧ா஡ றடபனுள஝த ஢ரிசுத்ட 

ஆவியின் சுவிறச஫ பி஥சங்கத்திற்குத் திரும்பி பருபாதாக. 

 இன்றி஥வு ஠ணக்குத் றடளபதாயுள்நது அதுடான். இன்றி஥வு ஠ாம் 

சகாண்டிருக்க றபண்டிதது அதுறப. ஠ான் கூறுபளடக் றகளுங்கள், ஠ான் 

றடபனுள஝த ஊழிதக்கா஥஡ாயிருக்கிற஦ன் ஋ன்று நீங்கள் 

விசுபாசிப்பீர்கநா஡ால், இன்றி஥வு ஋ன் சத்டத்திற்குச் சசவிசகாடுங்கள். 

஠ண்஢ர்கறந, ஌ச஡ன்஦ால் அது ஠ான் ஋ன்஢ட஡ால் அல்஧, ஠ான் 

றடபனுள஝த பார்த்ளடயிலிருந்து உங்களுக்குச் சசால்லிக் 

சகாண்டிருக்கி஦தி஡ால் சசவிசகாடுங்கள். அஸ்தி஢ா஥றண இல்஧ாட என்ள஦ 

நீங்கள் அடிப்஢ள஝தாகக் சகாண்டிருக்கிறீர்கள். ஆ஡ால் நீங்கள் ஢சிதாக 

இருக்கிறீர்கள், றடபள஡ பாஞ்சிக்கிறீர்கள். டதவுகூர்ந்து றடபனி஝ம் திரும்பி 

பாருங்கள். ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பரி஝ம் திரும்பி பந்து, உங்கள் ஜீவிதத்தில் 

உள்ந சக஧ சபறுப்புஞர்ளபயும் ச஠ாறுக்கி, உங்களநத் டாழ்ளணயுள்ந 

பர்கநாக்கி, உங்களந மீண்டுணாய் பள஡ந்து, உங்களநப் புதிதடாகத் 

சடா஝ங்கச் சசய்கி஦ அன்ள஢ உங்களுக்கு அருளும்஢டிக்கு றடபனி஝ம் 

ச஛பியுங்கள். அப்ச஢ாழுது ஆள்ணா஦ாட்஝ம் சசய்து இளடச் சசய்த 

முதற்சிக்கும் இப்஢டிப்஢ட்஝ கள்ந தி஥ாட்சச்சசடிக்றகற்஦ காரிதங்கள் ஋துவும் 

உங்களி஝ம் காஞப்஢஝ாது. ஛஡ங்கறந, ஏ, இது 

஢ரிடா஢க஥ணா஡டாயிருக்கி஦து. ஆசணன். 
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 54. பிரிதணா஡பர்கறந, றடபன் உங்களந ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஠ான் - 

஠ான் அபற்ள஦க் கூ஦ விரும்஢வில்ள஧. ஆ஡ால் ஠ான் சத்திதத்ளடச் 

சசால்஧ாவிட்஝ால் றடபன் ஋ன்ள஡ உத்ட஥பாதிதாக்குபார். நீங்கள் 

எவ்சபாருபரும் நிச்சதணாக வீட்டிற்குச் சசன்று, இன்றி஥வு ஢டுக்ளகயின் 

அருறக முனங்காற்஢டியிட்டு, இல்ள஧சதனில் டாய் ணற்றும் பிள்ளநகள் 

தாபள஥யும் அளனத்து, ஢டுக்ளக அண்ள஝ பந்து, "டாறத, இங்குள்ந 

காரிதங்களந றடபன் உண்ளணயிற஧றத ணாற்றிப்ற஢ாடும் பள஥ இங்றகறத 

ச஛பிப்ற஢ாம்" ஋ன்று சசால்஧ றபண்டும். ற஢ாடகர்கறந, நீங்கள் இப்ச஢ாழுது 

ஜாயிறு காள஧யில் உங்கள் சள஢றதாள஥ எருமித்து அளனத்து, "஠ாம் 

புதிடாகத் சடா஝ங்குறபாம்" ஋ன்று கூ஦ றபண்டும். நீங்கள் 

எருபருக்சகாருபர் டதபாய் ஠஝ந்துசகாள்ளுங்கள். 

 ச஢ந்சடசகாஸ்றட பி஥சங்கிகறந, ஆண்கறந சி஧சணதங்களில் ஠க஥த்திற்கு 

சசல்லுளகயில், நீங்கள் சி஧றபளந அபர்கள் கபனிதாணல் 

ற஢ாக்குப஥த்துக்குள் விள஥ந்து நுளனபளட சசல்லுளகயில், சடருவில் 

காண்பீர்கநா஡ால், உங்கள் ஠ண்஢ர்கநாகக் கருதுங்கள். அபன் எரு 

அ஢஥ாடச்சீட்ள஝ப் ச஢றுபளட நீங்கள் ஢ார்த்டால்; அபன் தார் ஋ன்று 

஋஡க்குக் கபள஧யில்ள஧, சிறிது காளச அளித்து அபன் அ஢஥ாடம் 

விதிக்கப்஢஝ாதிருக்கச் சசய்யுங்கள். 

 ஋ல்஧ாபற்றிலும் அப்஢டியிருங்கள், அது ஢டிப்஢டிதாக பநர்ந்து 

உங்களுள஝த ஢னக்கணாகி விடும். எருபருக்சகாருபர் ஠ன்ளணதாக இருக்க 

முதற்சி சசய்யுங்கள். ளககளநக் குலுக்கி, ஠ட்஢ாகவும் அருளணதாகவும் 

இருக்க முதற்சி சசய்யுங்கள். உங்களநச் சுற்றியுள்ந துர்க்குஞம், றபறு஢ாடு, 

றடப஢க்திதற்஦துணா஡ சக஧ பிரிவிள஡தாகித சுபர்களநத் டகர்த்து 

விடுங்கள், அளடத் டகர்த்து விடுங்கள். எருபருக்சகாருபர் ஠ன்ளண 

சசய்துசகாண்ற஝யிருங்கள். நீங்கள் எவ்சபாரு முள஦யும் 

எருபள஥சதாருபர் சந்திக்கும்ற஢ாது, எருபருக்சகாருபர் ஠ல்஧ப஥ாக 

இருங்கள். அப்ச஢ாழுது உங்களுக்குத் சடரியுணா முடல் காரிதம் 

஋ன்஡சபனில், அன்பின் கட்டு உங்களந சுற்றி மூடிக்சகாள்ளும் ணட்டுணாக 

அது உங்களநச் பநரும். அல்ற஧லூதா. அதுறப றடபனுள஝த 

அள஝தாநமிடுட஧ாகும். 

 55. டாவீது அங்றக றணற஧ இருந்டற஢ாது அபள஡க் குறித்து அபர் 

கூறி஡து ஋ன்஡? அபள் "உம்முள஝த ஆத்துணா அன்பின் கட்டிற஧ 

கட்஝ப்஢ட்டிருக்கி஦து" ஋ன்஦ாள். ஆசணன். டாவீளடச் சந்தித்ட ணகத்டா஡ 

ஸ்திரீதா஡ அபிகாயில் கபணில் ளபத்து "உம்முள஝த சத்துருக்கறநா 

஋றிந்டாற்ற஢ா஧ ஋றிதப்஢ட்டுப் ற஢ாபார்கசநன்று ஠ாங்கள் அறிறபாம்" 

஋ன்஦ாள். அது சரிடான். "஌ச஡ன்஦ால் நீர் றடபனின் அன்பின் கட்டிற஧ 

கட்஝ப்஢ட்டிருக்கிறீர்" ஋ன்஦ாள். ஏ, சறகாட஥ற஡, தீர்க்கடரிச஡ங்கநா஡ாலும் 
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ஏய்ந்துற஢ாம், சுகணளித்ட ஧ா஡ாலும் எழிந்துற஢ாம், இளப சக஧மும் 

இருந்டாலும் ஏய்ந்துற஢ாம், ஆ஡ால் நிள஦பா஡து பரும்ற஢ாது, 

றடபனுள஝த அன்பு ஠ம்ளண என்றிளஞக்கும். 

 இன்று ஠ணக்குத் றடளபதாயிருப்஢து ஋ன்஡... ச஢ந்சடசகாஸ்றட 

஛஡ங்கள் ஢ளனத ஢ாணி சணடடிஸ்ட்ள஝ வி஝ அதிகம் அறிந்து முன்ற஡ 

சசன்றிருப்஢ளடப் ஢ற்றி ஠ாம் ற஢சுகிற஦ாறண, அபர்கள் காட்சியில் ஋ழுந்து 

஠ம்முள஝த ஜீவிதத்ளடக் குறித்து சபட்கணள஝தச் சசய்பார்கள். அது 

உண்ளணசதன்஢ளட நீங்கள் அறிவீர்கள். அபர்கள் வீட்டிற்கு வீடு 

஋ழுப்புடள஧க் சகாண்டிருந்ட஡ர். நீங்களும் அளட எரு கா஧த்தில் 

சகாண்டிருந்தீர்கள். அது சரிடான், ஆ஡ால் நீங்கள் பிரிந்து சசல்஧த் 

சடா஝ங்கிவிட்டீர்கள். இந்ட விடத்தில் அளணக்கவும், இந்ட பழியில் 

அளணக்கவும், இந்ட பழியில் ப஥றபண்டுசணன்றும் ணடக்றகாட்஢ாடுகநாலும் 

ஸ்டா஢஡ங்கநாலும் பிரிவிள஡களந ளபத்தீர்கள். நீங்கள் 

எருபள஥சதாருபர் சறகாட஥஥ாக அங்கிகரித்து எருபள஥சதாருபர் ற஠சிக்க 

முடியும் பள஥, நீங்கள் ஠ாற்஢தி஡ாயி஥ம் சள஢களந விரும்பி஡ாலும் 

஢஥பாயில்ள஧. நீங்கள் ற஢ாடள஡யில் றபறு஢ாடுகள், உங்கள் 

ஜா஡ஸ்஠ா஡த்ளடப் ஢ற்றித சி஧ காரிதங்கள், இந்ட ஋ல்஧ாவிட சிறு நுட்஢ 

றபற்றுளணகளிருந்டாலும், அளட ண஦ந்து எருபருக்சகாருபர் சறகாட஥஥ாக 

இருங்கள். அது சரி. 

 56. எரு ணகத்டா஡ எருங்கிளஞந்ட முதற்சியு஝ன், எரு ஋ழுப்புடல் 

஠க஥த்திற்கு பரும்ற஢ாது, தாபரும் சசன்று அடற்கு உடவி சசய்த றபண்டும். 

அதுடான் பழிதாயிருக்கி஦து. அப்ச஢ாழுது ஊழிதக்கா஥ர்கள் எரு 

஍க்கிதத்துக்குள்நாக என்றுகூடி பந்து எருபருக்சகாருபர் அன்புகூருபது 

ற஢ான்஦ நீங்கள் இதுபள஥ப் ஢ார்த்தி஥ாட காரிதங்கள் நிகழ்பளடக் 

காண்பீர்கள். ஆசணன். ஏ, அது சத்திதம் ஋ன்று ஠ான் அறிந்திருப்஢டால் ஠ான் 

அபள஥ ற஠சிக்கிற஦ன். ஋ன்஡ால் அளடக் கர்த்டருள஝த ஠ாணத்தில் உள஥க்க 

முடியும். அது கர்த்டர் உள஥க்கி஦டாபது. அது சரிறத. அதுடான் உண்ளண. 

 ஠ண்஢ர்கறந ஠ாம் அளட நிச்சதணாய் சகாண்டிருக்க றபண்டும். 

சள஢தா஡து விருத்தி அள஝யுசணன்஦ால், ஠ம்மி஝ம் அது கண்டிப்஢ாக இருக்க 

றபண்டும். இப்ச஢ாழுது, நீங்கள் "஢ாரும், சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாறண, ஠ான் - 

஠ான் இளட, அளடச் சாட்சி கூறியிருக்கிற஦ன். ஠ான் நீண்஝ கா஧ம் சள஢ளதச் 

றசர்ந்டபன் ஋ன்று ஋஡க்குத் சடரியும்; ஋ன் அண்ள஝ வீட்஝ார் ஋ன்஡ 

நிள஡ப்஢ார்கள் ஋ன்று ஋஡க்குத் சடரிதவில்ள஧" ஋ன்று சசால்஧஧ாம். உன் 

அண்ள஝ வீட்஝ார் ஋ன்஡ நிள஡ப்஢ார்கள் ஋ன்஢து ச஢ாருட்஝ல்஧, உன் 

கர்த்டர் ஋ன்஡ நிள஡க்கி஦ார் ஋ன்஢து டான் காரிதம். அது சரிறத. 
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 அபர் அளடக்குறித்து ஋ன்஡ சசால்஧ப் ற஢ாகி஦ார்... ஏ, அந்ட நித்தித 

஠ாளில் "஠ன்஦ாகச் சசய்டாய்" ஋ன்று அபர் சசால்படற்கு நீங்கள் 

஋வ்பநபாய் விரும்புவீர்கள். 

 57. ஠ான் சிறிது கா஧த்திற்கு முன்பு இங்கு பந்டற஢ாது ஛஡ங்கள் 

தாபரும் றடபனுள஝த ணகிளணயி஡ால் பி஥காசிப்஢ளடக் கண்ற஝ன். ஆ஡ால் 

இன்று ஠ான் ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களநக் கபனித்துப் ஢ார்க்ளகயில், 

஛஡ங்கள் மிகவும் வித்திதாசணாகி விட்஝ளடக் காண்கிற஦ன். நீங்கள் 

டள஝ப஥ம்புகளநத் டாழ்த்தி விட்டீர்கள்; ஋ல்஧ாக் காரிதங்களும் 

஠஝க்கின்஦஡; ஋ல்஧ாபற்ள஦யும் உங்கள் சள஢களுக்குள் ப஥ 

அனுணதிக்கிறீர்கள். ஏ, அது சரிடான். இப்ச஢ாழுது ஢ாப்டிஸ்டுகறந உங்கள் 

஢ாடங்களநத், டட்டிக்சகாண்டிருக்கிறீர்கள், ஆ஡ால் சற்ற஦ எரு நிமி஫த்தில் 

உங்களி஝ம் ப஥ப் ற஢ாகிற஦ாம். 

 ஠ான் முடலில் ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களநப் ஢ார்த்டற஢ாது, 

முன்ச஢ல்஧ாம் ஸ்திரீகள் நீநணா஡ டள஧ணயிள஥ உள஝தபர் கநாயிருந்ட஡ர், 

அருளணதாக உள஝யுடுத்தியிருந்ட஡ர். ஆ஡ால் இப்ச஢ாழுறடா அபர்கள் 

எவ்சபாருபரும் டங்கள் டள஧ணயிள஥க் கத்டரித்துக் சகாள்கின்஦஡ர்; 

இப்ச஢ாழுது அசடல்஧ாம் ஢஥பாயில்ள஧ ஋ன்஦ாகிவிட்஝து. இறடா இந்டப் 

ச஢ாருளந உ஢றதாகித்து, டங்கள் முகம் முழுபதும் எப்஢ள஡ சசய்து, 

புருபங்களந எப்஢ள஡த஧ங்கா஥ம் சசய்து, அல்஧து புருபங்களந பழித்து, 

றடாற஧ாடு எட்டிக்சகாண்஝து ற஢ான்஦ இறுக்கணா஡ உள஝ளத 

உடுத்திக்சகாண்டு, டங்களநப் ஢ரிசுத்ட ஆவியி஡ால் அபிற஫கம் 

ச஢ற்஦பர்கள் ஋ன்று அளனத்துக் சகாள்கின்஦஡ர். ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் 

உங்களி஝ம் பரும்ற஢ாது, ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் உங்களநச் சரிதாக 

பஸ்தி஥ம் டரிக்கவும், சரிதாக ஜீவிக்கவும், சரிதாகப் ற஢சவும், சரிதாக 

இருக்கவும் சசய்பார் ஋ன்று விசுபாசிப்஢டற்கு ஠ான் நிச்சதத்ளட 

உள஝தப஡ாயிருக்கிற஦ன். ஆசணன். அது சரி. 

 58. அதுறப உங்களுக்குத் றடளபதாயுள்நது. றடபனி஝ம் திரும்஢ 

அளனத்டல். ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் அளட ஆதியிற஧ ஆக்கிள஡ சதன்று 

தீர்த்திருப்஢ா஥ா஡ால், அது இன்றி஥வும் அறட ஢ரிசுத்ட ஆவிதாகறப 

இருக்கி஦ார், அபர் ணாறுபதில்ள஧. இப்ச஢ாழுது, ச஢ந்சடசகாஸ்றட 

சள஢தா஡து டள஝களந இ஦க்கி, விள஦ப்஢ள஝ந்து விட்஝து. றடபனுள஝த 

சமுகத்திற்கு மீண்டும் திரும்஢ அளனக்கி஦ எரு ஢ளனத ஢ாணியி஧ா஡ 

அளனப்புடான் ஠ணக்குத் றடளபதாயிருக்கி஦து. அது சரிறத. அது சரி ஋ன்று 

உங்களுக்கும் சடரியும். ஆம் ஍தா. 

 நீண்஝ கா஧த்திற்கு முன்பு, அது வித்திதாசணாக இருந்டது. ஆ஡ால் ஋ன்஡ 

ற஠ரிட்஝து? அட஡ால்டான் நீங்கள் குளிர்ந்து ற஢ாயிருக்கிறீர்கள். 

றடபசித்டத்திற்குப் பு஦ம்஢ாக இருக்கிறீர்கள். ஆளகதால்டான் அட஡ால்டான் 
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நீங்கள் நீங்கள் எருபருக்சகாருபர் எத்துளனக்க இத஧வில்ள஧. நீங்கள் 

உங்கள் கர்த்டர் மீது கப஡ம் சசலுத்துபளடப் ஢ார்க்கிலும், உங்கள் 

ஸ்டா஢஡ங்களுக்கு அதிக கப஡ம் சசலுத்துகிறீர்கள். அது முற்றிலும் சரிறத. 

 எவ்சபாருபரும் ஠க஥த்திற஧றத மிகப்ச஢ரித சள஢ளதக் கட்஝ 

முதற்சிக்கின்஦஡ர். எருபர் ணற்஦பள஥ வி஝ச்சி஦ந்து விநங்க 

விரும்புகின்஦஡ர். றடபன் சள஢களநப் ஢ற்றி சகாண்டுள்ந கபள஧ ஋ன்஡? 

இறதசு சீக்கி஥ம் பருகி஦ார் ஋ன்஦ால், ஢ஞத்ளடத் சடாள஧வில் உள்ந 

ஊழிதக்கநங்களில் ஋ங்காபது உ஢றதாகிப்஢டற்குப் ஢தி஧ாக, நீங்கள் ஌ன் 

இந்ட பி஥ணாண்஝ணா஡ ச஢ரித கட்டி஝ங்களநக் கட்டி அடற்காக ஢஧ 

஧ட்சக்கஞக்கா஡ ஝ா஧ர்களந சச஧விடுகிறீர்கள்? ஆசணன். 

 59. இறதசு பருகி஦ார் ஋ன்஦ால், ஠ாம் அடற்றகற்஦஢டி ஠஝ப்ற஢ாம், 

அடற்றகற்஦஢டி ற஢சுறபாம், அடற்றகற்஦஢டி ஜீவிப்ற஢ாம், அடற்றகற்஦ ஢டிறத 

இருப்ற஢ாம். துபக்கத்திற஧றத ஌றடா சரிதாகத் சடா஝ங்க வில்ள஧சதன்று 

சசால்படற்குத் தூண்஝ப்஢டுகிற஦ன். ஆசணன். ஏ, ஋ன்ற஡, ஠ான் அளடச் 

சசால்஧ சபறுக்கிற஦ன். ஆ஡ால் ஋வ்பநவு முடியுறணா அவ்பநவு 

கடி஡ணாக ஋ன்னிலிருந்து அது உந்தித் டள்நப்஢டும்ற஢ாது, ஋ன்஡ால் ஋ப்஢டி 

அளடச் சசால்஧ாணல் டவிர்க்க இதலும்? அது சரிடான். 

 ஛஡ங்களந அள஝தாநமிடுடல், விசுபாசதுற஥ாகத்தின் முத்திள஥, 

அவிசுபாசித்டல், டங்கள் சுதஇச்ளசகளின்஢டிறத ஠஝ந்துசகாள்பது... அது 

சரி. றணலும் ஛஡ங்கள் கீழ்த்திளசயிலிருந்தும், றணற்றிளசயிலிருந்தும், 

ப஝திளசயிலிருந்தும், சடன்திளசயிலிருந்தும் றடபனுள஝த 

பார்த்ளடக்காகப் ஢சியு஝ன் திரிந்தும், அளடக் கண்஝ள஝ தாணற்ற஢ாபார்கள். 

அபர்கள் ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢க்குச் சசன்று "஢ாருங்கள், ஠ான்..." 

஋ன்஢ார்கள். முடலில் அபர்கள் ஢ாப்டிஸ்டு சள஢க்குச் சசல்லுபார்கள். 

அபர்கள் சசல்லுளகயில், எருபர் இளடக் சகாண்டுள்ந஡ர், ணற்஦பர் 

அபர்கள் ஋ல்஧ாரும் அளடக் சகாண்டுள்ந஡ர். அபர்கள் 

றபறு஢ட்டிருக்கின்஦஡ர், பின்பு அபர்கள் ச஢ந்சடசகாஸ்றட யி஡ரி஝ம் 

திரும்பி பருகின்஦஡ர்; அபர்களும் ஋ல்஧ாரும் றபறு஢ட்டிருக்கின்஦஡ர். ஠ாம் 

என்஦ாக இருக்க றபண்டும். ஆசணன். 

 60. ஢ாருங்கள், றடபன் உங்களந ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஠ான் உங்களந 

ற஠சிக்கிற஦ன். றணலும் நீங்கள் ஆள்ணா஦ாட்஝ங்கள் இல்஧ாட சணய்தாகறப, 

க஧ப்஢ற்஦ உண்ளணதா஡ ப஥ங்களநக் காஞ விரும்பி஡ால், அபர்களநப் 

ற஢ான்று இருக்கும்஢டிதாக உ஧கம் டாகம் சகாள்கின்஦ அநவுக்கு மிகவும் 

உப்஢ாக ஠஝க்கின்஦ உண்ளணதா஡, உறுதிதா஡ கிறிஸ்டபர்களநப் ஢ார்க்க 

விரும்பி஡ால்... ஌ன், ஋ன்ற஡, நீங்கள் சடருவில் சசன்று கிறிஸ்டபர்கள் 

஋ன்஦ால் ஋ன்஡ ஋ன்று இனிறணல் சசால்஧ முடிதாடபாறு ஛஡ங்களுள஝த 

பழிகள் உள்ந஡. அது சரிடான். 
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 அபர்கள் அள஡பரும் வீதிக்குச் சசன்று எற஥ விடணாக 

஠஝ந்துசகாள்கின்஦஡ர்; எற஥ ணாதிரிதாகப் ற஢சுகி஦ார்கள். ஋ல்஧ா ற஠஥த்திலும், 

நீங்கள் ற஢சும் வீஞா஡ பார்த்ளடகள் தாளபயும் குறித்து நீங்கள் 

கஞக்சகாப்புவிக்கறபண்டும் ஋ன்று றடபன் உள஥த்திருக்க, அபர்கறநா 

஋ப்ற஢ாதும், ஋ல்஧ாவிடணா஡ றகலி கிண்஝ல், அப்஢டிப்஢ட்஝ 

஋ல்஧ாபற்ள஦யும் ற஢சிக்சகாண்டிருக்கின்஦஡ர். ஋ன்஡ சம்஢வித்து விட்஝து? 

஌ச஡ன்஦ால் சறகாட஥ற஡, பிசாசு பந்து, உன் கண்களநக் குரு஝ாக்க நீ 

அனுணதிக்கி஦ாய். நீ ஋திர்஢ா஥ாட, எரு றபளந பரும்ற஢ாது, றடபன் உ஡க்கு 

எரு சசய்திளத அளிப்஢ார், அப்ச஢ாழுது நீ ஥ாஜ்தத்திற்கு உள்றந அல்஧து 

஥ாஜ்தத்துக்குப் பு஦ம்ற஢ முத்திள஥யி஝ப்஢டுபாய். ஆசணன். 

 61. ஢ண்ள஝த ஢ாணியி஧ா஡ சுவிறச஫ம் சள஢யில் மீண்டும் ஠ணக்குத் 

றடளபதாயிருக்கி஦து. இந்ட அற஠க விடணா஡ அர்த்டணற்஦ளபகளும், 

ணதியீ஡ணா஡ளபகளும் அறுத்சடறிதப்஢ட்டு றடபனுள஝த பார்த்ளடக்குத் 

திரும்புடல் அபசிதணாயிருக்கி஦து. ஆசணன். ஏ, ஋ன்ற஡, இந்ட றடசம் 

முழுபதும் ஋ன்஡சபல்஧ாம் சசய்தப்஢டுகி஦து. இங்றக ஠ம் றடசத்தில், 

சமீ஢த்தில் நிகழ்ந்ட எரு காரிதத்தின் நிமித்டம் நீங்கள் ச஢ந்சடசகாஸ்றட 

஋ன்று குறிப்பி஝க்கூ஝ முடிதாணல் ஆகிவிட்஝து. 

 விணா஡ங்கள் ற஢ான்஦பற்ள஦ பாங்குபடற்காக பந்து அங்றகயிருக்கும் 

஌ளன ஛஡ங்களி஝மிருந்து ஆயி஥ணாயி஥க் கஞக்கா஡ ஝ா஧ர்கள் 

஢றிக்கப்஢டுகின்஦஡. எரு சிறித விணா஡ம் கூ஝ பாங்கறபயில்ள஧, 

அப்஢டிப்஢ட்஝ அற஠க காரிதங்கள் ஠஝க்கின்஦஡. ஢கட்஝ா஡ 

அ஧ங்கா஥முள஝த ச஢ரித, நீண்஝ காடணிகளந அவ்பாறு சடாங்கவிட்டுக் 

சகாண்டு றணள஝க்குச் சசல்லுகின்஦஡ர். ஠ான்கு மி஫஡ரிகளந க஝ல் க஝ந்து 

சுவிறச஫த்ளடப் பி஥சங்கிக்க அனுப்புபடற்குப் ற஢ாதுணா஡ 

விள஧ணதிப்புள஝த ஆ஢஥ஞங்களநத் டங்கள் வி஥ல்களில் 

அணிந்துசகாள்கின்஦஡ர்... அங்றகயுள்ந ஌ளன ஛஡ங்கறநா றடபனுள஝த 

பார்த்ளடளதக் றகட்கப் ஢ட்டினி கி஝க்கின்஦஡ர், அப்஢டியிருக்க ஠ாம் 

஠ம்ளணக் கிறிஸ்டபர்கள் ஋ன்று அளனக்கிற஦ாறண? சறகாட஥ா, ஌றடா 

டப஦ாயிருக்கி஦து. அது உண்ளணடான். 

 62. ணற்஦ ஋ல்஧ாபற்றிற்கும் ற஠஥ம் இருக்கின்஦ ஠ணக்கு, 

ச஛஢க்கூட்஝ங்களுக்கு ற஠஥ம் இல்ள஧. குடும்஢ங்கள் சிளடந்துற஢ாய் 

விட்஝஡, சிறுச஢ண்களும் ள஢தன்களும் சபளிறத சசன்று, ஊச஥ங்கும் 

சுற்றித்திரிகின்஦஡ர், டாயும் டகப்஢னுறணா அக்கள஦தற்஦பர் 

கநாயிருக்கின்஦஡ர், இப்஢டி இருந்துசகாண்டு டங்களந ச஢ந்சட 

சகாஸ்றடயி஡஥ாகக் கருதுகின்஦஡ர். றபடாகணம் பாசிக்கப்஢ட்டு. ஜீபனுள்ந 

றடபனுள஝த பார்த்ளடதா஡து பிள்ளநகளுக்குக் கற்பிக்கப் ஢டுகி஦, றடபன் 
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இருக்கின்஦ ஸ்ட஧ணா஡, எரு குடும்஢ ஢லிபீ஝ம் வீட்டிற஧ இன்றி஥வு ஠ணக்கு 

அபசிதணாயிருக்கி஦து. ஆம் ஍தா. 

 றடால் சபளிறத உள்நதுற஢ா஧த் றடாற்஦ணளிக்கும் மிக இறுக்கணா஡ சிறு 

உள஝களந உடுத்திக்சகாண்டு றணள஝யில் அங்குமிங்கும் 

ஏடிக்சகாண்டிருக்கின்஦஡ர். அளட ஠ான் றகலிதாகச் சசால்஧வில்ள஧. ஠ான் 

றகலி சசய்தவில்ள஧; இது சுவிறச஫ சத்திதணாயிருக்கி஦து. அது சரிடான். 

ஆம் ஍தா. அவ்விடணாக றணள஝களில் அங்குமிங்கும் ஏடி, 

அந்நித஢ாள஫களில் ஆவியில் ஠஝஡ணாடிக்சகாண்டும், ற஢சிக் சகாண்டும், 

காடணிகளந அணிந்து, டங்கள் முகங்கள் முழுபதும் பருஞம் 

பூசிக்சகாண்டு, டங்கள் டள஧ணயிள஥ அப்஢டிதாகக் குட்ள஝தாகக் கத்டரித்து, 

அ஧ங்கா஥ம் சசய்து, இப்஢டிதாக ஠஝ந்து சகாண்டு பின்பு டங்களநக் 

கிறிஸ்டபர்கள் ஋ன்று அளனத்துக் சகாள்கின்஦஡ர். 

 63. அண்ளணயில், எரு ச஢ரித ஢ரிசுத்ட அளணப்ள஢ச் றசர்ந்ட ணனிடன் 

஋ன்ள஡த் டன் ணள஡விக்கு அறிமுகப்஢டுத்ட விரும்பி஡ார். "சறகாட஥ன் 

பி஥ன்ஹாம், ஋ன் ணள஡வி இன்றி஥வு பிதாற஡ா பாசிக்கப் ற஢ாகி஦ாள்" 

஋ன்஦ார். அப்ச஢ாழுது ஠ான் அபளந ற஠ாக்கிப் ஢ார்த்றடன், அந்ட 

ஸ்திரீளத... ஠ான் அந்ட ஸ்திரீளதப் ஢ரிதாசம் ஢ண்ஞவில்ள஧; ஢ரிதாசம் 

சசய்பதில் ஋஡க்கு ஠ம்பிக்ளக இல்ள஧. ஠ான் உண்ளணளத ணாத்தி஥றண 

சசால்லுகிற஦ன். நீங்கள் அளட அறட அன்பின் பழியில் ஌ற்றுக்சகாள்ந 

றபண்டுசண஡ விரும்புகிற஦ன். ஠ான் அவ்பப்ற஢ாது கண்டிப்பு஝ன் இருந்டாக 

றபண்டும். ஆம் ஍தா. 

 அந்ட ஸ்திரீ எரு உள஝ளத உடுத்தியிருந்டாள், ஋ன் ணள஡வி அப்஢டி 

உடுத்தியிருப்஢ளடப் ஢ார்த்டால், ஠ான் அபளந விபாக஥த்து 

சசய்துவிடுறபன். அது முற்றிலும் உண்ளணதாகும். ஠ான்... ஠ான் அபளநத் 

டள்ளிவிடுறபன். அந்ட ஸ்திரீ அப்஢டிதாகத் டன் முகம் முழுதும் பருஞம் 

தீட்டியிருந்டாள், றணலும் ஠ான் "அபள் எரு கிறிஸ்டபநா?" ஋ன்று 

றகட்ற஝ன். 

 ஏ. "அபள் எரு ஢ரிசுத்டபாட்டி" ஋ன்஦ார். 

 ஠ான் அடற்கு, "஋஡க்கு எரு ற஢ய்ற஢ா஧த் றடாற்஦ணளிக்கி஦ாள்" ஋ன்ற஦ன். 

அது சரி, அதுற஢ான்஦ றகலிதாகச் சசால்஧வில்ள஧. ஆ஡ால் அது டான் 

உண்ளண. என்ள஦ப் ஢ார்ப்஢டற்கு அப்஢டித்டானிருக்கி஦து. ஠ான் அளடக் 

பருஞம் தீட்஝ப்஢ட்஝ எரு றதசற஢ல் ற஢ா஧. 

 ஆண்களநச் சந்திப்஢டற்கு டன் கண்களுக்கு ளணயிட்஝ எற஥ ஸ்திரீ 

றதசற஢ல் ணட்டுறண, றடபன் அபளந ஠ாய்கள் தின்னும்஢டிச் சசய்டார். அது 

சரிறத. ஆளகதால் அது துபக்கத்திற஧றத எரு ஠ாயின் உஞபாக இருப்஢ளட 
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ண஦ந்துவி஝ாதீர்கள். பீ஝த்திற்குத் திரும்பி பா, அப்ச஢ாழுது றடபன் உன் 

முகத்ளடக் கழுபச்சசய்து சரி சசய்துசகாள்ந ளபப்஢ார். 

 64. இப்ச஢ாழுது, பி஥சங்கிகறந, புரு஫ர்கறந, உங்களுக்கும் அறடடான். 

அது சரி. அது டான் உண்ளண. சரிதா஡ ஢ண்ள஝த ஢ாணியி஧ா஡, 

கடுளணதா஡, சுவிறச஫ பி஥சங்கறண இன்று ஠ணக்குத் றடளப. சபண்சஞய் 

அகற்஦ப்஢ட்஝, ஢஧வீ஡ணா஡ புளித்துப்ற஢ா஡ ஢ால் ற஢ான்஦ பி஥சங்கங்கள் 

நிள஦த உண்டு. அசூசாவுக்குத் திரும்புடல், ஆதிக்குத் திரும்புடல், 

ச஢ந்சடசகாஸ்றடவுக்குத் திரும்புடற஧ ஠ணக்குத் றடளபதாயிருக்கி஦து. அது 

சரிடான். ஆசணன். றடபன் இ஥க்கணா யிருப்஢ா஥ாக. 

 ஏ, ஠ம் சள஢யில் ணகிளண இல்஧ாதிருப்஢து ஌ச஡ன்று உங்களுக்குத் 

சடரியுணா, அது ஌ச஡ன்று உங்களுக்குத் சடரியுணா? ஌ச஡ன்஦ால் ஠ாம் றபறு 

஌றடாசபான்றிற்குள் சசன்றுவிட்ற஝ாம். ஏ, "இறதசு கிறிஸ்துவின் 

சுவிறச஫த்ளடக் குறித்து ஠ான் சபட்கப்஢ற஝ன், இ஥ட்சிப்பு உண்஝ாபடற்கு 

அது றடபச஢஧஡ாயிருக்கி஦து." அது உங்களந மூ஝ ணட சபறிதர்கநாக 

ஆக்காணல், உங்களந சசாஸ்டபுத்தியுள்நபர் கநாகவும் 

உண்ளணதா஡பர்கநாகவும் உருபாக்கி, ஛஡ங்கள் உங்களநப் ற஢ா஧ 

இருக்கும்஢டிக்கு டாகம் சகாள்ளும் அநவுக்கு மிகவும் அச஧ா஡பர்கநாக 

ஆக்குகின்஦டாயுள்நது. அது சரி. முழு உ஧கமும் ற஠ாக்கிப் ஢ார்த்து, "஋ன்ற஡, 

஠ான் ணாத்தி஥ம் அந்ட ஸ்திரீளதப் ற஢ா஧ ஠஝ந்துசகாள்ந முடிந்டால். அபள் 

பாழ்கி஦ ஜீவிதத்ளட ஋ன்஡ால் பான முடிந்டால்" ஋ன்று கூறுபார்கள். 

இப்ச஢ாழுது, அதுடான் ஠ணக்கு அபசிதணாகும். 

 65. இங்றக சிறிது கா஧த்திற்கு முன்பு, எரு ஸ்திரீ டன் ச஢ண் பிள்ளநளத 

஢ள்ளிக்கு அனுப்பி஡ாள், அபள் ஠ாட்டுப்பு஦த்திற஧ பசித்டாள், றணலும் 

ச஢ண்பிள்ளநளத தூற஥ ஢ள்ளிக்கு அனுப்பிவிட்஝ாள். இநம்ச஢ண் அங்றக 

சசன்று இ஦ங்கி஡ாள்; அபள் வீட்ள஝ விட்டுச் சசன்஦ற஢ாது எரு 

அருளணதா஡ கிறிஸ்டபப் ச஢ண்ஞாயிருந்டாள். அப்஢டிதாக 

஋ல்஧ாபற்ள஦யும் சசய்து சகாண்டி ருக்கின்஦, ஹாலிவுட் குழுக்கள் ணத்தியில் 

அபள் சசன்஦ாள். பின்பு அந்ட இநம்ச஢ண் திரும்பிச் சசன்று டன் 

டள஧முடிளதக் குட்ள஝தாக சபட்டிக்சகாள்ந஧ாணா ஋ன்று டன் டாயி஝ம் 

றகட்஝ாள். அடற்கு அபள் "றடற஡, நீ அளடச் சசய்த ஠ான் விரும்஢வில்ள஧. 

அளடப் ற஢ான்று ஠஝ந்துசகாள்நாறட" ஋ன்஦ாள். 

 ஠ான் இளடப் ச஢ந்சடசகாஸ்றட சள஢யு஝ன் ணாதிரிதாக அல்஧து 

எப்புளண அள஝தாநப்஢டுத்திக் காண்பிக்கப் ற஢ாகிற஦ன். நீங்கள் மிகவும் 

அர்த்டணற்஦ ணதியீ஡ணா஡ காரிதங்களு஝ன் சசன்று, உ஧கத்து஝ன் மிக 

அதிகணாகக் க஧ந்துவிடுகிறீர்கள். முற்றிலும் சரிறத. நீங்கள் உ஧கத்ளடப் 

ற஢ா஧ ஠஝ந்துசகாள்கிறீர்கள், 
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 உ஧கத்தில் ஜீவித்து,அப்஢டிப்஢ட்஝ காரிதங்களநச் சசய்து விளநதாடிக் 

சகாண்டிருக்கிறீர்கள். உ஧கத்ளட உங்களிலிருந்து பு஦ம்ற஢ டள்ளுங்கள். 

"நீங்கள் உ஧கத்திலும் உ஧கத்திலுள்நளப களிலும் அன்புகூர்ந்டால், 

உங்களி஝த்தில் றடபனின் அன்பில்ள஧" ஋஡ றபடம் உள஥க்கி஦து. அது 

சரிடான். அது டான் சத்திதம். 

 66. றணலும் அந்டப் ஢ரிடா஢ணா஡ இநம்ச஢ண், டன் சகபாசிகள் 

சி஧ரு஝ன் க஧ந்து஢னகி஡ாள். அபள் அப்஢டிச் சசன்஦து ஌ன்? ஌ச஡ன்஦ால் 

அபள் அந்ட விடணா஡ எரு கூட்஝த்தில் றசர்ந்டாள். கபனியுங்கள், 

஋ல்஧ாபற்றிற்கும் எரு ஆவி இருக்கி஦து. எரு றடசத்திற்கு எரு ஆவி 

இருக்கி஦து. நீங்கள் இந்ட றடசத்திற்குள் சசல்லும்ற஢ாது, அது எரு ஆவிளதக் 

சகாண்டுள்நது. இந்ட றடசம் ஋ன்஡ ஆவிளதக் சகாண்டிருக்கி஦து? 

ச஢ாழுதுற஢ாக்கு ஋ன்஦ ஆவிளதக் சகாண்டிருக்கி஦து. அபர்களி஝ம் 

இருப்஢சடல்஧ாம், "சூசிளத முத்டமிட்஝து தார்" அல்஧து அன்றி஥வு 

அதுற஢ான்஦ ணாத்தி஥றண. ஛஡ங்கள் சள஢க்குச் ஌றடாசபான்று சசல்படற்குப் 

஢தி஧ாக, தா஥து-சூசிளதப் ஢ற்றி அல்஧து ஌றடாசபான்஦ சடாள஧க் 

காட்சியில் அதுற஢ான்஦ ஢ார்ப்஢டற்காக வீட்டிற஧றத இருந்து விடுபார்கள், 

ஆ஡ால் டாங்கள் ஢ரிசுத்ட ஆவிளதப் ச஢ற்றுள்ந டாகவும், அந்நித 

஢ாள஫களில் ற஢சுபடாகவும் கூறிக்சகாள்கி஦ார்கள். 

 சறகாட஥ற஡, அபர்களுள஝த கனிகளி஡ாற஧ அபர்களந அறிவீர்கள். 

அது ஋ன்஡ - தார்? லூசி, லூசிளதப் ஢ற்றித ஌றடா, அல்஧து "஠ான் லூசிளத 

ற஠சிக்கிற஦ன்" ஋ன்஢து ற஢ான்஦ என்று. அதுற஢ான்஦ சி஧ நிகழ்ச்சிகள். 

அபளுள஝த முட்஝ாள்ட஡த்ளட ஠ான் ஢ார்ப்஢தில்ள஧. ஠ான் ஋ன் றபடத்ளட 

பாசித்து, கர்த்டள஥ச் றசவிப்஢ளடறத ற஠சிக்கிற஦ன். ஆசணன். ஆம் ஍தா. 

ஆசணன். அதுடான் இன்று ஠ணக்குத் றடளபதாயுள்நது. அட஡ால்டான் 

நீங்கள் றடபனுள஝த சித்டத்திற்குப் பு஦ம்஢ாகச் சசல்கிறீர்கள். அங்றகடான் 

நீங்கள் பின்னுக்குத் டள்நப்஢டுகிறீர்கள். நீங்கள் உங்கள் அத஧ாள஡ 

சபறுத்து, ணற்஦ ஋ல்஧ாபற்ள஦யும் சசய்தும், இன்னும் அப்஢டிறத சடா஝ர்ந்து 

சசல்லுபதில் விதப்ச஢ான்றுமில்ள஧. றடபனின் அன்ள஢ உன் இருடதத்தில் 

ளபத்துக்சகாண்டு உன்஡ால் அளடச் சசய்த முடிதாது. அது சரிடான். 

ஆசணன். 

 67. இப்ச஢ாழுது, அபர்கள் அடற்காக வீட்டிற஧ டங்கியிருக்கி஦ார்கள், 

அன்றியும் டங்களந ஢க்தி பாய்ந்டபர்கள் ஋ன்று அளனத்துக்சகாண்டு, 

இன்ள஦க்கு ஛஡ங்கள் சசய்யும் காரிதங்கள், சபட்கக்றக஝ா஡து. அபர்கள் 

உ஧கத்ளடப் ற஢ா஧றப ஠஝ந்துசகாள்கி஦ார்கள், ஌ச஡ன்஦ால் அது 

அசணரிக்காவின் ஆவிதாயிருக்கி஦து. அசணரிக்கா ச஢ாழுது ற஢ாக்ளக 

஠ாடுகி஦து. ஏ, ஋ல்஧ாம், ஋ல்஧ாரி஝மும் சடாள஧க் காட்சிகளும் 

பாச஡ாலிகளும் உள்நடால், அபர்கள் ஋ல்஧ாபற்ள஦யும் றகட்கி஦ார்கள். 
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 ஠ான் எரு ணனிடனின் வீட்டிற்குள் சசல்஧ட்டும், அபன் ஋ன்஡ விடணா஡ 

இளசளதக் றகட்கி஦ான் ஋ன்று ஢ார்க்கட்டும். ஠ான் சுற்றிலும் ற஠ாக்கிப் 

஢ார்த்து, அபன் ஋ந்ட விடணா஡ நூள஧ பாசிக்கி஦ான் ஋ன்று காஞட்டும்; 

அப்ச஢ாழுது அபன் ஋ன்஡ விடணா஡ ஆவிளதப் ச஢ற்று அபற்஦ால் 

ற஢ாஷிக்கப்஢டுகி஦ான் ஋ன்஢ளட ஠ான் உங்களுக்குச் சசால்லுகிற஦ன். அது 

சரிறத. டன் அன்஦ா஝ ஠஝த்ளடயில் அபன் ஠஝ந்துசகாள்கி஦ விடத்ளட ஠ான் 

கபனித்துப் ஢ார்க்கட்டும். உண்ளணடான். அது எரு அபணா஡க஥ணா஡து. 

஋ன்ற஡, சள஢தா஡து ஋ப்஢டிதாய் கிருள஢யிலிருந்து விழுந்திருக்கி஦து. ஏ, 

஋ன்஡ எரு ஢ரிடா஢க஥ணாயிருக்கி஦து. ண஡ந்திரும்பி, திரும்஢ பாருங்கள். அது 

சரிடான். அளட ஠ான் கர்த்டருள஝த ஠ாணத்தில் சசால்லுகிற஦ன்: ண஡ந்திரும்பி 

திரும்஢ பாருங்கள். 

 68. கபனியுங்கள், அடன்பின் அந்ட இநம்ச஢ண், அங்றக சசன்஦ற஢ாது, 

அபள் அந்ட ஆவிக்குக் கீழ்ப்஢ட்஝பநா஡ாள் நீங்கள் இங்றக 

சசல்லுவீர்கநா஡ால், எரு சள஢யின் ஆவிளதப் ச஢றுவீர்கள். நீங்கள் - 

உங்களுக்குத் சடரியுணா முட஧ாபது காரிதம், நீங்கள் எரு சள஢க்குள் 

சசல்லும்ற஢ாது, அடன் றணய்ப்஢ள஡க் கபனியுங்கள். இளட ஠ான் 

ணரிதாளடயு஝ன் சசால்லுகிற஦ன். அந்ட றணய்ப்஢ன் ஠஝ந்துசகாள்ளும் 

விடத்ளட நீங்கள் கபனித்துப்஢ாருங்கள், அந்ட ஛஡ங்களும் சற்ற஦஦த்டான 

அறட விடணாக ஠஝ந்துசகாள்பளடக் காண்பீர்கள். றணய்ப்஢ன் முழுபதும் 

஢கட்஝ாக ஆசா஥விள஦ப்பு஝ன் ஠஝ந்து சகாள்஢ப஥ாக இருந்டால், 

அபருள஝த சள஢தாரும் அறட விடணாகறப இருப்஢ளடக் காண்பீர்கள். 

றணய்ப்஢ன் அற஠க அர்த்டணற்஦ காரிதங்களு஝ன் சடா஝ர்ந்து 

சசல்஢ப஥ாயிருந்டால், சள஢தாரும் அறட பழியில் இருப்஢ளட நீங்கள் 

காண்பீர்கள். 

 அந்ட றணய்ப்஢ன் எரு ஠ல்஧, தி஝ணா஡, சுவிறச஫ ற஢ாடக஡ாகஇருந்து, 

டன் பிள்ளநகளுக்கு றடளபப்஢டும்ற஢ாது அபர்களநப் பிடித்து அடி 

ளபத்திதம் சகாடுக்கி஦ (அது சரி), அபர்களநச் சுவிறச஫த்ளடக் சகாண்டு 

சரிதாகக் கண்டித்து உஞர்த்து஢ப஡ாக இருந்டால், ஛஡ங்கள் பந்து 

சுவிறச஫த்தில் களிகூ஥க்கூடித எரு ஠ல்஧ கீழ்ப்஢டிடலுள்ந சள஢ளத நீங்கள் 

காண்பீர்கள் (அது சரிறத). அபன் பார்த்ளடயின் றணல் நிள஧த்திருக்கி஦, 

பார்த்ளடயில் டரித்திருக்கி஦ எரு ஠ல்஧ பி஥சங்கி ஋ன்஦ால், அளட அப்஢டிறத 

கூறி, அபனுள஝த சள஢ இப்ற஢ர்ப்஢ட்஝ சகாள்ளககளுக்குள் நுளனதாணல், 

உண்ளணதாகறப ஢ரிசுத்ட ஆவியி஡ால் இதக்கப்஢டுபளடப் ஢ார்ப்஢ான். 

அபர்கள் ஋ளடதாபது சடா஝ங்குபார்கநா஡ால், அளட உ஝ற஡ அப்஢டிறத 

஢றித்து நீக்கிவிடுபான். அளடப் ற஢ான்஦ இன்னும் சி஧ பி஥சங்கிகள் டான் 

இன்று ஠ணக்கு அபசிதணாயுள்ந஡ர். ஆசணன். 
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 ஸ்திரீகள் டங்களுக்கு றபண்டிதளடப் ச஢ற்றுக் சகாண்஝஡ர், 

இப்ச஢ாழுது பி஥சங்கிகறந, ஠ாம் ஠ணக்கு றபண்டிதளடப் 

ச஢ற்றுக்சகாள்றபாம். அது சரி, அதுடான் ஠ணக்குத் றடளப. 

 69. அந்ட ஆவிளத, நீங்கள் ஥ஷ்தாவுக்குச் சசல்லும்ற஢ாது, நீங்கள் எரு 

ஆவிளதக் காஞ஧ாம். ச஛ர்ணனிக்குச் சசன்஦ால், எரு ஆவிளதக் 

காண்கிறீர்கள். எரு நிறுப஡ அளணப்புக்குச் சசன்஦ால், எரு ஠ற்சகாற்஦ர் 

அளணப்பி஡ரின் (Ma s o n  F r e e ma s o n ) ஆவிளத, ஠ட்பு஦வுக் குழுவின் 

ஆவிளத (Od d  F e l l o w) ற஢ான்஦ எரு ஆவிளதக் காஞ஧ாம். நீங்கள் 

எரு வீட்டிற்குள் சசல்லும்ற஢ாது, அவ்வீட்டின் ஆவிளதக் காண்கிறீர்கள். 

நீங்கள் எரு ஠ல்஧ அருளணதா஡ ஸ்திரீளத அளனத்துச் சசன்று, சி஧ ற஢ாக்கிரி 

கதபர்களு஝ன் விடுவீர்கநா஡ால், அபள்... கதபர்கநா஡ அபர்கள் 

஠ல்஧பர்கநாகி விடுபர் அல்஧து அபள் அபர்களநப் ற஢ா஧ ணாறிவிடுபாள். 

நீங்கள் உங்களந இருக்க அனுணதிக்கும் இ஝த்ளடப் ச஢ாறுத்டது. அது 

முற்றிலும் உண்ளணறத. ஠ான் அளட ஆயி஥க்கஞக்கா஡ நிகழ்வுகளில் 

஢ார்த்திருக்கிற஦ன். 

 எரு ஆண் சுற்றித்திரியும்ற஢ாது, அபர்களுக்கும் இது ச஢ாருந்தும். உன் 

றடானள஡ ஋஡க்குக் காண்பி, அப்ச஢ாழுது நீ தார் ஋ன்஢ளட ஠ான் உ஡க்குச் 

சசால்லுகிற஦ன். அது சரிடான். உ஧கத்து஝ன் ஠ம்ளண இளஞத்துக் 

சகாள்நாதிருப்஢துடான் ஠ணக்குத் றடளபதாயுள்நது. ஠ாம் 

எருபருக்சகாருபர் இஞக்கமுள஝தபர்கநாய் இருக்க றபண்டும். ஠ாம் 

உ஧கத்ளட விட்டு வி஧கிச் சசல்றபாணா஡ால், எருறபளந ஠ம் 

இருடதங்களந என்஦ாக இளஞத்துக்சகாள்ந இதலும். ஆசணன். ஆசணன். 

அது சரிடான். 

 70. இந்டப் ஢ரிடா஢ணா஡ சிறுச஢ண், அபள் வீட்டிற்கு பருபடாகக் 

கூறி஡ாள், அபள் திரும்பி பரும்ற஢ாது டன் சூசி றடாழிகளில் எருத்திளதத் 

டன்னு஝ன் அளனத்து பந்டாள். அபளுள஝த டாய் அபள் திரும்பி பருகின்஦ 

பழியில் நிள஧தத்தில் (஥யில் நிள஧தம்) அபளநச் சந்திப்஢டாகக் 

கூறியிருந்டாள். பின்பு அபர்கள் பரும்ற஢ாது. அபள் "ஏ, நீ ஋ன் டாளதப் 

஢ார்க்க றபண்டும் ஋ன்று விரும்புகிற஦ன், நீ அபள஥ப் ஢ார்க்கும்ற஢ாது" 

஋ன்஦ாள். ஋஡றப அபர்கள் அங்கு சபளிறத ஢ார்த்டார்கள், உங்களுக்குத் 

சடரியுணா முட஧ாபது, அபளுள஝த டாய் அங்றக நின்றுசகாண்டிருந்டாள். 

அபளு஝ன் இருந்ட அந்ட இநம்ச஢ண் "ஏ, றணரி, அங்றகயிருக்கி஦ அந்ட 

விகா஥ணா஡ றடாற்஦முள஝த மூடாட்டி தார்?" ஋ன்று றகட்஝ாள். அபள் முகம் 

முழுபதும் படுக்கள் நிள஦ந்திருந்டது, சிறிடநவு அபள் டள஧யின் பின்஡ால் 

எட்டிக் டள஧முடி சகாண்டிருந்டது, ணலிபா஡ ஢ருத்தி உள஝ளதத் 

டரித்டபாறு அபள் இப்஢டிதாகக் குனிந்து, ஠டுங்கிக்சகாண்டிருந்டாள். 
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"அங்றகயிருக்கும் அந்ட அருபருப்஢ா஡ கினவிளதப் ஢ார். அது தார்?" 

஋ன்று றகட்஝ாள். 

 அப்ச஢ாழுது அந்ட இநம்ச஢ண், அது டன்னுள஝த டாய் ஋ன்஢ளட 

எப்புக்சகாள்ந சபட்கணள஝ந்டாள். ஌ச஡ன்஦ால் அபள் டன் இ஡த்ளடறத 

஢ட்சிக்கும் சு஢ாபமுள஝தபர்கள் ணத்தியில் றசர்ந்திருந்டாள். 

ஆசா஥விள஦ப்஢ா஡, ஋ல்஧ாம் அறிந்டது ற஢ா஧ ஠஝க்கி஦பர்கள் ணத்தியில் 

க஧ந்திருந்டாள். 

 71. இன்று சள஢யும் அளடத்டான் சசய்துள்நது: றபட க஧ாசாள஧களில் 

஢யின்று, சக஧மும் அறிந்டடாக நிள஡க்கும் ச஢ரித ணடசாஸ்திரிகளின் 

ணத்தியில் றசர்ந்துவிட்஝டால் நீங்கள் கிட்஝த்டட்஝ ணரிக்கப்ற஢ாகி஦ 

கன்றுக்குட்டிளதப் ற஢ா஧ "ஆசணன்" ஋ன்று சத்டமிடுகிறீர்கள். அடன் பின்பு 

஋஡ அளனத்துக் அபர்கள் டங்களநப் பி஥சங்கிகள் சகாள்கின்஦஡ர். 

உ஧கத்திலுள்ந ஋ல்஧ா சடய்வீக டத்துப ஢ட்஝ங்களநப் ச஢ற்றிருப்஢ளடப் 

஢ார்க்கிலும், உள஝஢யிறுக்கும் காப்பிக்சகாட்ள஝க்கும் வித்திதாசம் 

சடரிதாதிருப்பினும் ஆ஡ால் ஆத்துணாக்களின் இ஥ட்சிப்பில் கர்த்ட஥ாகித 

இறதசு கிறிஸ்துளப அறிந்திருக்கி஦, எரு ள஢தள஡ எரு பி஥சங்கிளதறத 

஋ன் பி஥சங்கபீ஝த்தில் சகாண்டிருக்க விரும்புறபன். ஆசணன். அது சரிறத. 

 அளட ஠ான் உண்ளணதாகச் சசால்லுகிற஦ன். இன்று ஠ணக்குத் றடளப 

஋ன்஡சபன்஦ால், தூற஥ றகாள஥ப்புல் ணள஧க்குச் சசன்று றடபனி஝ம் 

டரித்திருந்து ச஛பிக்கக்கூடித, சுவிறச஫த்ளடக் குறித்து சபட்கப்஢஝ாணல், 

அளடப் பி஥சங்கித்து, சத்திதத்தில் நிள஧த்து நிற்கும், எரு ஠ல்஧ ஢ளனத 

஢ாணியி஧ா஡, றடப஡ால் அளனக்கப்஢ட்஝ ணனிடற஡. ஆசணன்! 

 72. பி஦கு, அபள் பந்து இ஥யிலிலிருந்து இ஦ங்கி, சபளிறத 

சசன்஦ற஢ாது, அபளுள஝த ஌ழ்ளணதா஡ டாய் அபளநக் கட்டிக்சகாள்ந 

ஏடி஡ாள். ஆ஡ால் அந்ட இநம்ச஢ண்றஞா டன் டாயி஝ம் பு஦முதுளகக் 

காட்டி஡ாள். அபளி஝ம் ஆசா஥விள஦ப்஢ா஡ காரிதம் இருந்டது; 

அபளுள஝த டாய் அவ்பநவு கபர்ச்சித் றடாற்஦முள஝தபநாக, அப்஢டிதாக 

இல்஧ாதிருந்டாள். இன்ள஦க்கு ஛஡ங்களும் இறதசு கிறிஸ்துளப ஠஝த்தும் 

விடமும் இவ்விடணாகறப உள்நது. அபர்கள் ஢னம்஢ாணியி஧ா஡ முள஦ளத 

விரும்புபதில்ள஧, பீ஝த்டண்ள஝ பந்து, டங்களநச் சுத்டணாக்கிக் சகாள்பளட, 

஢ரிசுத்டபாள஡ப் ற஢ா஧ உள஝ உடுத்துபளட, ஢ரிசுத்டபாள஡ப் ற஢ா஧ 

஠஝ந்துசகாள்பளட, றடப஢க்தியு஝ன் ஠஝ப்஢ளட ஛஡ங்கள் விரும்புபதில்ள஧. 

 அபர்களுக்குப் ச஢ாழுதுற஢ாக்குகள், விருந்துகள், சீட்஝ாட்஝ 

றகளிக்ளககள், ளடதல், ளடக்கும் குழுக்களில் திருணதி இன்஡ார் இன்஡ாள஥ப் 

஢ற்றிப் ற஢சுபது, அங்குமிங்கும் திரிபது ற஢ான்஦ ஋ல்஧ாக்காரிதங்களுறண 

அபர்களுக்கு றடளபதாக உள்நது. இந்டச் சிறு ஸ்டா஢஡ங்கள் அள஡த்தும், 

நீங்கள் உ஧க சள஢களநப் ற஢ா஧றப அளணக்கப்஢ட்டிருக்கிறீர்கள். அது 
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சரிறத. நீங்கள் மீண்டும் பீ஝த்திற்குத் திரும்பி பந்து, உங்களநச் சரிசசய்து 

சகாள்ந சபட்கப்஢டுகிறீர்கள். 

 73.முட஧ாபது உங்களுக்குத் சடரியுணா, அந்ட இநம்ச஢ண் டன் டாளத 

ணறுத்துத்டள்ளி, ஢கட்஝ா஡ ச஢ருளணயு஝ன் எதுங்கி ஠஝ந்து சசன்஦ளடக் 

கண்஝ உ஝ற஡, அங்றகயிருந்ட எரு ஠஝த்து஠ர், கா஥ஞத்ளட அறிந்திருந்ட 

அபர், அங்கிருந்ட எரு ச஢ட்டியின் றணல் ஌றி நின்று "஛஡ங்கறந, இங்றக 

கபனியுங்கள். அந்ட ஌ளன ஸ்திரீ கண்ணீர் விட்டு அழுகி஦ளடப் 

஢ார்க்கிறீர்கள் அல்஧பா?" டன் சசாந்ட ணகள், அபளந பு஦க்கணித்துத் 

திரும்பிச் சசன்஦ளட அபர் கண்஝ற஢ாது, அபர் கூறி஡ார், "இறடா ஢ார், 

இநம்ச஢ண்ணணிறத, அது உன் டாதார். அபள் ஋ப்஢டி இருந்டாலும் ஋஡க்கு 

அளடக்குறித்துக் கபள஧யில்ள஧; அபள் உன் டாதாக இருக்கி஦ாள்" 

஋ன்஦ார். 

 அபர் சசான்஡ார் "இந்டச் சம்஢பம் ஠஝ந்டற஢ாது, ஠ான் அபர்களின் 

அதல் வீட்டில்டான் பசித்றடன். ஛஡ங்கறந, டன் ஌ளனதா஡, டழும்புகள் 

நிள஦ந்ட றடாற்஦முள்ந டாளத ணறுடலித்து விட்டு, இங்றக நிற்கி஦ாறந இந்டச் 

சிறுச஢ண். அற஠க பரு஫ங்களுக்கு முன்஡ால், ஠ான் அபளுள஝த அதல் 

வீட்டில்டான் பாழ்ந்றடன்" "அபளுள஝த அம்ணா வீட்டின் பின்பு஦த்தில் 

துளபப்஢டற்கு, டண்ணீர் சகாண்டு பருபடற்காக ஊற்஦ண்ள஝ 

சசன்றிருந்டாள். அப்ச஢ாழுது எரு தீக்க஡ல் வீட்டில் விழுந்து, வீடு ச஠ருப்பு 

஢ற்றிக்சகாண்஝து." 

 74. அபர் கூறி஡ார் "அபள் அவ்பநவு அனகா஡ சசௌந்டரிதமுள஝த 

ஸ்திரீதாக இருந்டாள்." றணலும் கூறி஡ார், "அபளுள஝த டாய் இ஥ண்டு 

பாளிகளில் டண்ணீரு஝ன் திரும்பி பந்டற஢ாது... அபள் அங்றக 

஢ார்த்டற஢ாது, வீடு முழுபதும் தீப்஢ற்றி ஋ரிந்துசகாண்டிருந்டது. அத஧கத்டார் 

ஏடிக் சகாண்டிருந்ட஡ர். ஆ஡ால் ச஠ருப்பு முழுபதும் ஋ரிந்து 

஢஥வியிருந்டது." றணலும் கூறி஡ார், "அபள் குனந்ளட றணல்வீட்டில் இருந்டது; 

சடாட்டிலில் கி஝த்தியிருந்ட அந்டக் குனந்ளடடான் இபள்." பின்னும் 

கூறி஡ார், "அந்டத் டாய், துணி உ஧ர்த்தும் சகாடியிலிருந்ட ற஢ார்ளபளத 

இழுத்து, அளடத் டன்றணல் சுற்றிக்சகாண்டு, முகத்ளடச் சுற்றிக் சகாண்டு, டன் 

பிள்ளநளதக் கண்டுபிடிக்கத் தீக்குள்நாக ஏடி஡ாள்." 

 அபர் றணலும் கூறி஡ார் ""திரும்பிபா, திரும்பிபா' ஋஡த் தீதளஞக்கும் 

஢ள஝வீ஥ரும் ணற்஦ தாபரும் கூச்சலிட்஝஡ர், ஆ஡ால் அபளந ஋துவுறண 

நிறுத்டமுடிதவில்ள஧. அபள் குனந்ளடளதப் ஢ற்றிக்சகாள்ளும் ஢டிக்கு 

சடா஝ந்து முன்ற஡ சசன்஦ாள்; இல்ள஧சதனில் அது ணரித்துவிடும். அபள் 

குனந்ளட கடறிக்சகாண்டிருந்ட இ஝த்திற்கு அபள் சசன்஦ற஢ாது, டன்னுள஝த 

அனகா஡ முகத்ளட மூடியிருந்ட ற஢ார்ளபளத அவிழ்த்து, அந்டக் 

குனந்ளடளத அதில் சுற்றி஡ாள்." றணலும் அபர் கூறி஡ார் "தீப்பினம்புகநால் 
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அபள் முகம் சபந்துற஢ாய், அபளுள஝த டள஧ணயிர் ஋ரிந்து கருகிவிட்஝து. 

அபநது முகம் ஋ரிந்து கருகிப் ற஢ா஡து" ஋ன்஦ார். பின்னும் அபர் "நீ இன்று 

அனகாகவும் உன் டாய் அ஧ங்றகா஧ணாகவும் இருப்஢டற்குக் கா஥ஞம் 

஋ன்஡சபன்஦ால் நீ அனகாக இருக்கு஢டிக்கு அபள் 

அ஧ங்றகா஧ணாக்கப்஢ட்஝ாள். ஆ஡ால் இப்ற஢ாது, நீறதா அபளநக் குறித்து 

சபட்கப்஢டுகி஦ாய்" ஋ன்஦ார். 

 75. இன்றி஥வும் அறட காரிதம்டான் சம்஢விக்கி஦து ஋ன்று நிள஡க்கிற஦ன். 

நீங்கள் உங்கள் ணடசாஸ்தி஥ங்களநயும் றகாட்஢ாடுகளநயும் ஋வ்பநவு 

விரும்பி஡ாலும் பி஥சங்கிக்க஧ாம், ஆ஡ால் ஋ன் கர்த்ட஥ாகித இறதசு, 

஢஥ற஧ாகத்திலிருந்து இ஦ங்கி பந்து, ஢ாப ணாம்ச ரூ஢சணடுத்து, டன்ள஡றத 

டாழ்த்தி, ணாம்ச சரீ஥த்தில் உ஧கத்திற஧ பந்து. ஢ரிகசிக்கப்஢ட்டு, 

இழிவு஢டுத்டப்஢ட்டு, காதப்஢ட்டு, ச஠ாறுக்கப்஢ட்டு, அறடா கல்பாரியில் எரு 

குற்஦பாளிதாகத் சடாங்கி஡ார். டம்ளணத்டாறண சபறுளணதாக்கி, ஋ன் 

இ஥ட்சக஥ாகும்஢டி இ஦ங்கி பந்டார். அபர் ணரித்டடால் ஠ான் ஜீவிக்கிற஦ன். 

 அளடக்குறித்டச் சத்திதத்ளடச் சசால்லுபடற்கும், சுவிறச஫த்ளடப் 

பி஥சங்கிப்஢டற்கும் எரு றகாளனதாக இருக்கும் ஸ்டா஡த்தில் ஋ன்ள஡ ளபக்க 

எருற஢ாதும் விரும்஢றபணாட்ற஝ன், ணாத்தி஥ணல்஧, இப்பூமியில் உள்ந ஋ன் 

஠ண்஢ர்கள் ஋ல்஧ாள஥யும் ஠ான் இனக்க ற஠ரிட்஝ாலும் அது ச஢ாருட்஝ல்஧, 

ஆ஡ால், ஠ான் ணகிளணயில் அபரு஝ன் ஠ட்ள஢க் சகாண்டிருக்கறப 

விரும்புகிற஦ன். அந்஠ாளில், அபர் கீழ் ற஠ாக்கி "஠ல்஧து, உத்டணமும் 

உண்ளணயுமுள்ந ஊழிதக்கா஥ற஡" ஋ன்று கூறுபார். ஆசணன். ஋ன் 

இருடதத்றடாடும் அபரில் அன்புகூருகிற஦ன். றணலும் ஠ான் - ஠ான் 

அறிறபன்... நீங்கள் ளககளநக் குலுக்குடல், சள஢ளதச் றசர்ந்துசகாண்டு, ணட 

ற஢ாடள஡களந உ஢றடசித்டல், இந்டப் ஢஧விடணா஡ ச஛஢ங்களநத் திரும்஢த் 

திரும்஢க் கூறுடல் ற஢ான்஦பற்ள஦ச் சசய்துசகாண்டிருக்க஧ாம். ஆ஡ால் 

இதுறப ஋ன்னுள஝த கருப்ச஢ாருள். 

 உம் காதத்திலிருந்து ஢ாய்ந்சடாழுகித, 

 அந்நீரூற்ள஦ ஠ான் விசுபாசத்டால் கண்஝திலிருந்து, 

 மீட்கும் அன்பு ஋ன் கருப்ச஢ாருநாயிற்ற஦. 

 ஠ான் ணரிக்கும் பள஥யிலும் அவ்பாற஦யிருக்கும். 

 ணடிந்துசகாண்டிருந்ட ஏர் கள்நன் டன் ஠ாளில் 

 அந்ட நீரூற்ள஦க் கண்டு ணகிழ்ந்டான், 

 அபன்ற஢ால் நீச஡ா஡ ஠ானும், 

 ஋ன் ஢ாபங்களந முற்றும் அங்றக கழுவுகிற஦ன். 

 இந்டத் திக்கித்டடுணாறும் ஠ாவு 
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 கல்஧ள஦யில் ணவு஡ணாய்க் கி஝க்கும் ற஢ாதும் 

 ற஢ர்ச஢ற்஦ இனிளணதா஡ ஢ாட்டி஡ால், 

 உம் இ஥ட்சிக்கும் பல்஧ளணளதப் ஢ாடுறபன். 

 76. பல்஧ளணயுள்ந றடபள஡ அன்பு அளசத்டது. றடபன் இவ்பநபாய் 

ற஠சிக்கத் டகாடபர்களி஝த்தில், உ஧கத்தில் அன்புகூர்ந்ட஢டிதால், ஠ம்ளண 

மீட்ச஝டுப்஢டற்காக, அபற஥ இ஦ங்கி பந்து, அபர் டாறண இவ்வு஧கத்தில் 

ணாம்சணாகி, ணனு஫ருக்குள்றந பாசம்஢ண்ணி஡ார், அபர்றணல் துப்஢ப்஢ட்டு, 

நிந்திக்கப்஢ட்டு, இகழ்ந்து ஢ரிதாசம் ஢ண்ஞப்஢ட்஝ார். இன்றி஥வு ஠ாம் 

சசய்தறபண்டிதது ஋ன்஡? சிலுளபயின் அருறக நின்று "கர்த்ட஥ாகித 

இறதசுறப, இறடா ஠ான் நிற்கிற஦ன், ஠ான் பருகிற஦ன். ஋ன் ஢ாபங்களநக் 

கழுவி நீக்க பருகிற஦ன். ஋ன் துர்க்குஞத்ளடயும், றபறு஢ாடுகளநயும் 

஋ன்ள஡விட்டு நீக்கிவிடும். கர்த்டாறப ஠ாநா஡து ணள஦ந்து ற஢ாபது ற஢ா஧, 

இந்டப் ஢ளனதளபகள் தாவும் எழிந்துற஢ாகும்஢டி, சுத்டணா஡, ஊக்கணா஡ 

அன்பு஝ன் ஋ன்ள஡ உம்மில் அன்புகூ஥ச் சசய்வீ஥ாக" ஋ன்று சசால்லுறபாம். 

 ஏ, சறகாட஥ற஡, சறகாடரிறத, ஠ான் உங்களநப் புண்஢டுத்தியிருந்டால் 

அல்஧து காதப்஢டுத்தியிருந்டால், ஋ன்ள஡ ணன்னியுங்கள். ஆ஡ால், நீங்கள் 

திரும்பிச் சசன்று ஠ான் உங்களுக்குச் சத்திதத்ளடச் சசால்஧வில்ள஧ ஋ன்று 

ணாத்தி஥ம் எருற஢ாதும் நிள஡த்துவி஝ாதீர்கள். ஌ச஡னில் அது றடபனுள஝த 

பார்த்ளடயிலிருந்து பருகி஦து. நீ உன் சசவிளத அப்஢டிதாகக் 

கடி஡ப்஢டுத்தி஡ால், அந்திக் கிறிஸ்துவி஡ால் முத்திள஥யி஝ப்஢டுபடற்கு 

கள஝சி முள஦தாகக் கடி஡ப்஢டுத்துபாய். அந்திக்கிறிஸ்து உண்ளணதா஡ 

கிறிஸ்துவிற்கு, உண்ளணதா஡ ஆவியின் அளசபாடுடலுக்கு 

விற஥ாடணாயிருக்கி஦ான். ண஡க்கிநர்ச்சி, உஞர்ச்சிபசப்஢டுடல் ற஢ான்஦ 

காரிதங்கநால் அது சடரிந்து சகாள்நப்஢ட்஝பர்களநயும் 

பஞ்சிக்கத்டக்கடாக மிக ச஠ருக்கணாக இருக்கி஦து. 

 77. இன்றி஥வு, அன்பின் இருடதத்து஝ன் கிறிஸ்துவினி஝த்திற்குத் திரும்பி 

பாருங்கள். உங்கள் சத்துருக்கள் தாபள஥யும் ற஠சித்து அபர்களு஝ன் 

ளககுலுக்கும் நிள஧க்குத் திரும்பி பாருங்கள். அளட நீ க஝ளணக்காகச் 

சசய்தாணல், உன் இருடதத்தில் ஌றடாசபான்று அப்஢டிச் சசால்லுபடால் 

அளடச் சசய். இருப்஢திற஧றத மிகவும் கசப்஢ா஡ உன் சத்துருளபயும் கூ஝ 

஌றடாசபான்று ற஠சிக்கச்சசய்யும். இன்றி஥வு அது உன் இருடதத்தில் 

இல்ள஧சதன்஦ால், நீ ஋ந்ட உஞர்ச்சிளதப் ச஢ற்றிருந்டாலும் சரி, இன்஡மும் 

கிறிஸ்துவுக்குப் பு஦ம்஢ாகறப இருக்கி஦ாய், இ஥க்கம்ச஢஦ாணல் றடபனுக்கு 

அந்நித஡ாய், இனக்கப் ஢ட்஝ப஡ாக, றடபனுக்கு பு஦ம்஢ாக இருக்கி஦ாய். அது 

சரிடான். நீங்கள் முன்ற஡பந்து, சடய்வீக அன்பின் அடிப்஢ள஝யில் அபள஥ 

஌ற்றுக்சகாள்ந ணாட்டீர்கநா? ஠ாம் ச஛பிக்க஧ாணா. 
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 ஢஥ற஧ாக பிடாறப, ஏ. ஠ான் ஋வ்பநபாய்... ஏ, இந்ட உ஧கத்தில் உள்ந 

஛஡ங்களநயும், இந்ட ணகத்டா஡ ஧ாஸ் ஌ஞ்ச஧ஸ் ஠க஥த்ளடயும் 

஢ார்க்கும்ற஢ாது, ஋ன் இருடதம் கசிகின்஦து, ஢ால் ற஥஝ள஥ நிள஡க்கிற஦ன், 

அபர் றடாளநச் சாய்த்து, எருபரின் றடாளில் டன் டள஧ளதச் சாய்த்து "஠ான் 

஌ன் ஋ன் சசய்திளத தீவி஥஢க்திசகாண்஝ ச஢ந்சடசகாஸ்றட ஛஡ங்களுக்கு 

பனங்காறட ற஢ாற஡ன்" ஋ன்று அழுதுசகாண்டு சசான்஡ார். அபர் 

஛஡ங்களநத் டட்டிக்சகாடுக்க முதற்சித்ட டபள஦ச் சசய்து க஝ந்துற஢ாய் 

விட்஝ார். றடபற஡, ஠ான் அந்டத் டபள஦ச் சசய்த வி஝ாறடயும். 

 78. அன்புள்ந றடபற஡, அந்டப் ஢ள்நத்டாக்கில் உறுதிதாக நிற்க, 

ளகயில் ஢ட்஝தத்து஝ன் நிற்க ஋஡க்கு உடவி சசய்யும். கர்த்ட஥ாகித இறதசு 

கிறிஸ்துவினுள஝த அநபற்஦ ஍சுபரிதத்ளடச் சுவிறச஫ணாய் அறிவித்து, 

புரு஫ர்களி஝மும் ஸ்திரீகளி஝மும், டங்களுள஝த ஢ாபங்கள் உணக்கு 

முன்஢ாக இருக்கி஦து ஋ன்஢ளடயும், அபர்கள் அளட அறிக்ளக சசய்து, 

சுதத்திற்கு ணரித்து, ணறு஢டியும் பி஦பாட பள஥யில், அபர்கள் உணக்கு 

அந்நித஥ாயிருக்கி஦ார்கள் ஋ன்஢ளடயும் ஋டுத்துள஥க்க, கர்த்டாறப அருள் 

சசய்வீ஥ாக. றடபற஡, இந்ட அருளணதா஡, ச஢ரித ச஢ந்சடசகாஸ்றடயி஡ர், 

முழு சுவிறச஫ச் சங்கத்தில் உள்ந புரு஫ரும் ஸ்திரீகளும், தாபரும் 

சத்திதத்ளட அறியும் அறிளப அள஝ந்திருக்கி஦ார்கறந. றடபற஡, 

இப்ச஢ாழுது அபர்கள் சத்திதத்தில் ஠஝ப்஢ார்கநாக. அபர்கள் பாழ்ந்து, 

பி஥சங்கித்து, றபடபச஡ங்கள் சசய்யும்஢டி உள஥ப்஢ளட அபர்கள் 

சசய்பார்கநாக. 

 பிடாறப, இன்றி஥வு இங்றகயிருப்஢பர்களில் தாற஥னும் உம்ளண 

அறிதாணல், சபறுணற஡ உஞர்ச்சி பசப்஢டுடள஧ ணாத்தி஥ம் சகாண்டிருந்து, 

ஆ஡ால் எருற஢ாதும் உண்ளணதாகறப ணறு஢டியும் பி஦பாணல், உணக்குப் 

பு஦ம்஢ாக இருப்஢ார்கநா஡ால், டாங்கள் ணறு஢டியும் பி஦ந்திருக்கவில்ள஧ 

஋ன்஢ளட அபர்கள் அறிபார்கள், உம்ளண ஌ற்றுக்சகாள்ந 

ளடரிதமுள஝தபர்கநாய் முன்ற஡ பந்து, "கர்த்டாறப, ஠ான் ஋ன் 

சத்துருவுக்கு எரு அன்஢ா஡ சிற஠கிட஡ாக இருப்஢டற்கும், கிறிஸ்து இந்ட 

பூமியிலிருந்டற஢ாது சசய்ட இந்டக் காரிதங்களந ஠ான் சசய்தத்டக்கடாக, 

஋ன் இருடதம் கனிந்து கள஥யும் பள஥ இங்றகறத டரித்திருப்ற஢ன்" ஋ன்று 

கூறுபார்கநாக. 

 79. றடபற஡, கிறிஸ்துவின் ஆவி உள்றந பரும் பள஥க்கும் அபர்கள் 

டரித்திருப்஢ார்கநாக, ஊழிதக்கா஥ரும் ணற்஦ தாபரும் குதபனின் திரிளக 

அண்ள஝ சசன்று, ச஠ாறுக்கப்஢ட்டு, மீண்டும் பள஡யும்஢டி எரு ச஠ாறுக்கப் 

஢டுடலின் ற஠஥ம் பள஥யிலும் டரித்திருக்கட்டும், எரு ணகத்டா஡ றடப அன்பு 

஢ாய்ந்து, இத்றடசம் முழுபதுணாய் ஢஥வி எரு ஢ளனத ஢ாணியி஧ா஡ 
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஋ழுப்புடள஧ உண்஝ாக்கி, பிள்ளநகளந றடபனி஝த்திற்கு மீண்டும் திரும்஢ 

அளனப்஢டாக. கர்த்டாறப அளட அருளும். இ஥க்கணாயிருப்பீ஥ாக. 

 ஠ாம் ஠ம்முள஝த டள஧களநத் டாழ்த்தியிருக்ளகயில், இளசக் கருவிளதச் 

சற்ற஦ இளசக்க முடியுணா. றடபள஡ அறிதாணல், அபருக்குப் பு஦ம்ற஢, 

கிறிஸ்துவுக்குப் பு஦ம்ற஢ இருக்கி஦ ஢ாவிதா஡ ஠ண்஢ன் தா஥ாகிலும் 

இங்றகயிருந்டால், உன் க஥த்ளட றடபனுக்கு ற஠஥ாக உதர்த்தி, "றடபற஡, 

஋ன்றணல் இ஥க்கணாயிரும். ஠ான் அளட விசுபாசிக்கிற஦ன்... ஠ான் - ஠ான் 

இப்ச஢ாழுது ஋ன் இருடதத்தில் விசுபாசிக்கிற஦ன், ஠ான் ஠ான் கர்த்டரி஝ம் ப஥ 

விரும்புகிற஦ன். சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், நீர் ற஢சிக் சகாண்டிருந்டது ற஢ான்஦ 

அந்ட அனு஢பம் ஋஡க்கு றபண்டும். ஠ான் றடபள஡ ற஠ாக்கி ஋ன் க஥த்ளட 

உதர்த்தி, ஋ன்ள஡ அப்஢டிதாக ணாற்஦ றபண்டுகிற஦ன்" ஋ன்று கூறுபாதா. 

 80. கிறிஸ்டபர்கள் ச஛பித்துக்சகாண்டிருக்ளகயில், ஢ாவிகள் உங்கள் 

ளககளந உதர்த்துவீர்கநா. இது கடி஡ணாக, சபட்டுகி஦டாயிருக்கி஦து 

஋ன்஢ளட அறிறபன், ஆ஡ால் சறகாட஥ற஡, அது சத்திதணாயிருக்கி஦து. 

கபனியுங்கள், அறடா தூற஥ ஥ஷ்தாவில் இன்று உன்னுள஝த இ஧க்கம் 

குறிக்கப்஢ட்஝ அணுகுண்டுகள் டதா஥ாக உள்ந஡. றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக, அது... றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. சரி, அது 

அருளணதா஡து. றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றபறு தா஥ாபது உங்கள் 

க஥த்ளட உதர்த்துவீர்கநா? றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. பாலி஢ற஡ 

றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. உம்ளணயும் ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. அது சரி. 

ஆம். "சறகாட஥ன் பி஥ன்ஹாம், இளடப் ச஢ற்றுக்சகாள்ந ஋ன்஡ 

சசய்தறபண்டும்?" 

 "கர்த்ட஥ாகித இறதசுறப, றபச஦ந்ட பழியிலும் ஠ான் ப஥வில்ள஧, ஠ான் 

சரிதாக இல்ள஧ ஋ன்று ஋ன் இருடதத்தில் அறிறபன், நீர் எருபர் ணாத்தி஥றண 

஋ன்ள஡ச் சசவ்ளபதாக்க முடியும் ஋ன்஢ளடயும் அறிறபன், இந்ட எற஥ 

உறுதியின் அடிப்஢ள஝யில் பருகிற஦ன். நீர் ஋ன் இருடதத்ளடயும், 

஛஡ங்களு஝னும், ணற்஦ காரிதங்களு஝னும் ஋஡க்குள்ந ண஡ப்஢ாங்ளகயும் 

ணாற்றி, ஋ன்ள஡ எரு புதுச்சிருஷ்டிதாக்கும்஢டிக்கு, சரிதாக இப்ச஢ாழுறட 

உம்ளண விசுபாசித்து, முன்ற஡ பந்து, ""஋ன்ள஡ ஌ற்றுக்சகாள்ளும்' ஋஡ 

றபண்டி, ஋ன்னுள஝த க஥த்ளட உணக்கு ற஠஥ாய் உதர்த்துகிற஦ன்" ஋ன்று 

உங்கள் இருடதத்தில் சசால்லுங்கள். 

 "஋ன் பச஡த்ளடக் றகட்டு, ஋ன்ள஡ அனுப்பி஡பள஥ விசுபாசிக் 

கி஦பனுக்கு நித்திதஜீபன் உண்டு; அபன் ஆக்கிள஡த் தீர்ப்புக்குட்஢஝ாணல், 

நித்திதஜீபள஡ உள஝த ப஡ாயிருப்஢ான்" ஋ன்று றடபன் டம்முள஝த 

பார்த்ளடயில் பாக்குத்டத்டம் சசய்திருக்கி஦ார். 

 81. ஌ழு அல்஧து ஋ட்டு ற஢ர் ளககளந டங்கள் உதர்த்தியுள்ந஡ர். சள஢ 

ச஛பித்துக்சகாண்டிருக்ளகயில், றபறு தா஥ாபது இருப்பீர்கநா஡ால், 
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இப்ச஢ாழுது சற்ற஦ ஋ழுந்து நில்லுங்கள். உங்கள் க஥த்ளட றடபனுக்கு ற஠஥ாய் 

உதர்த்துங்கள். றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஆம், இங்றகயிருக்கி஦ 

இளநஜற஡, றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றபறு தா஥ாபது 

உள்ந஡஥ா? இப்ச஢ாழுது, உங்கள் டள஧களநத் டாழ்த்திதபாறு 

ச஛பியுங்கள். "கர்த்டாறப, ஠ான் ஋ன்஡ சசய்தறபண்டும்" ஋ன்று றகளுங்கள். 

 ஏ. உன் ற஢ர் அந்ட அணுகுண்டில் சடாங்கிக் சகாண்டிருக்க஧ாம் 

஋ன்஢ளட சற்ற஦ ஋ண்ணிப்஢ார். சங்கா஥ தூடன் உன் பாசற்஢டியிற஧ 

நின்றுசகாண்டிருக்க஧ாம் ஋ன்஢ளட நிள஡வில் சகாள். "஢ாரும், ஠ான் றபறு 

஋ப்ற஢ாடாபது அளடச் சசய்றபன்" ஋ன்று நீ கூ஦஧ாம். உ஡க்கு றபச஦ாரு 

டருஞம் இல்஧ாதிருக்க஧ாம். உ஡க்கு இன்னுசணாரு றபளந கிள஝க்க 

விரும்புகிற஦ன், ஆ஡ால் அப்஢டி கிள஝க்காதிருக்க஧ாம். "சறகாட஥ன் 

பி஥ன்ஹாறண, உணக்கு ஋ன்஡ ஆகிவிட்஝து?" ஋ன்று நீங்கள் றகட்க஧ாம். ஏ, 

சிற஠கிடற஥ ஠ான் முடிவுகா஧த்ளடக் காண்கிற஦ன். முடிவு பந்துவிட்஝ளடக் 

காண்கிற஦ன். 

 ஠ான் றடசமுழுதும் சசன்று, முதற்சி சசய்திருக்கிற஦ன். நீங்கள் அபர் 

கிரிளதசசய்பளடப் ஢ார்க்கும்஢டிதாகவும், ஠ான் உங்களி஝ம் சத்திதத்ளடச் 

சசால்லியிருப்஢ளட றடபன் உறுதி஢டுத்திதடால், ஋வ்பநவு 

டப஦ாடப஥ாயிருக்கி஦ார் ஋ன்஢ளடக் கண்டு சகாள்ளும் ஢டிதாகவும், ஠ான் 

உங்களி஝த்தில் டதவுச஢றும்஢டி றடபன் அருளியிருக்கி஦ா ச஥ன்று 

஠ம்புகிற஦ன். இப்ச஢ாழுது, றடபனுக்கு முன்஢ாக ஋ன் க஥த்ளட ளபத்துக் 

கூறுகிற஦ன், ஋ன் பாழ்க்ளகயில் ஋ப்ற஢ாடாபது, ஋தி஧ாபது உண்ளணளதச் 

சசால்லியிருப்ற஢஡ா஡ால், அது சரிதாக இப்ற஢ாது உங்களி஝ம் கூறித 

சத்திதறண. 

 82. சாத்டான் உங்களந றணாசம்ற஢ாக்காட஢டிக்கு ஋ச்சரிக்ளக 

தாயிருங்கள். முட஧ாபது உங்களுக்குத் சடரியுணா, நீங்கள் உள்றந 

ப஥ாட஢டிக்கு ஥ாஜ்தத்துக்குப் பு஦ம்஢ாக முத்திள஥யி஝ப் ஢டுவீர்கள். "஋ன் 

ஆவி ஋ன்ள஦க்கும் ணனு஫ற஡ாற஝ ற஢ா஥ாடு பதில்ள஧." ஋ல்஧ாள஥யும் 

ற஠சிக்கின்஦ ஆனணாக நிள஧சகாண்஝ அன்பு, ஋ல்஧ாப் புத்திக்கும் றண஧ா஡ 

ஆனணாக நிள஧சகாண்஝ சணாடா஡ம் இன்றி஥வு உங்களுள஝த இருடதத்தில் 

இல்ள஧சதன்஦ால், உங்களுக்கு அந்ட நிச்சதணா஡ உறுதியில்஧ாதிருந்டால், 

உன் இருக்ளகயில் ஠ான் உட்கார்ந்திருப்ற஢஡ாகில். ஠ான் ஋ன் க஥த்ளட 

றடபனுக்கு ற஠஥ாக உதர்த்தி, "றடபற஡, இன்றி஥வு அளட ஋ன் உள்நத்தில் 

ளபயும். ஠ான் - ஠ான் எப்புக்சகாடுக்க விரும்புகிற஦ன். ஠ான் 

ப஥விரும்புகிற஦ன். அளட ஠ான் நிச்சதணாகறப விரும்புகிற஦ன். ஋ன்ள஡ 

உணக்கு ணறுபி஥திஷ்ள஝ சசய்த விரும்புகிற஦ன். ஠ான் - ஋ன்ள஡ 

இருக்கறபண்டித பி஥கா஥ணாக நீர் ணாற்றும்" ஋ன்று கூறுறபன். 
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 உங்கள் க஥த்ளட உதர்த்துவீர்கநா? ஍தா, றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. நீர் எரு உண்ளணதா஡ ணனிடன். ஋ன் சறகாட஥ற஡, றடபன் 

உன்றணல் இ஥க்கணாயிருப்஢ா஥ாக. இதுடான் - அங்றக டன் டள஧ளதத் 

டாழ்த்தியிருக்கும் இளநஜற஡. ள஢தற஡ றடபன் உன்ள஡ 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. இ஥த்டத்டால் நிள஦ந்ட ஏர் ஊற்றுண்டு, ப஥ணாட்஝ாதா? 

஍தா, றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. அதுடான் பழிதாகும். ஠ான் 

உம்ளணப் ஢ார்க்கிற஦ன் ஍தா, றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. அளடச் 

சசய்தறபண்டித பழி அதுறப. றடபனுக்கு முன் நீங்கள் எளிந்துசகாள்ந 

இத஧ாசடன்று அறிவீர்கள். ஍தா, றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றபறு 

தா஥ாபது உள்ந஡஥ா? 

 83. ஏ.அந்஠ாளிற஧... இப்ச஢ாழுது, உங்களி஝ம் என்ள஦க் கூ஦ 

விரும்புகிற஦ன். நீங்கள் ஢ரிசுத்ட ஆவியின் கிரிளதளதக் கண்டீர்கள். 

஢ாருங்கள் ஋துபாயிருப்பினும் - ஠ான் ஋ன்ள஡க் குறித்து றணன்ளண 

஢ா஥ாட்டும்஢டி இளடச் சசால்஧வில்ள஧: அப்பி஥கா஥ணாக ஠ான் 

சசால்஧வில்ள஧. ஆ஡ால் முடிவு பருபடற்கு முன்஢ாக இத்றடசத்திற்கு எரு 

சசய்திளதக் சகாண்டுசசல்஧றபண்டும் ஋ன்஦ எற஥ ற஠ாக்கத்திற் காகறப 

஠ான் பருகிற஦ன். ஠ான் கலிற஢ார்னிதாவில் துபக்கி. கினக்குக்கள஥ ற஠ாக்கிச் 

சசல்லுகிற஦ன். 

 கபனியுங்கள். சிற஠கிடற஥ ஠ான் உங்களுக்குச் சசால்லுகிற஦ன், கா஧ம் 

சமீ஢ணாயிருக்கி஦து. ஋ன் முழு இருடதத்றடாடும் விசுபாசிக்கிற஦ன், அடன் 

கா஥ஞணாகறப ஠ான் கண்டிப்஢ாக இந்ட விடணாகப் பி஥சங்கிக்க 

றபண்டியிருக்கி஦து. றடபன் ஋ன்ள஡ உத்ட஥பாதிதாக்குபார் ஆட஧ால் ஠ான் 

கண்டிப்஢ாக அப்஢டிச்சசய்த றபண்டியுள்நது. நீங்கள் ஋ன்ள஡ எரு றடப 

ஊழிதக்கா஥ச஡ன்று விசுபாசிப்பீர்கநா஡ால், ஋ன்ள஡ உண்ளணதாகறப 

றடபனி஝த்திலிருந்து பந்டடாக விசுபாசிப் பீர்கநா஡ால், அவ்பா஦ாயின் 

இன்று இ஥ாத்திரி ஋ன்ள஡ விசுபாசியுங்கள். ஠ான் சத்திதத்ளட உங்களி஝ம் 

கூறியிருக்கிற஦ன். 

 ஠ான் உங்களுள஝த ணடக்றகாட்஢ாடுகளநப் புண்஢டுத்தியிருக்க஧ாம். 

஋ந்டச் சள஢க்கும் ஋தி஥ாக ஋ன்னி஝த்தில் என்றுமில்ள஧. அது ஋ந்டச் 

சள஢தாக இருப்பினும், அது ஋ந்டப் ச஢தள஥ உள஝தடாயிருந்டாலும் 

அளடக்குறித்து ஋஡க்கு அக்கள஦யில்ள஧. ஆ஡ால் அந்டச் சள஢யிலுள்ந 

றடபனுள஝த அன்ள஢, உங்களுக்குள் இருக்கும் றடபனுள஝த அன்ள஢ப் 

஢ற்றிறத ஠ான் ற஢சிக்சகாண்டிருக்கிற஦ன். உங்களுள஝த சள஢ 

஋ன்஡சபன்஢து ச஢ாருட்஝ல்஧, நீங்கள் றடபனுக்கு முன்஢ாக 

஋ன்஡பாயிருக்கிறீர்கள் ஋ன்஢துடான் காரிதம். அது எரு டனிப்஢ட்஝ 

காரிதணாயுள்நது. நீங்கள் சடா஝ங்குங்கள், பின்பு சள஢ உங்களநப் 

பின்஢ற்றும். 
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 84. ஠ாம் மீண்டும் ச஛பிப்஢டற்கு முன், றபறு தா஥ாபது டங்கள் ளககளந 

உதர்த்துவீர்கநா? உங்கள் ஜீவிதத்ளட றடபனுக்கு ணறுபி஥திஷ்ள஝ 

சசய்யுங்கள். அதுடான் சத்தித சணன்று நீங்கள் விசுபாசித்டால், உங்கள் 

ளககளந உதர்த்தி, "அளட ஠ான் ஌ற்றுக்சகாள்கிற஦ன்" ஋ன்று கூறுங்கள். 

றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. கறுத்டநி஦ச் சறகாட஥ற஡ றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. பாலி஢ப்ச஢ண்றஞ, 

றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஍தா, றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. அது அற்புடணாய் உள்நது. றபறு தா஥ாபது உள்ந஡஥ா? 

றடபன் ஋ன்஡ உள஥த்டாச஥ன்று உங்களுக்குத் சடரியுணா? அபர் "நீ அளடச் 

சசய்டால், சரிதாக அந்ட நிமி஫றண ஠ான் உ஡க்கு நித்தித ஜீபள஡ 

அளிப்ற஢ன்" ஋ன்஦ார். 

 ச஢ண்ணணிறத, றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றடபன் அந்டப் ச஢ண்ணணிளத ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக, சக்க஥ 

஠ாற்காலியில் இருக்கும் அந்டப் ச஢ண்ணணிளத றடபன் ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

டன் க஥த்ளட உதர்த்திதபாறு இங்றகயிருக்கும் அந்ட ணனிடள஡ றடபன் 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக, அங்றக பின்஡ால் ச஢ண்ணணிறத றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஍தா, இ஥ண்டுளககளநயும் உதர்த்தித உம்ளண றடபன் 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. ஏ, ஋ன்ற஡. றபறு தா஥ாபது இருக்கிறீர்கநா? அதுடான் 

பழி, அதுடான் பழி. சிற஠கிடற஡, அளட ஠ான் அறிறபன். ஋ன்னி஝ம் - 

஋ன்னி஝ம் ஢குத்டறிடல் உண்டு ஋ன்஦ால், ஋ன்ள஡ ஠ம்புங்கள். இங்றக இன்று 

இ஥ாத்திரியிற஧ றடபன் இருடதங்களு஝ன் ற஢சிக் சகாண்டிருக்கி஦ார். அபர் 

ற஢சிக்சகாண்டிருக்கி஦ார் ஋ன்஢ளட ஠ான் அறிறபன். அளடப் 

பி஥சங்கிக்கும்஢டிக்கு அபர் இளட ஋ன் இருடதத்தில் ளபத்டார். றணலும் 

இதுடான் சத்திதம் ஋ன்஢ளட ஠ான் அறிறபன். அது உங்களுள஝த 

஠ன்ளணக்காகறப ஋ன்஢ளடயும் அறிறபன். 

 

 85. ஏ, ஠க஥ணா஡து ஋ல்஧ாபற்஦ாலும் நிள஦ந்துள்நது. சறகாடரிறத, 

றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. இப்ச஢ாழுது ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் 

ற஢சும்ற஢ாது, உங்கள் க஥த்ளட உதர்த்தி, "ஆம், கர்த்டாறப, ஠ான் உம் 

சத்டத்ளடக் றகட்கிற஦ன்" ஋ன்று சசால்லுங்கள். ஠ல்஧து, உ஧கத்திற஧றத 

ணகத்டா஡ காரிதம் அதுடான். றடபன் அறிபார் ஋ன்஦ால் - உன் காது 

குத்டப்஢ட்டு, ஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡ப஥ால் இனிறணல் 

 உன்னு஝ன் ற஢சக்கூ஝ாட எரு ஸ்ட஧த்ளட நீ அள஝ந்துவிட்஝ால், 

஋ன்஡பாயிருக்கும். பிசாசும், புகழும், உ஧கத்தின் அர்த்டணற்஦ ணதிறக஝ா஡ 

காரிதங்களும் (சறகாடரிறத, றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக.) உங்கள் 

காளடக் குத்திவிட்஝஡. றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. இன்னுசணாரு - 

இன்னுசணாரு சறகாட஥ன், ஆம், றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 
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 எருறபளந பிசாசு "ஏ, ஠ான் ஋ன் சள஢ளதச் சார்ந்டபன், ணற்஦பர்களநப் 

ற஢ா஧றப ஠ானும் ஠ல்஧பன்" ஋ன்஢ளடக் சகாண்டு உன் காளடக் 

குத்தியிருந்டால் ஋ன்஡பாகும். அபன் உன்ள஡ அந்ட நிள஧க்குக் 

சகாண்டுபந்து விட்஝ான் ஋ன்஦ால் ஋ன்஡பாகும்? அப்ச஢ாழுது நீ 

மீதியிருக்கும் உன் பாழ்஠ாசநல்஧ாம் அந்ட ணடக்றகாட்஢ாட்ள஝ச் 

றசவிப்஢ாறத அன்றி உன்஡ால் ஆவிதா஡பருக்குச் சசவிசகாடுக்க 

முடிதாது. எரு சிறுள஢தன் டன் க஥த்ளட உதர்த்துபளடப் ஢ார்க்கிற஦ன், 

சிறுபற஡, றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

 86. ஠ாம் இங்றக இருக்கும்ற஢ாது, இவ்றபளநயில் ஠ான் விதக்கிற஦ன். 

டங்கள் ளககளந உதர்த்தித உங்களி஝ம் றகட்க விரும்புகிற஦ன். சற்ற஦ எரு 

நிமி஫ம் ஋ழுந்து நிற்பீர்கநா, உங்களநறத கிறிஸ்துவுக்கு அர்ப்஢ணிக்க, 

சற்ற஦ பருவீர்கநா? உம்ளண, உம்ளண, றடபன் உம்ளணஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

அது சரி. ஠ாம் ச஛பிக்கும் பள஥ சற்ற஦ எரு நிமி஫ம் நில்லுங்கள். சற்ற஦ 

஋ழுந்து நில்லுங்கள். அது சரி. றடபன் உங்களந ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

கிறிஸ்துவி஝ம் பருகின்஦ ஛஡ங்கறந, ஋ழுந்து நின்று, "஠ான் விரும்புகிற஦ன், 

஋ன்று கூறுங்கள். ஋ளடயும் ச஢ாருட்஢டுத்டவில்ள஧" ஋ன்று இப்ச஢ாழுது 

஛஡ங்களின் முன்஢ாக நின்று, நீங்கள் ஋ன்஡ நிள஧ப்஢ாட்ள஝ ஋டுக்கிறீர்கள் 

஋ன்று ஢ாருங்கள். ச஢ண்ணணிறத, றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

சறகாட஥ற஡. றடபன் உன்ள஡ ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. 

 ஋ழுந்து நில்லுங்கள், சபறுணற஡ காலூன்றி நில்லுங்கள். உங்கள் 

ளககளந உதர்த்திதபர்கள், ஋ழுந்து நின்று "கர்த்ட஥ாகித இறதசுறப, ஠ான் 

இறடா இருக்கிற஦ன். ஠ான் சபளித஥ங்கணாக அறிக்ளகயி஝ 

ண஡டாயிருக்கிற஦ன். ஠ான் உம்ளணக்குறித்து சபட்கப்஢டுறப஡ாகில், 

஋ன்ள஡க்குறித்து நீரும் சபட்கப்஢டுவீர். ஆ஡ால் ஠ான் ணனு஫ர் முன்஢ாக 

உம்ளண அறிக்ளக஢ண்ணி஡ால், ஋ன்ள஡ நீரும் பிடாவின் முன்஢ாகவும் 

஢ரிசுத்ட தூடர்களின் முன்஢ாகவும் அறிக்ளக ஢ண்ணுபடாக' உள஥த்தீர். 

ஆளகதால் இறடா ஠ான் தாபரும் காணும்஢டிக்கு சபளித஥ங்கணாக 

நிற்கிற஦ன். '஠ான் இப்ச஢ாழுது ஋ன்னுள஝த ஜீவிதத்ளட இறதசு 

கிறிஸ்துவுக்கு அர்ப்஢ணிக்கிற஦ன். அபர் ஋ன்றணல் கிருள஢தாயிருக்க 

றபண்டுகிற஦ன்' ஋ன்று சசால்லுபடற்காக நிற்கிற஦ன்" ஋ன்று கூறுங்கள். 

 87. றடபன் உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. றடபன் உம்ளண 

ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. அது அருளணதாயுள்நது. ச஢ண்ணணிறத, றடபன் 

உம்ளண ஆசீர்பதிப்஢ா஥ாக. எவ்சபாருபரும், இன்னும் சி஧ நிமி஫ங்கள் 

கூ஝, நின்றுசகாண்டிருங்கள். றபறு தா஥ாபது உள்ந஡஥ா, நீங்கள் ஋ழுந்து 

நிற்பீர்கநா? நீங்கள் அளடச் சசய்வீர்கநா? சிற஠கிடற஡, உ஧கத்திலுள்ந 

ணற்஦ ஋ளடப் ஢ார்க்கிலும், உ஡க்கு இது றண஧ா஡து. நீ ஋ழுந்து நிற்஢ாதா? 

றபறு தா஥ாபது இருக்கிறீர்கநா? 
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 அபர்கள் நின்று சகாண்டிருக்ளகயில், ஠ான் விதக்கிற஦ன், நீங்கள் 

விசுபாசிப்பீர்கநா஡ால்... சறகாடரிறத, அது சரி, அபரு஝ன் அளடச் 

சசய்தறபண்டித பழி அதுடான். றடபன் உன்றணல் இ஥க்கணாயிருப்஢ா஥ாக. 

஢ரிசுத்ட ஆவிதா஡பர் இங்றக இருக்கி஦ார். ஠ான் அளட அறிறபன். றடபன் 

உன்ற஡ாடு இருப்஢ா஥ாக. இப்ச஢ாழுது, "இ஥த்டத்டால் 

 நிள஦ந்ட ஊற்றுண்ற஝" ஋஡ அனகா஡ இளச பாசிக்கப்஢டும் ற஢ாது, ஠ாம் 

மிகவும் சணதுபாய் ஢ாடுளகயில், றடபன் ஋ன் ச஛஢த்ளடக் றகட்கி஦ார் ஋ன்று 

நீங்கள் விசுபாசிப்பீர்கநா஡ால், விதாதிதஸ் டருக்காக ச஛பிப்஢டற்கு, 

இடற்காக ஠ான் அபிற஫கம் ஢ண்ஞப் ஢ட்டிருக்கிற஦ன் ஋ன்று நீங்கள் 

விசுபாசிப்பீர்கநா஡ால், றடபன் ஋஡க்கு உங்கள் கண்களில் 

டதவுகிள஝க்கும்஢டிச் சசய்டா஥ா஡ால், உங்களுள஝த ஆத்துணாவின் 

இ஥ட்சிப்பிற்காக இப்ச஢ாழுது ஠ான் அபிற஫கம் ஢ண்ஞப்஢ட்டிருக்கிற஦ன். 

நீங்கள் இங்றக பந்து. பீ஝த்டண்ள஝ ஋ன்னு஝ன் நிற்கறபண்டும் ஋ன்று 

விரும்புகிற஦ன். ஠ான் உங்களு஝ன் ளககளநக் குலுக்கி, உங்கள்றணல் 

ளககளந ளபத்து, உங்களு஝ன் ச஛பிக்க விரும்புகிற஦ன். 

 இப்ச஢ாழுது, ப஥ விரும்பும் தாபரும் சரிதாக இங்றக பந்து, அபர்கள் 

஋ல்஧ாரும் டங்கள் ஜீவிதத்ளட கிறிஸ்துவுக்கு பி஥திஷ்ள஝ சசய்யும்ற஢ாது, 

஛஡ங்கறந, சணதுபாய் ஢ாடுவீர்கநா. சரி. [எலி஠ா஝ாவில் காலியி஝ம்] 

 88. ஋ங்கள் ஢஥ற஧ாகப் பிடாறப, சி஧ நிமி஫ங்களுக்கு முன்புபள஥ 

உம்முள஝த பிள்ளநகநாகித இபர்கள், காணிதாட்சிக்குப் 

பு஦ம்஢ா஡பர்கநாயிருந்ட஡ர், ஆ஡ால் இப்ச஢ாழுறடா, சமீ஢ணாய் 

சகாண்டுப஥ப்஢ட்டுள்ந஡ர். உம்ளணத் டங்களுள஝த இ஥ட்சக஥ாக அறிக்ளக 

சசய்யும்஢டி இங்றக பந்திருக்கி஦ார்கள். அபர்களில் அற஠கர் எருறபளந 

஢஧பரு஫ங்கநாகச் சள஢களநச் றசர்ந்டபர்கநாக இருக்க஧ாம். ஆ஡ால் 

அபர்கள் உம்ளணத் டங்களுள஝த சசாந்ட இ஥ட்சக஥ாக விசுபாசித்து, 

஌ற்றுக்சகாண்டு பந்திருக்கின்஦஡ர். 

 சக஧ பருத்டத்தின் ணத்தியிலும், டங்கள் ஠ண்஢ர்கள் அபர்களநச் 

சுற்றிலும் நின்றுசகாண்டிருந்டாலும், இன்றி஥வு அபர்கள் அளடக்குறித்து 

சபட்கப்஢஝வில்ள஧. அபர்கள் இப்ச஢ாழுதும் விசுபாசிக்கி஦ார்கள். 

அபர்கள் உம்ளணத் டங்களுள஝த சசாந்ட இ஥ட்சக஥ாய் 

஌ற்றுக்சகாள்கின்஦஡ர், றணலும் அளட அபர்கள் இந்ட ஛஡ங்களின் 

முன்஢ாகச் சாட்சி஢கருகின்஦஡ர். நீர் அபர்களுக்குச் சசய்ட 

஋ல்஧ாபற்றிற்காகவும், அபர்கள் உணக்கு ஸ்றடாத்தி஥ ஢லிளதச் சசலுத்தி, 

உணக்குத் துதியும் ணகிளணயும் சசலுத்துளகயில், றடபற஡, நீர் அபர்களந 

அநுக்கி஥கிக்குணாறு உம்மி஝த்தில் றபண்டுகிற஦ன். றணலும் உம்முள஝த 

இ஥க்கம் ஋ன்ள஦க்கும் அபர்கள்றணல் டங்கியிருக்கும்஢டி ச஛பிக்கிற஦ன். 

எருறபளந இப்ச஢ாழுதுடான், அபர்கள் இங்றக அழுது, எவ்சபாருபரும் 
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கண்ணீர் ணல்க, ளகக்குட்ள஝களுள் விம்மி அழுகி஦ார்கள். கர்த்டாறப உணக்கு 

஠ன்றி சசலுத்துகிற஦ன். உணக்கு ஠ன்றி சசலுத்துகிற஦ன், கர்த்டாறப. 

 89. ஌றடா எரு ணகிளணதா஡ ஠ாளில், அது ஋ல்஧ாம் முடிந்துவிடும். ஌றடா 

எரு஠ாள் ண஥ஞத்தின் குளிர்ந்ட ற஢஥ள஧கள் இங்றக உதர்த்டப் ஢ட்டிருக்கின்஦ 

எவ்சபாரு க஥த்ளடயும் பாரிக்சகாள்ளும், அப்ச஢ாழுது டாங்கள் 

றடபனுள஝த பார்த்ளடயின் அடிப்஢ள஝யில் பந்திருக் கின்஦஡ர் ஋ன்஢ளட 

அபர்கள் நிள஡வுகூருபார்கள். பா஡மும் பூமியும் எழிந்துற஢ாம், அபர் 

பார்த்ளடறதா எருற஢ாதும் எழிந்துற஢ாபதில்ள஧. நீர் அபர்களுள஝த 

இருடதத்தில் டட்டி஡ளட அபர்கள் உஞர்ந்ட கா஥ஞத்டால், ஛஡ங்களின் 

முன்பு இங்றக நின்஦஡ர். நீர் "஋ன் பிடா எருபள஡ 

இழுத்துக்சகாள்நாவிட்஝ால் அபன் ஋ன்னி஝த்தில் ப஥ணாட்஝ான்; 

பிடாபா஡பர் இழுத்துக்சகாள்ளுகி஦ தாவும் பரும், ஠ான் அபர்களுக்கு 

நித்திதஜீபள஡க் சகாடுத்து, கள஝சி஠ாளில் அபர்களந 

ஆக்கிள஡த்தீர்ப்புக்குட்஢஝ாணல், முன்஡றண ண஥ஞத்ளடவிட்டு ஋ழுப்புறபன். 

அபர்கள் நீங்கி, ஜீபனுக்குட்஢ட்டிருக்கி஦ார்கள்" ஋ன்றுள஥த்தீர். 

 அபர்கள் ச஛஢த்தில் டரித்திருக்கும்ற஢ாது, கர்த்டாறப எவ்சபாருபர் 

றணலும் உம்முள஝த கிருள஢யின் ஆசீர்பாடங்களந அருளும், ஌ச஡னில் 

஠ாங்கள் அளட இறதசுவின் ஠ாணத்தில் றகட்கிற஦ாம்.  


